Pongrdcz, 1I., Vérmezd-ut 6. Budapest, 23rd December 1939 NQ.JL

sy darling boy, -~ I hope thig wilk be in time to bid you welcome
in Aucxlandyand carry %0 7Sy fondestg. thoughts and wishes. If I tried to
tell you all that we have been thinking and t alking Bbout you during the last
weeks it would cost a fortune in air mall postage, so I had betiter not trye.
We keep trying to follow the course of your voyage On the map ~ very aiffi-
cult since we know so little about it - and are happy to cglculate that to-
day, being twelve days out, you must be nearing the end of the first lap.Per-
haps by the time you get this we, too, shall have ﬁéwg of you, with as many i
detalls as you may tell us. Where and how are you.celebrating Xmas to-morrow?-
Ours will be of the usual kind - a tlny tree jyst for ourselves, a blg tree
at Eva's, then supper here - but the circle 1s greatly’regtyicted; with you
and Andris away, Istvdn in Rahdé, Ilonks and Peter al Faczdnkert, there will
be only the Leopolds and the Badicse's. Istvdn departed late last night in '
great joy and egltation, with the eternal problem ahead: willl there or won t
there be snow? There is none here, but fine, clear, cold winter weather. The -
preparatlons, packing and discussions were just as hectlc as’eight years ago,
when you went off for your first skl tour to Aussetwith poor Jancsi - remem-
ber? Istvdn helped himself freely to your gloves, stockings etc. but did not
take your skis - they are waltling for some occasion when you may want them.
I can imagine how enervatling the repeated postpponements of your
Journey must have been, and what an encroachment upon your budget - but I
hope you have forgotten all that long ago and. ¥eally had occasion to enjoy
the voyage. One of the things which worrled ‘me “was whether you had been able
to get hold of some sort of clothing sulitable f£or the trople part of the jour
ney, or lacking this, whether you dld not suffer from the heat too much. Well
I hope you will be able t0 tell us 211 about this. and everything else too.
You can't think how we look forward to your letters. - Postponements of sail#
ings, of course, are the order of the day everywhere; I have just heard that
Alberti's, who should have started last week, are still waliting for their
S5sv-t0 sall, or maybe have left to-day, sg yod will be in Australia before
them. A very nice young fellow,whom we met -#t Nandors, George Rostos by name,
engineer, reffigerating expert, by professier, sails by the same boat, and
begides taking several things along for Gyurd, has kindly offered to take
your grey sult, six p. of socks and 9 handkerchiefs - a very modest amd not
very original Xmas present - for you. He will send all th¥s to Gyuri, 2s he
is probably staying on at Lelbourne for the presenti ~ Kfcw days ago I met
lrs Baré, mother-in-law of Emmy Albertl,.whom -I hadn" spoken to for many
years but who halled me as a "colleague”,:being algo _ahitMs tralian's mother -
she knew all about you and sent best wished, as dods.pyerybody.else too.
George Sandor wrote to say he'd seen you Off; of course we sent them and a
lot of other people, Xmas cards. - iany thanks fer your Xmas present, demr;
two of the books arrived safely, but not the third: we only got "G-lMen" and
Sounding Brass"; have you read this? Not a very good novel, but interesting
on account of 1ts advertising background for which:I"had the preliminary
tralning through the perasal of "Advertising World."~Istvin tHanks you for
G-@en /1 expect that is thke one you intended for‘him/i‘ﬁhquh he has not y&
achleved the state of mind necessary to read English, he has improved in many
ways and 1s beginning to see reasonj also he is more cenfident of himself
Whichﬂis a great thing in his case. At the Jlast.conference he had only a dre-
proof” for Philosophy, which certainly ¥B no catastrophe and a great lmprove-
ment on last year, when he had about seven , 7Veségcaglly considering tke t he
spends less tlme studying and swears and wails conslderably less about school
than he used toj in faet I think that in certain ways he will be sorry to
leave school. What then, is of course more. uncertain than ever just now, when
everything is absolutely incalculable. Of course thers & hundred rumours ard
conjectures about what 1s going to happen ipn Spring; it is impossible to know
anything, but et least one has the feeling fthat as.far as this country's foré
reign policy is concerned, things are belng managed with as much wisdom and- -
cautlion as possible under the cilrcumstancesy =



wincenesetre K8zlom, hozy e nspokben meghslt Fuche Richdrd.
Portdspdrolis okdbdl igyekszink kozblniv:1dnkst 3t oldeslrs Seszeszori-
tenl, Igy e fenmeradt hilyet Anyunsi rezsrvdlom. Kzerszer csgkollek

7. I.

Wy darling boyl You cen't imegine our Joy lasst night when your
wire from Cape Town arrived, just efter Father had finished writiwe the sovove.
Only when 1t was really in my hends, zlving news of you dated from the very

gseme dsy, did I realize how anxiously we had been waliting for news. It came

se 2 big surprise, too - from thne fect thet you hed ssked for letters to be

sent to Aucklend we concluded thet you were taking the Pasnama route. We hed

been following your possible course across the Pacifle on the map - snd here
came thls unexpected and therefore doubly welcome message from the Cape! Now

we hgve to ghift our imaginstion to another hemisphere, but 1t's nice to con-
Yecture with a 1lit:le more certainty where you will be in the next three weeks.
I hed e very nice note from Joan Anderson, written about five days after you
seiled, to say thet she was watching radio and newspepers and thouzht that you
were well out of the worst danger zone by that time, and safe - it was really
very sweet of her to think of writing to me. Of course I thanked her gnd am
writing agein to-day to tell her that you have telegraphed, 2lso to Sandors

who eore taking such an interest in your welfere too. West night, when the tele-
gram came, wWe were heving a dozen people here for high tea, Nandors, Mals,
Sdt\ls, Zva, Terus etc., and they all rejoiced with us. lirs Solt's siseter, Dr.
CleYs Ger&, psychosnalyst, is off to Lielbourne by the next Italisn bost, with
engineer husbend znd child, end one constantly hesrs of people going. - Re the
letter to Dr S5z&ntd which Father sent you enclosed in our letter No. 2.: Dr. Sz.
1s an uncle or cousin of Veronka liezei-Herz-ldng, by way of her lezel father -
this merely for your information. - The thkrd book you sent us from London

for Xmss srrived /"loscow"/ arrived Jjust in time to be put under the tree for
Father, end 1is rather interesting if e~mewhat anschronistic by now - but who
could Kecp pace with the rush of events? By the time the type l1ls set everything
1s chenged again, end the mogt unexpected things hsppen - it seems hardly worth
while to plen and conjecture. - It'e strange t0 think of you being st the
height of summer Just now while we are having a long cold spell. The thermome-
ter va8 down to = 27° while Ictvén was at Rahd, and still sticks around there,
1s well below zero here too, with never a trace of snow and plenty of dust ineée
stead. Nevertheless the kid went off to Dobogdkd agesin to-day, on the proceeds
of the sale of his old blcycle, since they report 15 cm. of snow from there.

And you are perhaps bathing off a South African beach to-day! Whenever three
ceople of our circles meet nowadays, the talk is of children and relatives over-
seas; it's gulte fantasstlc the places somer people get to. The best reports, on
the whole, seem t0 come in from Australlis and Chile, but of course it is very
difficult to Judge from here how things really are. There have been a great many
dismissals here on Jan. 1l.3 however, there are still quite a number of people
who are safely ensconced and even mskKe money. Business in some flelds 1s better
then 1t was and there 1ls g semblance of prosperity in some quarters. Theatres
are doing not 8o badly and cinemas boom; very often one can't get tickets. There
1g a new non-stop newsreel cineme opposite the Caré New York, belonging to the
Filmiroda, where people stand In queues all day - of course that 1s also a sign
thst a z00d many people have nothing better to do. - No news in the famlily, eve-
rybody 1s doing much the same things they used to before you left. Teaching is

- atill trumps: Lizi has got a number of cookery pupils /even Vers Lanyi is learn-
inz t0 cook - reminds me of Peter's favourite saying of "people ekeing out a
‘precarious existence by taking in each other's weshing"/, and Terus, who was
‘here with her children to'spend Xmas, has 22 pupils in Temesvdr to whom she
gives English lessons, says her own English ig getting tolerably good in con-
sequence; while Kornel Ligetl 1is teaching Spanish with great success /he took :
course himself only last year/. I have nothing more interesting than these tit<s
bits to report, but I don't want to go on 21l the time telling you how happy Pg
am to know thet you are helf-way there, and what good things I wish youlAll los
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Drige fiecckdm 1

Valemelyik levledben ezt irtad, hozy "no news - good news". ihhez oz
axiomihez tertottuk ms unkak és tertjux masunke t tovibbra 1is. ds ez nem
l:besrne szemlink 2158tt, b'zony sOKkal nehezebben tlUrndz el g biz.nytelan-
ssg hetelt, Igy 1is SZaml“ljuK a ne ac&at, hc‘“&et, melye-et réled =2616
hir ndlkiil xell eltBltenlink ds & tirkdp eldtt ﬂel&ul“ljuk hogy mikor
hol lshetsz., De hdt bizonydras minden rendben ment és fog menni ezentul
1s. Hogy mincen gondoletunk, xivinsdgunk, remsnylink dllsndéen kisér
utadon, azt ugy 1is tudod.

Anyu levelsben kimeritlen megirt minien lénvegeset. I
csnk nehdny r-néelkezdsemre 4116, tiged €érdekld infor
irni.
Vagy k8t hete felhivott telefonon egy Szabd Istvdn nevll egyén, mondvan,
nogy ilskolstirssd volt. sgy mdsik d11litdlngos lskolatdrs nevében tele -
fondl. Utdbbl, G4l kndre, Bulgdridben €1l és onnen bizte volt meg Szablt,
tudle megz, hogy ltthon vegy-e £s hogy igaz-e, hogj nirleptuddsitd irocid
ven. Wegfelell vdleczt adtem, de ujebdb h;rt egy 1kUKrZl sem ksptem e2zdte.
Rotter n-gyon hélds Kimerit8 levalecdért &c d41litdlag vdleszol is neked.
Wlikor legutdébh beszdltem vele mdg hevozott sz Ugy drdemét illetSen. Kis-
sé drigebb ez =jdnlet, sem mint elképzelte volt. Jelenleg plilhen =z lgy,
lupﬂn Rotter kardcsonyl vekéezién 2 Tdtirsben. '

Aureltdl keptem nemréz levelet 39sr“bol uton Indis felé. Negyon fontos
zme mv:ol Zedra ki3szil most, Ge ezt nem Jelbll meg kbzesebb
. Igen eliameruen nyﬁlat<ovott r§led €= -2t mondjs, hogy legkielégltlbb
on K*QZiteut ell utezdsodat,
kS veleml K_hqbo teldlmdnyt vegy zgépdtalskitdgt 5tlott. Mihelye 60
ét elekitottédk .+t ennek megfelelBen £s prestige negyoit ndtt o vdlla-
lwtnil, aminek 8111itdleg pézbell eredmén-e is lesz Ujévkor. Mincdamellett
ninden elékészulﬁtet tesz arra, hozy =mint lehet Au.-bg menjen., Gyuri

oly ragyogéban megelégedett levelexget ir, hogy alKelmesint hemerosan oda-
it leQz az egész N, cseldd.
Dévény berdtodat Stvendtod megdvel hivet=1dbSl elbocsdtottike
Beretvds Ferkd iroawja /Am.Exp./ 2 héboru KitBrisekor becsukott 4s 8
dildstelen meredt, Két héneppel hizsss.gs utin. A szerencse, melyhez
tdnyleg kitlind kvelitdsal, no meg sz = kSrUulmény lsg jJdrult, hogy @ nenm
rontj » hrnem jevitjas az sranyszamot, hemsrossn u} £1lldchoz Jjuttottal,

a Lu k uj ﬂlufnlﬂlumS‘ WI’ nd.l
Bérdosné k8z0lte, hogy Temds nagyon el van kKeseredve smlatt, hogy miutén
ennyl tervet Idzteotek egyltt, eltdvoztdl egy bucsuszé nélkil s azlte

sem irtil nski. T=ldn ezt hnmzro an jovatvncted.
Mostandben folyik a soffdrigrzolvdnyok kicserélése ujskra. A KMAC 1lle -
tikes hilgye szonben =2t monddtta nekem, hogy ettdl flggetlenil o részed-
ro kivilt tt nemzetkdzl igezolviny o xidllitdstdl szdmitott egy évig ér-
vén,es\~nem v.ltom K1l sz uj belfslci dgezolvianyt, minthogy felteszem,

5y Au.-b-n czerzel mejgd od-v-1ldt.

Wint Anyu mer megirta, biztonsdg okdbdl e levél mdeolstit rendes pdstan
elkiild JUK S.-byg.
Czdkollek, fiscskdam, ezerszer. Renceteget gondolunk rad €s a mel cselddi
Ssszejovetal bilzony kissé mflabus lesz. Tdn cssk valemiksp megiinnepled
te iz s-m-Y estdét, ott e n=jdn, elhdritve mag~dtél mincen «Btét gonéola -
tot, bizva u) dleted sikerdben. Aldjon meg =2z Isten, fiscskdm !

“

gy én most pdtldleg
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Pongrédcz Jinos

11, Vérmezd-u.6.,
1939, deczember 24,
Budgpest, Hungary

Drédgs ficskdm !

Isten hozott u) hezddban | Z: engedje teljesiilnl mindazt, smire
veled egylitt mi is vdgyunk.

Az ugyencssk me repiild péstén Wellinztonbe killddtt levél mdsola-
tdt, blztonsdg okdbdl, idemelldkelem. Minthogy ez minden pills -
apnyilag érdekeset kimerilt, itt essk két dolgot skarok megirni,
mit reptilén, 2 kepesolatos irdsok sulydra veld teklntettel, mel-
1l8zten.

Ad.l./ Blzonydra tudod, hogy klesoda barditom Dr. Sebestyén Kéroly.
Volt gimndziumi tandr, ma)d a szinmlilvészetl skadémia ig=zgatd]a,
Jelenleg msg a P. L. szini £s irodelmi kritikuss, méltésdgos ur.
Sebestyén kstszer nGslilt, mdsodlik felesége szintén Bzvegy volt,
mikor hozzd ment. Ennek ez asszonynak ven egy elsd hdzsssdgdbdl
veld fia, orvos, ki mdr egy derab ldele Au.-ban él, Newcastleban,
rmil nyilvédn S.-nek valaml killvdrosa vagy hasonld. Hallom, hogy az
11letd 1gen kitlind doktor. Nos, 2z & gondolstunk tdmadt, hogy
el8fordulhst, Isten ne adj)a, hogy velaml nyavelydd aksdhst egy -
szer 8s lgen J6 érzés volna részilnkre, hogy ebben sz esetben }é
kezekben tudjunk. Ezsrt fordultam Sebestyénhez szzsl a kérsssel,
hogy sdjon par sort részedre mostonafidhoz. Sevestyén, ki egyéb-
kint elég mogorva €és kesernyés ember, engem mir régen nszgyon szi-
vébe zdrt €s igy kérdésemnek nagy Orommel tett eleget. Nem csak a
mallékelt sjdnlélevéllel, hanem szokkel a kisér& sorokkasl 1is,
melyeket hozzém intézett, tényleg 1gazdn meleg bardtsdgrél tett
tsnusdgot. Mdr csak erre vald tekintettel 1s kérlek, 1l3pJ a dok-
torrel mieldSbb Osszekbttetésbe, aml csak Kellemes lesz riszedre
ia, mert mint hallom, Do nemcsak a dokior msge nagyon rendes
ember, hanem angol felesége bdjos, arsnyos asszony. Mrjd szutdn
értesits, hogy milyen volt 2 meglsmerkedss.

Ad.2,/ Dr. Aportél a2 mellskelt irdsokat ksptem. Te azt mondottad
volt, hogy nem lesz semml pénzedben a dolog. Dr. Apor msgis,

bdr szerinyen, felszamit velemit. K6zdlt vele, hogy msjd el-
kiildom neked az irdsokat. Tehdt, has hozzdjutsz, vagy ir) neki
kbzvetlenill vagy engem instrudl).

Csdékollak, flacskdm !
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3. /No. 2. was sent by bhip mall to Sydney/ .

Ponzrdcz Jénos 1940, Jonuar 6.

IT, Vérmez8-u.b.,

Budenest, Hungery 3.828 M
Drige flcocskdm !

Kerdecsonyra Anyu megnagylittatte utlev:lfanyigaaaet Balassdvel, ki ezut-
t=l remeket produxdlt. A kép pompds, és szép keretbe fog lelva, &ommoao-
mon, Anyu kislednykorl képe mellett nyert elhelyezdst. Az linnepi vendég
j‘;ws Zorin s )Kvit;cnki l’tte a2 képet és min.enki més és mas hasonlésé-

<ot fedez fel rejte. Ol1 bdcgival, Viczi bacsival és Aurdl Scsémmel fe-
deznek fel rokon vondsokat a latofgtok Bdrmelyikiiknek 1ig le:Jen igeza

- megom ezt hiszem, hogy minchédrom irdnymastnsk ven igsze - meg lehetlink
elézedve, lindenesetre o szintézls biztetd s he fsuteuildmben dlve,
ndzem s szemben£1lls Kénet, ugy vilem, hogy ez =2 deris, erélyes, Kissé
gunyorossn folényes mocoly, mellyel sz redm texint, tinyleg wminden joéval
biztat. - Igy remélem, hogy barmily Keserves 1s lenetett utazisod, mégils
jSkedvvel, bizslommel néztdl eldbe Srkezésednek £s fogsz megkiizdenl mind
2zzrl a 20K nehfzssggel, mely 2lkslmasint elddtornyosul, mielZtt rivbe
érsz. Persze mpndhatatlenul Xivancsiak vagyunk az Osszes minderre vonat-
<026 részletex dg alig varjuk els® hireidet. Jov8 hit derekdn lesz
egy hénapje, hozy utna< indultdl €= uzy kalkuldljuk, nogy veslsmllyen
atkBzbeni hlr?QaSOd mir a k8zell napokben 1tt lenet. 2zt 25 g KOvebtxezd-
Ket v rekozdstelien lessiik, de nyugslommal $s nzzel e mezgyZddéssel, chy
v5~ﬂ1 minden rendbe jon. Uég 2z elmult kerdicsonyl €s ujdvli Unnepek sordn
1s ellendllottunk minden kisdrtsisnek, hogy sem hozzdd  sem onon@;gunkhoz
nem 1118 szentimentellzmusnek edjuk od( meguniat. Kar&caony este ndlunk
voltak Leopolaék Badicsék, msjd vecsorg utdin Guttmsnn Leonie és Hevesi-
4k, Belo-hék Fdcziénkerten vnlte&. Szllveszterre zzonban mér visszaldttek
Zg 1gy naluk LOltOttlk 22 estdt, uryencssk Leopoladkkal., iindenkor csen-
des Koczint:ssal zoncoltunk esrra, hogy vejjon te hogyen t5ltdd el ezeket
az {innepekxet.
Piczu m3g decz.22
Utuh al N_uO ut be

Jiel Rahdres u.zzott, honnsan SleV@SAtGT{OT éjfél
Knoz. hekgon JO1 tBltotte vexdezidjat 34 megdlla-
t epylttlit vad idegenexxel, ildegen viszonyok
apcsolet » természettel stb. kKitind hauapgal
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uldssal nem erfltetl meg mexdt 2 gyerek most
aden <stellyel ndzett elsibe ez Jrettsmﬁine
9lahogyzn MEZUSSZ 8
epjeink, hdlz Istennek egészedgesek vezjyunk
3lzslommel ds romingeézzel ndzlnk e colgok
és h”j "zémitun&, hox, tovdbbre 1s tudunk marsdnil g
1Xtusokon. Bdéiz oly re cklil tempdzott e teXintetben e
Apolﬁkrn VOﬁ?taOZOcn 1s elZlegeanl Rell blze 1Lunﬁct.
‘minister Vlfczorq@u ~ban €s szt hiszem, Jooggl vdr-
orsziz nelyzetdnes Lovidbil czllérculdsa
; i baritl K@rb&l sincsen z0i J:lentenl veld. Sgjnos
vetsllo rafzarél Azt zoncoltewm, hozy tédn 2z 3v “j{“lmwal Je -
lentkezn=X msjc. ‘zony czeviak t sew hrlletudk. Teldn kbzgylléskor ?
Wiz mindig nem tudtdq rendbe
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Kornerndvel beszdltem a minap tﬂ7°fonon.a
jonnil., A11itéleg mSrnskot nehezen ence- nek Ki. Rem31ik szonban, hogy a
f+brudri hpjéVpl ma3d mégls ceek iIncdulhatnek.

Nem tudom, hozy me nyire Xiviénod fenterteni itthoni Kepcsolsteidat, 1l -
letve akersz-e eleget tenni 2z ezzel Kkepesoletos kStele =zettssgeknek,



Ponsrdcz J.nos No. 4. l4tn January 1940
Vérmezd-ut 6.
Bucdepest
Hungery
wy darling bdoy,

: %e are still belng heppy eboutl the telegram we
received lgst Saturdey, and bezinning to look forwerd for gir mall news from
somewhere on your wgy. As fer as we can make out you will be at your destlne-
tion or st legst in New Zesland in about 8B or lo days from now, and you can
imegine wlth what 1interest we are trying to picture what your impressions
%1ll be, how you will fare end what you will be doing. All these imaginings
are very nmuch in the air, in spite of the meny 1ltems one hears from other
penple whose relatives and friencs zre in Australie, and I am dylng to Know
what your own personsl impressions and experiences will be., meanwhile there
ig very lit:tle to tell zbout ourselves., Life p0€és on much as usual, except X
thet it 1s colder than usual - z2lthough 1in this respect, too, Hun%ary is in
a fortunately moderate position, for hgre we nhave only about - lo~ of frost
to Rumenia's and other countries' - %0 eané nmore. However, the family ies com
inz through 1t splendlaly - touch wood - so far without as much as a cold.
Inhe central hest 1s also functioning faultleesly, so we have nothing to com-
plein of, - except that Istvan complains £e¥ of lack of snow, but has never-
theless gone off to the Svdbnegy early this morning to skl on some slight
vestiges of snow and hoar-frost. Some young men with whom he roomed during
hig Christmas trip are apparently being very decent to him and esking him to
Join them at the Dune Sport Club /not g very swell company, I belleve, but no
matter, thev seem to be very nice anc as he 1s always hard up for company iths
very zood for him/. He is getilng to be quite a soclalite, came home from &
dsnce at Miska's dancing class at one o*clock last night, etc. He 1s getting
his bearings among strangers and that's a good thingy s for the latric, his
tutor says it'll be all right - let's hope so. #ell, ve shell see his marks
at the end of this term, which will be also celebrated by a blg WMatyds Bell,
once more at the Budal Vigaddé, in honour of the school's twenty-year anniver-
gary. All this sghows you theat life here runs in the normsl groove, st least
outwardly. Young people seem to be goling out more than they did last year -

I mean those that sre still here, for a sreat meny have left. 01ld Pdélya
hes returned from the USA, feeling very elated, I hear, having been covered
with honours and enjoyed himself greatly; says Gecrze and Susie are very
happy, George entirely wrapped up in his baby son for whom he hes bought a
baby pen out of the first money he has earned - # 12 for an article in the
Chr. Sc. Honltor! vwhat they live on is still a mystery, but if they can af-
ford it, tent mleux for them. Andris and Zriks seem 0 be very happy too,
though Andris i1s reflecting upon ways anc meens to obtein a permit of perma-
nent resicence, in the interest of which he will probably have to go to iexi-
co for awhille, The Swinton boys seen to be doing very well at their res-
pective universitiles, not only in sports but also in their studies; Erzsl
writes in her usual eleted style. From the Bears in Canada also come very
contented letterss they live in a small village in a thorougnly domesticated
menner; wmmsy says cne lives llke her own great-grandmother, except that she
hes an electric range and a rsedio, but she grestly prefers this to the so-
cigl and femily life irn Budepest which never suitec her a bit.

well, I'm afraid I really heve no news for you to-
day - my maln reasors for writing 1s to. enclose Jdska's le.ter to iir Penfold
whicn I forgot to send you in my lest, end not to miss a iionday meil. Per-
haps by next week we shall have & letter from you to acknowledge ~ but 1f noy
ve shen't be impatient. All fond love, my derling, and the world's best
vishes
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ily darling boy, ’
your most welcome letter, masiled at Cape Town on the 6th, ar-
rived yesterday, snd were we glad to get it! There are a hundred more ques-
tions that I should like to ask about the journey, about your tragvelling com-
panionsg, about your plans - but I should never get an answer to them, partly
for reasons over which we have no power, and partly because by the time you
get this and would answer my inguisitive guestions, you will have a number of
other things to write about, blotting out previous lmpressions. Please bear
in mind that there 1is no detail unimportant enough to be of no interest to us
- tell us as many personal things, about the thlngs you see, the people you
meet, end what you think of them, as you can, - Wwe want the "personal note,"
the "human interest angle," as editors say, so the more you write the better,
without taking sany special pains about being literary. I am very happy
that the journey was comfortable despite the 3rd class. Since you say nothing
about the heat around the Equator, I trust that the Indian Ocean was not too
oppressive elther and that you zot a chance to see something of New Zealand
at its best segson. I am dying to hear all about 1it.

Here, par contre, we are having a real winter such as we hava
"not had for years. In fact, they say that the amount of snow that has fallen
during the last week, to make up for the first part of the winter, hasn't
been equealled for thirty-five years. 4 doubt 1lt, but anyhow there 1s an enor-
mous emo/ukt of snow. Istvdn, of coursse, wallows in ity he 1s lucky enough
to have four dasye' "coal vacation,” on account of trensport difficulties,
this week, and skis to his heart's content. Fortunately our own centrgl hesat
has functioned satisfactorily so far, so we are perfectly all right, though
I won't deny we do enjoy the weather to-day, when the thermometer hovers a-
round freezing-point ggaln instead of ten or twelve degrees below it, as it
has done during most of the past weeks.

Endre Korner telephoned three days ago that they are leaving
to-morrow, and kindly offered to tske something along for you. I couldn't xx
think of enything else, so I sent you two neckties and a couple of books
which I hope you will enjoy - once you are there, give us a list of your
wishes, 1in case simllar occasions arise again. I hope Kdrners get away 1in
good time and won't get into trouble on account of the snow; train communica-
tions have been very irregular, but I hope they'll be able to make the boat
in time. 1 gave KOrner your address but he will probably get in touch with
you through Kdldor; they are both stopping over in Sydney and Korner himselfl
may stay there for some time although his wife intends to go to New Zealand
at once. Both are greatly looking forward to seeling you. I also gave
your address to Mrs Scharl who asked for 1t on behalf of some friend of Han-
na's, who also knows you, but she did not say who 1t was, apparently because
the youns man d1id not want 1t to be widely known that he was going.

Here things are going on much as usual. The family is alright.
Ilonka is rsther more cheerful; there is some renewed hope for S4g, i.e. of
their belng classed in a category that 1ls exempt - will $ell you more about
this when the time comes. At present the reform has not been csrried through
anyrhere yet. KSrner will tell you all the general news; on the whole things
look a 1little brighter. The other day we had ©Sandi kioldval here for sup-
ver, to taslk over his unfortunste divorce affalir; the poor young fool has got
himeelf 1into a stupld mess and it may be years until he can get a divorce, or
he'll have to pay alimony till Doomsday. I work rather less these daysjiwe
find 1t pays better Just now to reduce expenses and send out just a few thing
thet we hope will sell; Lorant 1s thoroughly disgusted with us, I'm afraid,
but since he sells very little now 1t isn't worth whille to prepare things spe
cially for him, so we mostly write up things that will sell to Am. Weekly.
Ihere 1s a ray of hope that Heinberg may place "Sonja" in Sweden =~ marvel-
lous enough just now, when Sweden has other things to think sbout - but I
haven't heard from Tabori. I'm leaving the next page for Father! All love Q(Aﬂ,
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X kilcottem ne<ed nfhiny ny m-
e 5y e mennvire Jevult utdnpil 1dbben.
Loy et v Ini lowberdre, =ndlkil, hogy
o piroket. - ¥3hdn- hete £11:ndd kxlzdelem-
an : '1t, hogy uele ~ ég nincsen hdé, majd
gn n 2g ¢ anellztlen tld hevezdeért. s ezt
hisze ir viros tele v zn héval, ce gydnydrlen
zlteks 7 e o pezint Rir en. =Zmdrsdklet ¢SElben
nullén L : eord K38k ls ldthetdk 2z #zen.
Gytnydri latvén , teljesen J: oritve, wel en o vizi-
mederek tO0megel glirdsnes-forsonek. - wetello 1 tovacbre sincs ge wmd
hir. Ccupdn Kelm:r ceindljes neked sz 0lcsé rek 08 Na
“oriknal ven mezint elfo-lelve, ott mesilte, ho: )
réled. Ily tigztvisellje md roncott
utvorelon nem resedt vele smit
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Kedves 35k.B.U.Z.K., KOszdnbm 2 stram Kényyetvés a Kesztyﬁtfam;&tgjtg gara-
csonyil ajéndskodképpen kaptam llonﬂa nenﬁtdl:haged U&%{OUAJU} muxoaif.ﬁérteg_
cipBdet nasznilom hozzi, hogy ne xelljen ocofat gllitani, &iru 8Z Gsak bdgngi
£i o 1l3cet.Osszes klubtérseid UdviszSlnek.Latlam Mageziner ;a%it s%zni, tény ?
tudBahdn stremm volt nagyon,de mdg mindig nem nagyon tudok wély hoban. /&
Amire nyolc Sve vértam, végre 1tt o szénszlnet.Lehet l3celni egész nap.

HS emberemlékezet dta nem volt ennyl, ez rendben is volna,csgk xissé raged &
aSigrein mir Jeges. Virdny Amdl Judittal beszéltem, volt Voldcon $s Bucl sze-
rint izen 36 £llésban ven. 18 pa. iz viled. . v/+a
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Dri ‘1 Ugy kelxul-lunk, hozy m.hé -e tiidn hettél N.Z.-ba
3 sr remilheifen r. L—,1port levele o, méhoz ezy hétre 1tt le-
het ftiel <3s88h pedir wdr 8.-bd1 veld sddsob. £4pzelhetd Srdekll-
¢iss srijuk mincezelet. - Itthon sem:l nev €s ujsig. Az utolsd hetek
f%1le szu J=l%ben teltek e ielé 4 g utolsésorban £351évi ér-
te: fpsotdk beszdl tE 12 erds t2l, melyben idén rd-
az ol silen 8 nek, smindkre o em volt esget.
w1 > Aordes “ules, melyrfl nsJd egy-
3 u neooe szzénszil 5d 6
o POXOo™ Kers-zil Juk a
T tijt keriil he eléfor-
cu on #¢ hézon =i rézunk.,
Sz hszyni, hogy on visel-
Ke: , ; néen zokgzd n Mulva
1~ &1 vz e igsza. - Tegnspe 2z 1ls<o=-
1 3t ta m ztelekittettuk = vi tt heverd
rizi T e ho: ng, nyekrsvald s ls beszrezte -
tet Jinde '8 lene z22rt nazyon bolcog volt, hogy e
tfren 1s mim 5Z lhet 1 rez- el hat Sra tajt vetladtt heze
ds «ilenczko 1t int a Sv: re Az Srtesitd nésy cligséucst
tertelmezott cuteni 1a clszitve. Picza percze ne -
gyon mes van ¢ 1t tezed) 8z Ve ,0Kk, pldne mlkor a
orivit tenar s ng, T : dge nem K3tsdges. Ccsek errél
lehat sz6, nogy el# Jorendi l sz-e¢ & gyerek, Veduremo | ~A hédzi-
asszdny szere-cgére Ut s 12y, h= nincse és::hL gzél, eklor negyon
kellemes ndlunk, nohs sok nelyltt biz ne ez smberek szénnidny
ristt. Még elBkell nizekban is gyekre i nincsen szén, s wmég
eayre HJEVb nlde&au’lLUORet Joésol o) zis. Uﬁb:rulen, ecdgnedzileg is
neTy telet, mindhirmen. - ids l'nieszes K6z0lni ve zutan
L ok nem £XKsrok min elirni Anyu eldl. - lig ak szt
2 Jos eglzes vel meb@tJSt sKarom y hogy
A é1 ; ! He mdz nem irudl, i sUrgd-
ne ris el utrhus);ro* < 181 stbe-
s ave quasil excuzilve Onidnmog hozy ro-
Lte vtel titt tartenl Kig vesyondt - KO-
urs: vreld Sttt nyomebgiossn fe uivta Ti-
en i 18 ‘cedre = hit ne mulsszd &t te -
Ind s ollek fliscekdm czerss

d}w
by the time you get this, I expect you will be an 0ld and
experlenced Lnnqoitant of "down under", as Varlety designetes Australia.
104 cen lmagine vith what concentrated interest we are wait;ﬂg for your
news anc¢ impressions. Two days ago Mre Kerény telepnoned to ingulre about
vou, and to tell me that her son Tibor arrived in Sydney Just vefore Xmeas,
en¢ 1s greatly lookin: forward to seeling you. Iou meay nave met him in the
meentime, but in case you hzven't, here 1s hls addresz: (/0 Bank of N.S8...,
Box 2722/¢, General Post Office, S"dney His mother says that he was rather
depressed at first; seriving Just before the holldays he found everything
et a2 stendstill, could see no one, gnd had the impression that 1t would be
pretiy difficult to get a lob. No sooner had they recelved tihls letter, how-
ever, when the next came, reporting thet he hed already found employument,
apoparently o very setisfector; and well=-paid job, butbt thet i1s all thet his




Thank you, darling, for all business arrangements on our behelf
and statement of affairs. Everything is in perfect order{except that business
‘s terribly slack, as 1is onlx‘naxural/. ave fust had a charming’card from
Geinberg with good wishes for youd I hea from Press Alliance, New York, som
time agoj; they sald they could not use the}biosraphies you had sent them since
the§f were "merely condensed from Who's Who and similsr books of reference
which are at the disposal of every editorial office." My experience ls that
though they may have books of reference they seldom take the trouble to look
up things, and anyone who does 80 stands a fair chance of %etting things pub-
lished if they are submitted at the right moment, but that's what they sald;
never mind. I wish you would tell us what was the journalistic work you once
hinted 3k that you were doing 1in London, even if 1t was ever so animportant:
don't forget that we are interested also in the llttle things, and don't be
afrald that we give your coamunicatlions wldespreac publicity: we don't; any-
thing you tell us 1s for us alone. 1 should also very much like to get the
"ingide dope" on your parting from E.G., the details of which you never told
us, so I can only conjecture that my first impression of him was, alas, the
correct one: that he must be slightly crazy and entirely lrresponsible. Per-
haps you will one day find time to tell us more about him - though I expect
there will be such hundreds of new things to say that you wlll pass him over.
Well, we shall meet some day again, and talk over everysy ewrything....
Don't you want us to get your afiidavit back from the American
Consulate and return it to Mr Hutter? Please tell me also whenever you can
think of anything you want from here, Which ysx we might send you whenever
there is an oveasion, which occurs frequently enough. To send semples parcels
from here - even samples - ig difficult now, because a permlt from the Natlo=n
nal Bank 1s needed for everything, even books; thils, apparently, was necessa-
ry to establish because so many people sent food parcels to friends sgbroad.
But in well-founded cases one can get the permit, and there are also other
occasions, 80 don't hesltate to tell us 1f you need anything.
I don't know whether you know Gyuri's new address: it is 1l7o,
—=m111p Street, SyAney; Telephone BW 4794. I am very glad you will have him
and other friends a8 a standby /I hear Janké also has a good Job at last, as
chemist in a frigidaire factory and refrigerating plant belonging to a Swedeg
A letter of introduction to Wr Penfold from Jéska will be forwarded to your
Sydney address with our next letter. We shall be semding a copy of this to
Sydney by ship mail, too. Give Gyurl my love and tell him his Engllish is im-
proving enormously from letter to letter. We are always delighted to read hk
detailed letters and happy to know that he is 1in such a consolldated position
and ewek so full of confidence.

: 1 am hoping for the same thing for you, darling, but I also hom
you won't let 1t depress you if things don't go quite so smoothly and quickly
in your case. anjoy every bit of your great experience to the full,don't take
contpfemps to heart / I know you don't/, have a good time, keep well, and -
oh, so many other good wishes! God bless you, darling. All fondestlove from
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utin meglBtt Kedv tisk lepod.
volt réesze rfl, i Skne Kivin-
k-e meld Anyunil. n oso incesen
1 1z nopyon Oridle & ez oe £ pursze
szonnel drissilni rencsis m c¢rél,
21y & KSltedgkiméliesel e 1 3 yon varjuk
melyet alx s5int pertreszédll 0 N.Z.-ben
: . y ¥rliduldlom, =ogy ez nolnspu ot lehet, he
z noj V. soy o1 K islni telan mer SydneybTl K&ph:tunk
1 st. Allz variui izben Le sgszoeriien, nirom neop
Jolentl g =zobeledny, Jotavollad ¢n 32rétil Keregetltt,
ne hivjuk vissze, mert nem lesz tslilhetd. W JC miensp reg
hiv. wiutdn ezonpen zdrsen hivott, - Cersgiewm ¢ 3lben, de
mer vyolt bent & hivet en. aitclt e nep uje-o JelentLez
“ogy felburjinzd virs Ssom mexint leloheat, mirs tegnep rerg
mizle crai Jelentzezott Berdtd ds £0zblte, nogy vicszetir g te lUmysire
ez volt dllédspo-tje, hozy o 211 varni ﬂ%sleml l& lmet
szl Xivinedsod teljecitdsét. Wz 2z elkslom most be
e volt ezt nem mondiotte, e selte noss teldn @érleg
1 mrmel jeientl, hogzy ez izszgotlsdg kKettlezer pengdt
zobtt ns . Jovd nit elejsn dtvehetem oz Usszeget. B. boldog, h
i Jo1 wis OLt e dolog *%s nsgyon Kivdncsl sorsod toviéobl slekuld
Kirt, hogy tertesem 8t au folt. Persze naegyon szdpen megkdszdntem mince
H- te kinek kKBezdnjeé mesz mergad, 2zt nem tudom. Filek, hogy kinytelen
legzel hdrom levelst is irndl, B.-nek, Kslmérnsk 3¢ Istdknsk, kilon-xkiilon.
. necatre oczonbeon virj ezrel l&gkac15301 hireddcsomis, T=1lin = pénz-
{itt £tednek veleml levelet 1s, melyre mejd resgilni szintsdn sziik-
egz.~ Woram igezdn nsoyon bOoldox vn~'ok ‘hogy = kistallo ily jol
tte m ,It, mert hiszen t: mex. 1500-ra zoncoltdl 3s ezt sz Usczsget
bele®le g leszdllitotted, h" 431 enls Az cgész colog
o Ja 18 ccek rendesebbek sz embere mint fcltshetl.
e D igmerist jJele nt £g minthogy oz ember sohessem
tudnrtja, b > j8vd, =z sinceen Kizirve, hogy Istdk véleménye
Képessigidr isdgecr8l, més Au.-ban lg 2rtikst jel ‘thet ré -
szedre. - Ocg sajnilom, hogy ez ezdsz Ugy neu Jar Lbzvetlen snyggl
haszonnel re izon &dra Jo1 jonns neked ez a2 ki én;, he &t lenet-
nz utelni. I re lezgl&l mi “ouunélju& mejd o joKor jon
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Ste - nén=p utdn - 2 k6nyv frenczidul 2g més nyelveken Jsczesen




t éz T ‘denyben Kerilt o placzra, wmely szamotb

rsno & jmaine Srte el. Neuw tucom, hogy mcennyl
‘ny, hos 'ttt elfozy 21s8 ilc-
cen 10 Lek Pe . NTVEIrGsK
htetist et il : ént ser
glirds Fepok O6te olved, 2z utcz
fltozott fohir h hc;yék, molyedet
r"ltez ut szben ceunys Lo a0
Tizben pe kint e 2sz hVLﬁ:Lnix esn
= Xizlewa clen ¢ologe= Csdkoliesk T

Zoe [iecskan! aszetze jutot., nosy emennylben ez odasrkezl levelekre
vonetkozGen Ls van cenzure - auit ellg hiszekK - gK.Or & cenzoroknak dupla
munkdit €s ezfltal késedelmet jelent, ha ezyikiing maiyarul, mgsikunk en-
zolul iry ez? irox #n 1is Inkdbb megyerul. Igaz, hogy a® cenzorok rop-

"’1 K -

: - az,

oent Kedvesszkiz wl pl. a2 londoni pormnt gey, szornJﬁ Kacskaringds
setilvel ¢s magyerul irt leveléhez egy nyomtatoti cédule voll uelLEKclV
amelyben a cenzor kérte, hozy eaantul le yen szives olvashetdbban irni; =

ism@résanxnvﬂ ekl anzlidba enlsgrdlt anyjédvel naponte vélt levelet, meg—
irte & cenzor, hogy moAuchiValalt legyen szives velegulv 1 T*ovmeo re fog-
nil; Gyurl egy :iﬁo“k levelfre -edlg, melyoen azt *rta, nhogy melilékel ggy

nisvalaki riszére szdld levelet, melyet =zzonben te &e OSSabDOL ugyenan-
ne< a laonak gljdra irt r;jc;"ezte a cenzor, hogy '"'no letter was en-

closed,” nehogy &t zzal, ho~“ elvegzett. Annil 1nkKubb
Kell @gu 2 Kedvesgs ‘za 31, hosy sz ember weg nOﬂLthl s dol-
gukat - de he W‘qreﬁy aﬂr rcgint sz3 vesen irok angolul snnél fontos

..J

seth KOzOlnl veldim ni ncsenpK Apu mir mindent mesirt. Fersze szdrnyen VArI-

Juk mir elsd leveledet, bir igyekszem turelﬁetlense:emet €s cplimizmuso-
«{rt;btetgi 8 esyre nsggardzon magemnak, hosy JOvE héten miz nem le-
2 }8V91.’Ar”9 lg slvincsl vagyor, nazy Cane Tovnbsn mit ldttdl
yen Oeqjo"ost hyert£l, bdr «dpzelen, héﬁ} az 1d8 rividsige s snye-
n zorlatozott 1eﬂeu:segeid miatt nem tspasztelhetidl sokat . Nélunk
J8tg, *}93{“ nénl teznapi estilye SZiﬂbfﬁ nem nyujtott z8zl7sre
,%@t. © letmbédunk 4s beremdezkedsseink nem vi ltozta&; mint

aglbg;t:§JY§alV??‘n, [0S I}? {;{OﬁdOlkOZtunK, oz az I‘elygseouen CS’E} 4n gon-
nyira bizon taiéﬁs ?elr ndasan, de lsmét eldlltunk tlle. Dggrﬁszt meég any-
hﬂr‘-y az ef"vgr "o 3 10'“7 i lefsz 18T Van“al g mi lesz Vll:«.é icl 2lts lmn,
val is h;;‘rO;nmb uzysem tudna véglegesen, vagy azdr CSoﬁ jok:t r svi hatdly-
souJ 16 tetver 13 4VS“DSZu Olyan nenez mesfe lelc, velamivel xlsebb, napo-
«TdG’GSSQMua?na feivd, ce azirt liny eSpW’OlCSOuD lekist talilnl, smely
& nircol<odds noltszJeneK de firadsa 6wnax v$~&ala5&t -
hozy oxosabonak vSljUk, he egyelfre marsd minden a risiben. aiv Lt moSt,
g;gﬂOP 1iuérozotv lenfshién Sszlelhetd s amikor ebben a <omisz Kemény tsl-
eLjH elin ner lehet z futésre penasz: sok helylti nagy bajox voltsk
flitéss el, melegvizzel mostan ;D:\ smiXkor » nagy né 3s varstlen negy nJ_deb
;;CUt A0 mez & vagsonok misfels valé izsynbevitele miatl sz&llitdsl ze
8rZOX voltsk, de nilunk suerenbs~re ed ifogdztelenul mikddAot L minda-

:?tub. lehdt mezint nen hurcolikodunk s ;5? “;zuzrtg si berendezkedéslnk 1is
;eifagawfzﬁficp s “n VOVubDra is ﬂrul* kZnyelemben 3le<, anndl fSﬂLﬁa&?D,
o ‘vuuhvt* ComInKEam is sajnos mos ha%esebo, var azdrt s2Xed mindlg. Ha
fies ned, nidt KUldnbbzd lsame cuux-o< szgyira Kildtgstalen forcitds, pl.
3&rdos Art wr stb. w0 de nem baj, ez az yzletl reéleqez tartozik 2s sze-
rencssre 2z°rt eladnl is sireryil minéi;: velamit; ndhs magem 1s csoa*lko—
20+, hnry pl. Varietynek még mindiz frcemes Budepest €)jell dletérbl és

?WWMorocukc i6J4rdl egisz oldelt hozni, gtb. - s ezdrt 1d¥nkint erelyes 1s
tudox lenni, p3$ld<ful az £1ltslad f810817ézott Papr Kirolyns esetiben,askit,

monchgton am «
» Nem volt kbnnyu lerdzni Cle 1lek ezerszer, drizdm gMzU-ZK,




Thank you, darling, for all business arrangements on our behelf
and statement of affairs. Everything is in perfect order{except that business
‘s terribly slack, as 1is onlx‘naxural/. ave fust had a charming’card from
Geinberg with good wishes for youd I hea from Press Alliance, New York, som
time agoj; they sald they could not use the}biosraphies you had sent them since
the§f were "merely condensed from Who's Who and similsr books of reference
which are at the disposal of every editorial office." My experience ls that
though they may have books of reference they seldom take the trouble to look
up things, and anyone who does 80 stands a fair chance of %etting things pub-
lished if they are submitted at the right moment, but that's what they sald;
never mind. I wish you would tell us what was the journalistic work you once
hinted 3k that you were doing 1in London, even if 1t was ever so animportant:
don't forget that we are interested also in the llttle things, and don't be
afrald that we give your coamunicatlions wldespreac publicity: we don't; any-
thing you tell us 1s for us alone. 1 should also very much like to get the
"ingide dope" on your parting from E.G., the details of which you never told
us, so I can only conjecture that my first impression of him was, alas, the
correct one: that he must be slightly crazy and entirely lrresponsible. Per-
haps you will one day find time to tell us more about him - though I expect
there will be such hundreds of new things to say that you wlll pass him over.
Well, we shall meet some day again, and talk over everysy ewrything....
Don't you want us to get your afiidavit back from the American
Consulate and return it to Mr Hutter? Please tell me also whenever you can
think of anything you want from here, Which ysx we might send you whenever
there is an oveasion, which occurs frequently enough. To send semples parcels
from here - even samples - ig difficult now, because a permlt from the Natlo=n
nal Bank 1s needed for everything, even books; thils, apparently, was necessa-
ry to establish because so many people sent food parcels to friends sgbroad.
But in well-founded cases one can get the permit, and there are also other
occasions, 80 don't hesltate to tell us 1f you need anything.
I don't know whether you know Gyuri's new address: it is 1l7o,
—=m111p Street, SyAney; Telephone BW 4794. I am very glad you will have him
and other friends a8 a standby /I hear Janké also has a good Job at last, as
chemist in a frigidaire factory and refrigerating plant belonging to a Swedeg
A letter of introduction to Wr Penfold from Jéska will be forwarded to your
Sydney address with our next letter. We shall be semding a copy of this to
Sydney by ship mail, too. Give Gyurl my love and tell him his Engllish is im-
proving enormously from letter to letter. We are always delighted to read hk
detailed letters and happy to know that he is 1in such a consolldated position
and ewek so full of confidence.

: 1 am hoping for the same thing for you, darling, but I also hom
you won't let 1t depress you if things don't go quite so smoothly and quickly
in your case. anjoy every bit of your great experience to the full,don't take
contpfemps to heart / I know you don't/, have a good time, keep well, and -
oh, so many other good wishes! God bless you, darling. All fondestlove from
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Bud rpest, Hungary -

Drdgs filascekim | E18z8 levelemet va;
téra. Onnen visszatsrve nagy, Gromteil
6et, mint teljesen vératlan hiraddist. Noha Capetown
aggbdnunk mistted, mégls nagyszerd megnyugtatd Srzs
8 tengerhajdzds minden eventualitdsdn, Kspze , ho
gbzben ?&ﬁy kenyérkereset utdni trekvésedben. Gor
ESvetem.

Bz & kdbeldolog megint yike volt Ilonks néni piareg

eszelt kedves figyelmesedg:inek, Neklink nem szélt s

terve. O Ugyenls aldirds néixul 2kerta feladnl siirg
higyed, hogy q%Lsurgﬁnyﬂztﬂnk €8 hogy 1gy kdzvetlen
Persze e slirgdnyhivetsl neg velte fel a siirgdnyt s
nogy e feladds telefonon tortént, kellett, hogy sa]
tirtént azutdn, hogy & vdlaszt 1s esak 8z § nevére

pereze, hogy ez egész dolog koriil ml ven., De igy 1sg
tée volt. = Gubddat felvettem. Jend nem volt bent g
lentkeztem. Benks fogedott §s melegen érdecl3adtt 1
nd valésdzos dicshimnust ze 8tt arrdl, hogy mily n
nem adtsk, ellemben velem aiilraﬁtak”egy iemervién
dfses Jeszeg tﬂlﬁlﬁgatrn~1ﬂistkezlk._mal hZbory
Byag beszerzise k¥rol felmeriiltpk, - -
rds-enyhtiléat Sridkkal XBvette cszk ujabb rettenetes

meglepetisemre ity

By 8zdéte

e

hanivittun pég= -
Zltam k4beleg--
Oba Wiy nem koilett
& az, hog, gy vagy

: ilyen, nag
0latban mi _
nél tobb r__;‘hzjsgfﬁig
tlan kadraﬁégg‘i; -

»

&Y 826t eem, hatuns

ldiris nélkil és mint-
at nevét mondja be. Igy
adhattad fel, nem tugvea
negyy Sromtell mezlepe-
hivetslban, mikor Je -
rintad. Majd & pénztdros-
egyszerll fiu vagy. Irdst
b, mely szerint s kér-

KitSrése miatt nyersa -
xelembe

N-Jolzelt 1484~ -
lehldlés, hévihar stb,

BZ 8z u)abd hulldm minden eddligit felulmult 4e 2820Kkb6l az ulesdgkivigdsok -

h&l;ﬂuelyakuta195:ﬂ=alehb kiild3k, maja aginéhﬁny ré
Uzyszélvdn az egisz vasutforgelom sziinetel, smi azt
nepok 6ts nem &rkezik. Hs hamarosan nem javul & hel
lesz a dolog. I ¥ is mér legtsbb helyen ceBkkentett
e fltést, vizozolgdltatdet, N&lunk még egy darsbig

megy e dolog, de azért persze itthon Bines kKellZ me
ls &tmenetl kgodtombe burkelva irom. Viezont Leopol
tudnek kKimozdulni lekdsukb6l. Hinden autéforgelom s
és 2z egy<b kbrnye ° magaslatokon. Szerencse, hogy

ggalﬂgsaerral valshogyen fel tudnsk vergddni. A fog
I dszitdedre szonb gondolnl sem lehet, Plezunsk

8% te van 48 fitytl minden egysbre. Alsposen kisiel

eléllott a2 sz4l &s ¢ hevazds, 88t van 1dB%nxint kis

mET dbalunk a bajokbél, melyeket egydbként hilga

egdszadgileg kitiinBen viselunk el, - Kitiing hdzigss

a dologz ighuz. hogy minden, egysbként muletedzos és
edjem. El8g legyen annyl, hogy s hfztulajdonosnd fe
kdat, mely felmonddst ezonban nem vettem tudomdsul,
bBél nem eugusztusra, henem mijusra szédlt, misrdszt

‘d.u. /2 6-%or kizbesitetts a hdzmesternéd, holott o

1shet felmondeni sz 1llet® hénsp Lizemnegyedik neap}

xéeglilve, hogy most majd nowemberre mend enek fel, b4

mivel nekik sugusztusra kellett volna a lakd£s, hogy
gsetles behurczolkodhesssnak. Novemberre elkalmagin
lekds Sket 4a ha mégis felmond anak, skkor csak ra
compagnet lgen Kizbnsiges médon Intéipék és Janecal

3 . hogy. tadomds
t keresett &s talalt arrs, .
iigiimgnyja §s nbvére kevéssé loyslis al%ﬁ;ﬁgi:;éﬂ
k&riilnézlink, nem taldlunk-e veslaml mis b

dltlink gzoknsk a kK
mond meg, hogy nsgyon Ir
gigizgaﬁtjﬁn nekgﬁk gzentelt. - Cedkollak fianskﬁn_

N

szletet kiolvashatsz.

is Jelenti, hogy szén
yzet, blzony kellemetlen
Sk vagy megsziintettdk
Negyobb bajJok nélkul ,
leg, Usy hogy e sorokst
45k mér két napja nem
zﬂnatal;u&allérthagyﬂn
élelmiszersz4111iték 8tb.
ytan lev8 tlizeldenyag
viszont megint szén -
1 magdt.lidre teljesen
napfény is. Remélhet8en
Istennek mindnydjen
zonyunk és kedves leg =

egyrészt mivel elirds-
pPedlig s felmonddlevelet
sak déll 12 drifig -
dn. Perpze el lehetiink
F nem egészen blatos,
abba Szentkeresathyék
L nem érdekll mér a
b0l teszik., Az egéez
J6 érzésdre vell, hogy

G

engsetre 2zért msjd most

edves soroknak, m=lyeket

cz€lszer /{7
- ..d e o g

= - : - = K
b . P s e | L
-, i L - ¥ : "-\.hﬂ .

L

!
:

hezzs, hogy mennyire el-. -
megfeleld méds lakdet. = -



Pongricz Jénos No. 9. ¢4t February lv4o
V“T'%Zu-ut 6.
Budapest, IL.

4y darling boy,

Going in to breakfast yesterday I hed the grest joy of Lxﬂain;
your letter chronicling your voyage, concluded and mailed 1n Sydney on the 6th
/\o. 3./ 1t came fast enouzh, con:;éer*nD that gt the present moment we gre
cut off from gir meil comvunlcatlons owing to the gnowdrifts that have niade
the flying-fields lmprectlceble. Neverthelesa » W& 2are sending this and propose
to send letters in the future also by air mall. Ordinary mail takes gt least
seven weeks, o0 be 2 spendthrift and write air mail a8 often ss possible. You
might come to some arrangement with Gyurl end send an occasional sheet in his
home letter, and vice versgt! ag fer as I Know, ~inirum postage from Ausireglla
covers more welght than we can send for mininmum postage from here, so jou
mizht do that anc glive the Nandor perents and ourselves simultsgheous plegsure

gor the sarme expenditure. Althouzh, thenks to Ilonka, your cable had gl-

ready siven us the happy assurance thet you nsd arrived safely, it's zood.to
now that all went smoothly and that you had a piessant anc enjoyable time.

g were very interested to hesr sbout your London dolings posthuzously. ne nad
ordered ‘ﬂorlq s ier Kews" when -ou Eunb¢oned it in one of your letters, but
by thet tlie it hed already ceased t0 exist, s0 we got no chance to sec 1t.

We often sec fore*'n papersy only very occeslonally a few Lines sre ovlacked
out smostly Jokes/ or a few pazes wmissing, but thbr is no obstacle to Tinding
out ~hst people write and tnian<g in otner places Sorry yc: did not

fing our letter in Aucklgnd. I con't think it cont?ined anyvh.ng >f 1lwoortence;
anyhow we sent & copy ol It py boat wmell to Sydney, so you will heve ot it by

now. 1t was nerked No. 2 /the copy, I zeal so I expect you wW.ll nazve recelived
all the fOllO‘lJ“ ones in resulsr order. A wWeéekK agod, on receliving your cable,

n¢ wrote to the Plti Street adiress /Letter No. 8./, so in case you sre no lon-
ger staying there, you will be gble to retrieve this letter, containing the in-
Tormetion that ietallo hended out the dough to Father. I don't think there we
anything else of importance contelned in 1t, anyhow I expect you willl receive
. icationg regulerly frowu now on. Of course we are burning to
¥ gwe, your impresslons, thg conditlions under waich you live,
riends, reactiom to letters of introduction, the chences
ou seo ehead of you. We¢ll, a levter is somecthing, to look
what we gre doings rost of the tinme.
tge winter is slowly, very s?omlv beglmnins to msi
quite weke up 1ts wmind yet. To-day for the flirs

ct G @ ot o ry
-
D

for spring, an't tip
in many vweelk 2ins ere all running normelly zgein; thnere nave becn no -
more bllizzards he streets cre -recduelly beinz freed frow the snow berrl
cades that we i rown eccustored to see glince sfter Chrlistnesy we heove s
a few sunny sut the thermometer is soilll permanently below zero and
nizhte ere ﬂ”eﬁzy cold. There 128 veen a lot of trouble over cogi gne Iirew
shortaze, but tnst, too, lis getting better. Wwe have been very lucky, the ce
trel heest hrss functioned ell tzne time, thouzh sowre days 1t wasn't exesctly ! =5
in the roon

mg -~ hovever, 1i did us no hermy and on the wnole, transport and
mod ity services coped very vwell with the cl*¢bt*a difficulties: thlngs wigh
nave teen very much worse. Anyway, ohc.cold end uhe snow coupeted eiffective.
witia the wear as subjects of bjaversation. Istvin's school has started agalr
of course he lg indisnent becsuce several other schools are stlll vacatlion
the Univergitlies sre 2lso closed until the basglinning of lLisrch.

1t weeX the vwiole family hes been very operatic: E° ,on

ed Feother ancd wue gsee ”Butt@rxlj - quite a nice performance bu* | not
nd - and Istvén anather invi tatlo to ses "Fﬂlstaff" ?hAc; i - —a“ﬂu
gtill indulgest as @ ﬁe:ter f cht he areatly endo soas oub. a"gﬁ
egted in sll sort of thin gs. wore then ever 1 feel it ﬁougﬁ . 0Ty

to get away from houwe, =mong sirangers abroed, but ic” g

oms less chance then ever of Tindin- ways e neans =

BT PR AN L e BT
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the Matrie. Who knows what may mpﬂ in a few Mthn' tinu -1t geems uur-
less to apnuulitl and nllt'planl. Nevertheless I keep doing it all the ttnn.
re Flacher telephoned & few days ago ‘asking for your addresse.
She llid Pigta is on his way to Helbourne after spend
Cairo, which he promised to do as a sort of compromise for the sake of his
father who was ﬂllhquti at his golng to Australia. As far a8 I understand hi
tried to get some sort of a berth in Cairo and only when that failed - eas
he expected in advance that 1t would - did he continue hia rney« You will
probably have got in ‘touch with Albertis who must have arrived &b ¥Melbourne

a8 fow weeks at

just sbout - time you got to S5 s 1 saw a letter Trom 1 Bdrdos

wvho 1s doing very well at the Univeraity of Hollywood. He gets breakfest

and luneh by dishwashing, earns his lodging and university feef Dy giving .
* TFrench and an lununl and by taklng photographs, has saved twenty dollar

and leased, a" laboratory"for two dollars & monthl He seems tremendously.cheer
ful and contented, th:l.ah is more than his two brothers ever seel to be. "

» I don't uun to have anything very important to tell youi all
this chattef is onl J& ay of telling you that we are very well and going -
on just as usual lll*uhlﬂrbi thoughts are for you, and what we are me
‘more interested in than thing else- Junt. now is yuur fnrtnnn. Bless 3nu,
my darling, :nll ove ;'12 _ ;e ,

! ! - .Er'“"l -
_ Dridga r;acam lagﬂﬁ kwéura rugh aml Int.i,n Piqtﬁhﬁl kimaredt. - He nem
N tévedek, ugy 2 a Pitt Street -1 czimre 'z fentemlitett: Hl'miin kivil H‘% nyom .=
o« tatvinycsomeg iu m‘unt. Aure1tél a napekban JBLL egy lep, melyben k8211, -
hogy befefezte u) kinyvét. Egyben melegen $rdexl8dlk. irdnted. Persze Kep
grrevonetkozd vdlaszt tOlem, de azdﬂ.,mlnt madr minsp mondottam, ¢ssk ir) -~
neki lileriﬁ‘ﬁin wHa ‘netdn még nem VOltdl Grainarnél akkor mne 1s fTaresdj.

" Ugyanls ar 1\ﬁrt iza'nugy szlilel tték nkéhﬂlyﬂkit Amsterdambdl
ﬂ fiu le %tazutt hozz&juk.= 25.-én folytatom. - Mérs he-
t-lEse © vaﬂ“& kBsz8ntot s ezzel Temidlem,foz; & telet Yégleg lezdrtnak

lehet tekinteni., Hatfssiban szonbsn slkelmesint lég gok bajt fog okeznl sz '
olmult két hénsap. Szakértdk szerint oly elasposen 48 oly mélyen Tegyott Bssze
8 telsjs hogy 2z Bezl vetések igen nagy kdrt szenvednek; a tavaeziak pedig
elkésneks Hogy ebbll aszutdn mllyen termés -vdrhaté ¢s hogy e eg8cz "Kbzép - és
Délkelet-Burépés sujtd rossz termés mind politikal hatésokat fog kilvéltani,
" azt essk 2 J¢ lsten tudja. - Hogy mds aspektusban, a magémember gszddlkodd~
- gadban-mit Jelent sz & toméntelen hé, hogy az eltakaritﬁa KkBG1ltecgel, & megrom
_lott vezetékek meg)ovitdsa stb., atb. mily Osszegeket fog forgalomba hozni
teszem a hdztul *dunﬁnﬂk terhére, & fuverosok, nspszdmosok Javdra ! &z me -
' i.;-hiszﬁmi tﬁtlsn. !ﬁlunk sz Attlles-utczal kis haznil, cs 100 pengbre
ragni o k8itség. -~ Persze s védrogok kBltsdvetésel,a Hav ée Beszkdr mér-
ligai'ﬁiintén.iﬁﬂr nagy mﬁrtékhnn llaznak.befﬂlyﬁanlva. Gsékﬂllak drdgédm,

eZeTrszZer.
hllﬁ ﬂxai \ :
‘% m{»g csak az E&i hﬁsﬁ elolvadjon & hﬁl Y
llﬂi:b k-mﬂlik-—ﬂmélm—ﬂ sizés . A hé ndg eldg )6 & !Gllg sok. Tavaly
: ta#nkﬁl gem esett ennyl né és mégiﬁ éreiun végén is lhlhm uég,tlhﬁt 1115
. nogy ltanlﬂbh mmmiginm hhﬂnn 1£1uln1.fu Mn is. Sokat futok
H;é;a:a.nni nevli -osztélytirsaddaal ,egdes rendes fiufja nugg;antauil tisztvise

."16 Eam'ént semml ujsdg.8o0k nalrnuuaét. MGJ fénaképlnt-ﬂﬁ beléd.

b - ' ) . . . . ¥ X ) s
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iaar letter oF

sre 80 irrecx
and leiters
fecl the distenc

% sist . am theu jour first
~soresgions vare sucn 5004 0ones, ¢ are confiried by all the
D: © »eonle ve aesr of. L gl ¢ net vou heve done right in :o-
in chogsen tne best Dlsce to go to, and - cnell persist in this con-
vi if thinge don't run es swoothly or so fgst gg vwe should 211 llie
th gure you vill zet intn the ri-atl course sooner cor leter, it's
o i of peonle you contri ved to see within the first four dayss
best o¢ losx 2 the torn end finding pew queréers. Of course I

snt ore ad Mt 1t all. wnat sort of a 7aouse are you living in?
~atn Whet &2 you GO ebout mesls - breskfest, di-ner? Is the
cres she e Temily or other -oerders, vwho cerms your stockings,
neve cel from Rostos, are the socks gll righty now wmucix 4o you
nev Therc sre dozens more guestlions I shoudd liﬁe Lo ask, &=
b ¥.ooenyway hov Zesnly e are interested in your business nrospecths
and giong, in your <¢-uestlc arrenzements end Hestimes, 1In the penpée
¥ né the Xind o soclel intercourse you hpave vith them, &8s well as in
ssirn of life 12 gererel. In George's letter to nls nerents “hich
tengously wlin yours, ‘ne says thet you are lookibg very well, "gqil
ae fzce, _rown taller /time to s.0p/ and are indul-ing in a mous-
ase gend =z 8 sngpsnot of 1t gt your eerlilest convenience, “nich we
orocste with a portrait of Istvin's rmhastache, only I nust welt for
n very zooc lisht to wske 1t properly vislble, since it 1s so blond
D gcklea from tne Yeoruary sun on the gnow thel 1t is scerce-
£v present. lo-morrow the cnild Is soing Lo perform with
in the radio - tney nsve an subltlous new Gyw. teacher who
s Suncay sX1l morni w1th such things - but Iztvin qulite en-
Besides, Lher: zre pects of skling for souwe uunuaysyet, for
soeln, end the still plenty of snow on the allls.ueorge
gel wave - & ntly you csn stand 1t beviter then he does,
st vas over oo yoa grrivec. Anyway, + noDPe you are not
0 econnzical U gn occeslionel dey or helf-dsy on the
sin~ svoul ..rg Gye - the only sele
e recipes : : - egde s~ fer vwas to her mage-
"nO sn', vis Hew York X : Ly bad price, considering thet they
ver cent 2f 1t, de ! i new recipes and a lot of other
- hoazehold hiints, like = whlch we have not sent to
Allignce, 80 shne mi zet thess dlrect from }“u. Lorsnt
0o be doing very 1i the Infinitesimal suus hie sends
nz ssys e teiled statements about what, vhere,
=g 80ld O Lter the vwear is onver, 30 1f you care
5 w0 "ahor other papers or mazezines in
let you | i don't want Lo stert sending you
sey Lhe v @ me a ¢y of "women" sna eany
looks orn y 1 you =cet & chence. As for urlc gor-
im creatly 3 ve told me that there are only two
ey andé Ger the nizht clubs, etc. aren't very ex-
ne cen Il LO sey eboutl the snovw husiness in Aus-
“ets in ab 28 wucil gpsce ags L co. Of enurse "Apus-
sore impord ture market for the U.5. then Jdungsary,
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Tee t ne will. He 18 busy 1
g le nd lenzsthy malter, since
int rotlons sre snort; the
&8 a ‘felr for weeds, wnile there
trs Ter between, encé often lote
gee t even wore gtrongly in mnglend,
usto n . Wy AZngllsh corres-
Tai ilg wlss pForstsr, who
of snd wWihom you never et -
né wiaat such & winter means

v =4 wa & nursing honme
recovered oy now resrs geers to be = oon all
business ‘s plcking up. I also asve & lot of spondence

21d parents tnere, oput with

wenyus ls writing g pley in col-

e Stelinsrs wao are Lryius o
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pri8dr. Persze nem az itthon nasgyrabecslilt mlivészek gelkotdssgivel Keres -
- kedik, henem cssk oly snyeggsl, smindt itihon még a félreesd helyre sem

20 jelentkezbvel felvettem a fonslaty utébbiak kBzlil pedig néhénynyel

mér beszéltem 1s. Az eddlig letdrgyslt dolgok Kkozll 1s van olysm, mely - :
sgetleg érdekes lehet. MinderrSl mal rendes pdstdval kilabit 13.sz. {ﬂ-* '
selem td)ékoztat.- Csupdn egy UgyrSl emlékezem meg mdr itt, részben mi-
vel az érdexelt fél - Ldwy Pdl - kért, hogy igyekezzek slirglsen vdlasszt
szereznl, részben pedlg, mivel itt olyssmir®l ven sz6, mirll, szt hlszem,
hemarosen 1s tudsz td)dkozédnl. Perezé minden eddigi érdeklddési Kkordd-
t01l teljesen tdvol esd tizletet adok el8 neked. - Nos, Lbwy ur - képex -

skssztendk ki¥ Ily képekben ezonban, ezt mir rég tudom, nsgy Uzlet van
déllsndden. KUlflddn, killdndsen tengerentull orszdzokban, jobb Keresetl
viszonyok 1évén sok kKlsemebr vesz képet, onélkill, hogy oly fejlett 1lzlé-

se volmna, mint itthon wen szokngk & kBrdknek, melyek vdsirolnesk. Ez a
megyerdgete snnak, hogy annyl veezek keril killfSldre. LOwy ur s kontinen-
sen mege utszik, tsnmubizonysdg erre utlevele, mely szémilaslen, gy akran
hosezu btertdzkoddst regilsztrél s kulfdlasm, néhs {éléveset ls. Messebb
fekyd orszédzokbsn képvisglBkkel dolgozlik. Au.-ban nincssn senkije, 80t -
szerinte sz egdész vildgrésaben ninesen senkl sem, X1 ezzel az dzlettel =
foglalkoznék, Egy volt, u—-n.aagﬁﬂ 20k pinzt Koresett, de hsza}itt ds :
itthon mezhalt«~L.ur b8 tapasz slatai-2lepjén d11it)e, hogya legjobb

tizlet privitfeleknek eladni. Velamely korhizben vegy més intézményben
engeddlyt ¥ell kérni egy kollekczld bemutatdsdra ds nince eset errs,
hogy egy ily bemutatds slkelméval legaldbb féltuezet kép el ne Kelllen
egyezerre. Legjobb EKundsaft az orvos, ki mind f&leg sktot vdsdrol., Jé

a bankigszgeté 1s, de ennek mar nsgyobbsk 22 igényel. -A priwdtf&lakkoé 3
velé @izlet 300 %$-ot jBvedelmez. - KereskedSknél'csak" 100 %-ot lehet
keresnl, - Megmondottem L.-nek, hogy nem hinném, hogy privdtoknsl vald
hizaldst vdllalnédl, szonban semnl zkaddlydt nem ldtom snnak, hogy Ke-
reskedfkcel probilkozz és he a siker tényleg oly nevezetes, mint amind-
nek Le biztosra veszl, skkor elkdpzelhetl, hogy esetleg Undllé képkeres-
KedBnek 1s felcssphetnil, miutén kellden meggydz8deél arrél, hogy van -
fantizis @ dologbane Pénz nom Kell & dologhoz. L.mega expedidlja ez

drut és csak oly mértékben igényel cessdt, smily mértskben 2z nilad be
folyik. A dolog megkezdéséhez Kildene neked kit képet s sok fénixépet,
hogy a vevdk lithessdk mirdl 1s van sz6. Ha & dolog megy, skkor 48 da -
rebb6l £118 kollekezidt killdene folytatdSlsgosan, ugy hogy mindlg legyen
drud, mindig fentl fizetdsi feltdtelek mellett. ElsSsorban most arrél
volns sz, hogy szdmot vess Onmsgeddsl, kivdnsz-e foglalkoznl gzzel a
dologzal, mely semmiféle szekértelmet nem igényels A sz{lkséges sples
talkot 1risben megad)a Liwy. Igenld esetben meg kellene gy5ztdndd agrdl,
hogy vel-e érdeklddés tényleg, tovdbDé pedig mlilyenek a vonatkozd vem-
titelek olesfestményekre, keret nélkiil. /L.szerint minimélisek,nem jOn-

nax texintetbe./ Végll pedig nem tudom, hogy vennsk=eot{ valutakorld -
tozésok, 1lletve, hogy illyesmlire engeddélyeznek-g dgvizdt, Kérlek ad]
ugyancssk repiilépdstdn vdlaszt, mivel L.ur nsgyen keen sgbout 1t. Eset-
leg, ha 4rdemes <s neked slkslmasegbb, egylitt 1s cgline Aatndd megfslel
valgkivel, R No ol su oat WE‘W

€ o Broan Mg prnlins plove-
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Itthen aam'ﬂi ujsé.k wm# H& nem heazélﬁnk }olitiﬁrél. mﬂ t’l

Jdrds viszontsgsdgal foglalkosztatnak, -A fertelmesen hosszu és Kemény tél ‘h
utdn 2 hét elején g?dngﬂrﬂ teveszi ngylugﬁr KSszdntdtt be €s elmlf%ihn
totta Duna Jegét. Ma)d megint hilvisedbre fordult, hevez tt ujbél és- atnn.:j:
azél kellemetlenkedik. Hnt meg int tﬂ’i&i}i lehfilést jOvendsl a prondzis.=
E1825 -lovelemben elfelejtetteom rdtérnl iiﬁ!ihﬂz intézett® hidnyosan felbéw
lyegzett leveledre. Meg sKarlask nyugtatml !memrégiben mamﬁl Aaréltél
ksptam levelet, melyre blntetést Kellett fi . Weg is irom ezt a2z Oreg
fifunsk,nehogy jellemedre vonatkozdlag bardtsig kBvetkeztetdéseket jus-
son eszébe levonnd 2 te mulzsztdgodbOl. - Az afflﬁavit misatt irtunk a2
ittenl amerikeil f8iomzuldtusn=k, de tilass még nem Xaptunk. -:Iinthoiy ;.
valamelyik leveledben felszélitotedl; a baritl kbrben elSforduld csa-
1461 éesemdnyekrdl tdjdkoztasszlak, kézlﬁn, hogy Beretvds Ferkd spja ¢s

2 londoni Straseer Jenl /dés Holndr Joldn/ enyja meghslt. -Jelentkezett

egy klubtdrsad; Szenttoronyl <£s kirte czlimedet azzsl, hogy = klub fenn
akarja tertani a kaspcsolstot ez elezé&rmszott tagokkesl ds mindegyiknek meg-
ktildl a mindenkori jelentéseket, kirleveleket.- Rotterrel ujbél beszéltem

a rédlum=Ugyrél. Utolsé erre vonatkozd Jalanténnm Sts a helyzet inkdbbh
rnsazﬁhhadnt. Feltétlen kérhdz Kell az ligy nyélbelitéséhez, Mindegylikben
azonban személyes tekintetek Kképeznek akaddlyokat. Rotter még nem mondott
le g remdnyrél, hogy sikerill nyslbe fitni e dﬂl%ﬁt, de ninesen sok bizslmav
A ?1tan1u:iggbau sincsen semml fejléddés, legfeljebd 8%, hogy most mindem-
féle gy ]EEﬂrﬂﬁkﬁl kKeverve, piluldkbsan, hoznak forgalomba vitsminokst,
anil 8 PSorwos Ur szerint eldnytelen, mivel az egyéb, Keverdshez haazndlt
gydgyszerek, eldnytelenlll befolydsoljék a tulajdonxdpenl hatbenyeg hetd -
lyossdzdt Az 6 elgondolédsa az agyudﬂ 1 helyes.- Megmagyardztem neki, hogy
mindez nsgyon 8zép, de nem elég unterleg shhoz, hogy utdnajdr) s dolognek.
Megigérte erre,; hogy msld szerkeszt egy-elabordtumot, melynek alspjlén .
szutdn nekildinatndl a dolognek, de WW mondhetndm
y&gtaa rve Eﬂiﬁ 'tg%&§ai%tlﬁ %Eig%, valemint g %;?sz evélben elﬁadutt :
uzlgtegrug felru&rtéaak elkerlilése érdexiben ki aksrom emelnl, hogy én
ezckeh Sp @sek #lBsdom, de mem sjinlom. Kiindulok abbél, hogy elslrendil
czégek, c188rendd Hzlcteikkel mem vdrngk sz én hirdetdsemre. Akik 1ily hir-
detéste roogélnek teérmsszetszeriion kissé kelsndos dolgokksl jénnek. Mar-

most ¢_etl#ﬂh} ilyenek kSz86tt 1s gkadnsk velami J6, vegy valsmi rocssz
doloz 1@ vezethet véleflenlil }6 Otletre. pzonkivill szt gondolom, hogy ha
te skdr All-vwobd=nsk, skdr misnek dolgozol mint contaet man, ugyls sok -
mindenf <16 néppelikeriilss Eapecsoletba és skkor mellékesen szlba hozhrtod
8z iltalaﬁ;faﬁaﬂd lgyek sgyikit, miedkdt, melyben chsnceot ldtsz - ha -
cosk tfrvinrves rendelkezések .vagy jﬁgszﬁiﬁank vegy prestige-szempontok

nom teszik léhetetlennd, hogy tBbboféle dologgal foglelkozz egyszerre. = De
arrs lg 5aﬁﬂnlﬁim aﬁi'h;.meguﬁ 8 KSrddses dolgokkel nem kivénsz foglel =
koznl, mem =dhsa zo0kat méevel skinek, ugy hogy a heszonbsn valami~

Kép riszesiilxsz. Ugy hsllom,’ hﬂgy pld. Eigrtaaat igyls ligyn8k8lnek fele -
sédzelk termkelveli Nem tartom l:chetetielnek, hogy melldkesen @még képeket
is ta? esztﬁhtnénal.fr‘ﬂlutén.igy sEépen !16_--aﬂ, hogy Kkissdé kaslsndes

y ugyldtszik; coupén elledni, moO: ls egy msgyon komoly~
51 is beszdmolok. 826 ven Lordnt Artar nevll gépészmirndke- "
rél; ki zittJ hirdetésemre Jelentkezett. Utébt kxideriilt, hogy régi, A
futélag rivitismerdstm, A melldkeltdrsvid memorsndumot keptem tBle o =
tﬂvatkazﬁ erhildgasitiaﬂk kapesdn: A "Helsslesufen" okozta {ltemzavar ne - .~
gyon Kellemetlen, mert s koecsikat be kell vontetni = legkfzelebbl Javité= -~
miithélybe; mely esctleg lgen messze auik, ott pedig, ha rinfusa-drurél vegy
példdunl zllstszdllitmanyakrﬁl ven =z6, ez dru ki éa ujbdll berskdsa is
nagyon Kellemetlen €8s kBltaégee. A kérdéses taldlmén bdrhol 2 helyszi-
nen vald rendbehozstalt tesz lechetdvé, kirskoddes nélkill. Néhsgny év dta o
a Hﬁ?*ﬂil heszndlatban van a kéazﬂlék, most szZonben mé&r egy uj, Javitots - ﬁ’

nek te 320 fiz)
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gyeldsok vannek folysmastban sz angol €s g frenezls vesutakkel, EzektZl a8
teldlmdny<rt 6000 mngol fontot Kér a Teltaldlé, Felteszl, hogy Au.-bean
0lesdbben Kellene sdni, kKlldnBsen mieldtt még ez esngolok elfogsdtdk volnss
ha egyszer Anglidben fizletet eeindlt gikor, mir médsfeld is drigzdbban sd-
hetnd, Vételdrbél 10 § o kBzvetitdtd.- Uaga » készlilék itthon cs. 3500
penglbé Kerfil dsrebonkint. - Lordnt most szt kivdnja, 1ép) érintkezésbe

a vesutekkel ¢s tudéd meg, hogy eprobléme érdekli-e Sket. Hp lzenld vdlagazt
k0zblsz velem, skkor Lordnt 14gipSstén elkiild minden szlikedges unterlsgot,’
rejzot, fénykdpet, leirdet, sttestot s Mivisl stb. = Ha ezutdn izlet j6n
létre, ekkor L.mintskészlldket is sz€llitena, sz ottanl gydride megkbnnyi-
tésfre. He azonben 22z otteniask esetleg nem szabadslmat, heonem készfildket
Kivdnnénak vésdrolni, akkor szt 1s lohet 8z811itenl Budepestrsdl igen ké-
nyelmesen, mivel a felteldld, Lorént Uzlettdrsa, mege gépgydros,; ki s Hiy
részére 1s mage gydrtis e készlilékeket. - Fenti Osszegek esegk s te tdjé -
koztetisodre szolgdlnak egyeldre. FG dolog pillesnetnyilag, hogy &rdemben
van-e €rdeklfdés. Ha ilyen mutatkozlk, skkor teljesen felszerslne Lorént
téged mindennel, hogy konkrét asjénlstot tehess. - Persze nem tudom, hogy

8 vasutakkal hol lehet tdrgyslni. Blzonyire tObb vegy pléne ezdmos vesut -
tdrsesdg milkaikx pu.-ben és mindegyik alkslmesint mgs-dg mis szdkhelylyel.
De hit toldn teldilsz velaml megoldist.- T&bbi helyet most mdr pnyungk en-
dedem 4t. Csdkollak | -
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Note: A letter from Grandma in English follows the Hungarian version of Grandpa’s letter below
so keep scrolling!

Letter 14 (Translated from Hungarian by Katalin Gaal, September 2010)

From: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Janos

2" district, Vermezo Street 6,
Budapest, Hungary

24 March 1940

My dear son!

Three days ago spring officially started and today is Easter. All this does not alter the climatic or
political atmosphere. The weather is cool, sometimes there’s a little rain and there’s no sign of a more
gentle breeze.

Politically these things are not yet relevant, and one can’t imagine when and from where they will
come. Teleki (Hungarian foreign minister) is in Rome — nobody has any idea for what reason. We
continue to live peaceful lives without any hardship and only rarely remember the volcanoes.

Your letter no. 6 dated the 28" of this month caused a lot of happiness. First of all we thank you for
your good wishes (for parents’ birthdays, both in late March) , which we know and feel are constantly
sent from you in the same way that we stand by you every day and hour. I'm confident that even
though we are far apart we are united through our souls.

Otherwise the round-figured New Year celebrations are not as joyful. Inevitably one feels that a period
has come to an end and estimates how many more similar periods are plausible. If | consider that |
still think of a 70-year-old man as extremely old but then realise that in a short 10 years, if | live that
long, | will be a similarly old man I'm terrified. But | hardly think of this so it's ok. Thank God, both
Mum and me are in excellent condition, enjoying all that life has to offer and try not to entertain sad
thoughts. On the contrary, we are very hopeful — whenever we get your letter which is full of hope
about the country in which you live and in your own strength and abilities. | hope all the things we
wish for you come true! We await the posted souvenirs with great curiosity and thank you in advance.

It is very nice of you that now, when your first priority is the development of your own life, you keep an
eye on Istvan’s future. It's good to know that | can count on you in this area as well. | will let Mum
address the above-mentioned passage.

After receiving your letter | called Barot who asked me to keep him up to date about your future. He
was very interested in news about you and promised that he will continue to be very interested. He
sends you his best wishes. This time | inquired about Kalmar as well. The poor thing died and was
buried on the 7" of January. His death was very sudden, obviously due to a heart attack. I'm not sure
why the news didn’t appear in the paper.

Back to the doctor in Newcastle, I'm sorry that | wasn’t more thorough when | asked for that letter
from Sebestyen. | thought that Newcastle was in the outskirts and didn’t follow up in the Encyclopedia
—only now. But now that | have asked for that letter and received it, then | ask that you get in touch
with the doctor and will find him if you have a chance to get to Newcastle.

| spoke to Dr Apor. Of course he interprets your agreement differently and believes that he did all he
could when he filled out his account book. At any rate, we agreed to 80 pengos which | paid him.

I'm anxious to get your letter and find out whether you will stay at Allwood’s. If not, are there any other
opportunities? You made so many connections in relation to this topic, it can possibly be very useful.
It's very difficult to make connections with native residents in a foreign country and if you succeeded
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to make connections as an employee, rather than a job-seeking migrant, then | believe your
acquaintances are more valuable.

in this way perhaps it's easier for you to consider those — | admit not very pleasant — propositions
which | wrote to you about in the last letter and which I will continue to discuss next week. Maybe
something will come of one or the other. If you are able to get in touch with an appropriate person with
regards to the rail then | consider this thing to be serious. MAV (Hungarian State Railways) has a very
good reputation, perhaps even in Australia. Therefore the fact that MAV has kept that machine alive
for years must be a good reference. Lorant is himself an engineer, he seems like a serious man which
is rare for inventors, he is prepared for sacrifices. After my recent letter, he proposed the preparation
of documents but their export would cost him quite a bit. | reemphasise that if you feel that you're
seriously interested, then Lorant will send the documents, to obtain the Australian grant and will
immediately take all the necessary steps, which will again cost him money.

| can imagine that you're very busy, and it gives me great peace of mind that you are in excellent
condition, and that you are they type of person who can learn fast. Write as much as you can about
the evening course. Perhaps you can send a yearbook or something similar so that we can follow
your studies with more ease.

| was happy to hear of your outdoor trip. | was upset when at Nandors Gyuri only went on skiing
expeditions from Nizza without studying “Land und Leute”. | think nothing provides as much relaxation
as a daytrip. But | hope you will find other enjoyments as your time and money allows!

| wonder if you were able to get anywhere with the ABC. The London radio announced the start of the
ABC Overseas Service just as you left. It would be wonderful to hear your voice on this channel,
though | admit that after a few unsuccessful tries | gave up. | wasn’t able to tune in at all.

We await the posted writing with great curiosity as well. Of course until we read it we can't offer an
opinion whether we can utilise your article. Though there’s not much hope for this considering the
situation at home. “Weltwoche” was unfortunately banned from the country months ago so we can't
send any nor do we know its contents. However we will inquire in Switzerland. | have forwarded the
Doczi attachment from your letter. We are also waiting for the article from the Morning Herald. Is there
any chance that you might permanently write there? NB. If you have a published article that you feel
very good about then — with a few accompanying lines — send it to Uncle Aurel.

The American Consulate returned to us the affidavit, which Mum is now forwarding to Hutter.

Finally | have one more request. Gyuri writes something nice about you in almost every letter. If such
a letter arrives, Aunt Irma calls straight away and reads it. | would very much like to return the favour
and do something similar. So don’t miss the opportunity to occasionally write a few lines about news
concerning Gyuri. By the way the flu is going around in the Nandor family, luckily it has a short run.
Though poor Palko wasn’t able to accompany Kato to the long-planned ski trip to the Carpathian
Mountains. Lizi went in a different direction with another troupe.

| kiss you my boy a thousand times, Dad.
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Pongrdcz Jdnos,
II. Virmezd-u.b.,
Budapest, dungary 14,g24m 1940, mgrczius 24,

Drigoa flucskim |

Bek8vetkeczett hirom nupla a tavasz hivatalos kézdete és bektvetkezett ma
husvét. Mincez nem nugyon vdltozt.tott sem a Klimatikus, sem a politikal
légkdron. Huvos az 1d8jdrds, néhw esik keveset és nyoma sincs az esedégea
ldgyabb fuvulatoknak. - A politikdban ezek méz nem is esedékesek, de még
el sem tudjs képzelni uz ember, hogy mikor és merrdl jojjenek. -Telekl
Rémdban van - senkl méz cguk nem is sejti, hogy mi okbSl. - De hit azért
viltoz-tlanul, nyugodtan és minden nélkiilgzéstdl mentesen élink, csak rit-
kén ewz mélve ré, hogy vulkdénok 1is vennak. -M.hé 28.-1, 6.sz. levlied nagy
dromet kKeltett.- Elsd sorban 1s szépen kBszdnjuk )6 kivdnsiguidat, melyek-
rgl tudjuk és érezzilk, hogy kimondatlanul is 4llunddan felénk 4radnsak,
amint mi 1s naponkint é€s 6rinkint mincen vdgyunkkal, kivgnsdgunkksl mel -
letted dllunk. Bizom abbun, hogy hua még oly sokd, még oly messze is vugyunk
eaymistél, lelkl egyiittlétlink nem rendill meg. - Egyébirint a "kerek szgmu"
évfordulék, magukban véve, nem oly nagyon rvendetesek, Onkénteleniil ig
ugy érzil =z ember, hogy lezgrul egy periodus és szimli{lj)a, hogy még hiny
ily perlodusra vun Kildtdas.Ha meggondolom, hogy 70 éves emberre most is
nint aggastydnra nézek, £s mgsrészt rdeszmélek, hogy rovid tiz év mulva,
he megé~-em, magazm is 1ly wggestyin le szek, megborzadok. De ritkdn eszmélek
erre és 1gy nincsen semmi baj. Hila Istennek, ugy aAnyu, mint magam, kitii-
néen érezzlix mugunkut, élvezzlk mindazt aml kinglkozlk és, mint & hat
$28z2.16K080K bblcsebb részének elve tartp inem veszlink eldleget a bubdnatra
és buJra. Ellenkezfleg inkdbb el8re iszunk = medve bSrére - valahinyszor
leveled JOn, melybdl sugdrzlk & blzukodds abban wz orszggban, melyben élsz
s = gajit magad erejében, képes-égeiben. V4ljék vuléra mindaz amit kivg -
nunk nekéd I Az avizglt souvenireket klvincsian vdrjuk és szdpen kdszon-
Juk eleve is. - Nugyon szép részedr$l, hogy most mikor els8sorban sajdt
életed kifejlesztésén kell dolgoznod,(mégis mindig szem eldtt tartod -
Istvdn jovdjét les. J61 esik tudnom, hogy e tekintetben is mindenkor szg-
mithatok redd. Fentemlited leveled vonatkozé passusdira vzld vdlwszaddst
anyunak engedem gt. - Levgled vétele utdn felhivtam Bordtit, ki legutébb
felezdlitott, hogy tartsam au fuit sorsod ulakulgsw fel&l. Nugy érdekld -
Géssel Iog.dtc most 1s u hireket és biztositott, hogy =z tovdbbi fejlemények
1s nagy érdekldd ‘sére turthutnuk szgmot. Leglobb kivénsdgal kisérnek. Ez
alkalommal érdexlddtem Kelmgr irdnt is. Tényleg szegény fele meghazlt,]an.
T.-4n temették. Hirtelen kidvetkezett be = halgl, nyilvin szivsz&lhudés
Kapcedn. Miért, miért nem, & hir nem jelent meg = lapokbsan. -Vigszatérve

a newcastle-1 doktorra, szjndlom, hogy nem voltam alepossbb, mikor Se -
bestyént8l azt a levelet kértem. Ugy értestiltem volt el&z8leg, hogy N.
kiilviros és nem néztem utdna a lexiconban - csak most. De ha mir azt a
levelet elkértem 2s megkaptam, akkor kérlek, jelentkezz levélben = doktor-
nél wzzal, hogy fel fogod keresni, hu médodban lesgsz N.-ba eljutni. - Dr.
aporral beszdéltem. O persze misként értelmezte megdllapoddstokat és ugy
érzl, hogy legmesszebb ment bardtl Snzetlenségben, mikor kbltsdgJegyzékét
Kigllitotta. - Bzdz sz0nuk 1s egy = vége: 80 pengdben megegyeztilink, mely
Usszeget ki ls fizettem. -Erthet® kivdncsisdggal vdrom legkSzelebbi leve-
ledet, melybll alkalmasint ki fog deriilni, hogy megmuradsz-e Allwooddkngl.
Ha nem - vajjon milyenek a tiizben lev® egyéb vasak? Hogy ezen z réven
annyl sok emberrel keriiltél nexusba, az esetleg nugyon UdvSs lehet még .
Idegenben rendesen legnehezebb bensziildttekkel Ssszekdttetécbe kerilni &g
ha 1ly OsszekBttetésekre ugy slkerlilt szert tenned, hogy mint odavaldsi

czég embere Jelentkeztél, nem pedig mint megélhetést Keres® bevdndorld,



akkor, ugy vélem, értékesebbek az lsmerctségek. - Ily médon taldn kdnnyebb
1s neked foglalkoznod zzokkal az - ellismerem tulnyomé réezben nem tulsdgo-
san kecsegtetd -propoziczidkkal, melyeket legutébb megirtum neked ég melye-
ket JOvE héten ulkalmusint még néhdny kdvetnl fog.H4tha vulaml k1)8n egyik~
v81-mdeikbSl, Ha a vasutl tcldlminy tekintetében médodban vun mértékadé
emberrel Kapcsolutba Kerilnl, akkor ezt a dolgot valdban komolynak tartom.

4 Mdv-nak nsgyon J6 hire van, tzldn még Au.-ban is tudjdk az illetékesek,
hogy milyen rendes 1intézmény. Igy az a kOriilmény, hogy azt a bizonyos ké -
szllléket évek Sta hwszndlatbun tartja a Mdv, J& w«)jdnldlevél lehet, Lorgnt
mérndk maga, komoly ember benyomisit tette €g, aml ritka feltaulgldékndl, 41-
dozztokra ls kész. & minzpi levelem szerint kilgtdsba helyezett unterlagok
elkészitése, expedigldsa, eléz sokba kerlil nekil. P6tlélsg még k8z1ldm, amit
legutdébb kifelejtettem, hogy «z esetben, ha jelented, hogy komoly érdeklddés
mut atkozik, akkor Lordnt az unterlugok elkiildésével egyidejiiem, az au.-1
szzbadalom elnyerécse érdexében is régton megteszi s szlkeéges lépéceket, aml
megint pénzébe Keriil. - Képzelem, hogy nagyon el vugy foglalva és nagy meg-
nyugvds nekem annzk tudata, hogy egyrészt kitlind kondlczidbun vagy, mgsrészt
pedig expeditiv természetlii és kOnnyen tznulé ember. Csak irj4l mennél tobbet
az estl tunfolyam részleteirdl 1s. Tzldn kiildhetsz egy évkionyvelL vagy 1ilye:-
vzlamit, hogy Jjobban tudjunk kdvetnl tunulmdnyaldat 1lletden ls. - Klrgndu-
14:08r681l 226816 hiredet is Ordmmel vettem.- Ezeget pUrdltem annzk idején Nén=
¢ordékkal, ho§y Gyurl Nizzgdb8l mindig csak ski-kirdnduldsokrs ment és nem ta-
nulminyozta "Lund undLeute"-t.A tunulmgnyifzéltél eltekintve, szt hiszem
sermi gem nyujlt annyi relaxation-t, mint velumilyen Jéféle kirgnduldg. De
azért remslem, hogy egyéb szdérukozdsokra is jut majd 1484 és pénzed | Vaj-
jon sikeriilt e valaml c¢sindlnod az ABC-vel. Ep utazdsod ide)ében kbzSlte

a londonl r4dié, hogy az ABC 1s meginditott egy Overseas Service-t. Nagy -
szerl volna, ha ezen hallhatndék hangodat, nohwa bevallom, hogy néhiny meddd
kigsérlet utgn feludatam a kilzdelmet, Egyszer sem sikerilt fognom, - Az avi-
zdlt kézliratot 1s kilvdncsiaun vdrjuk.Persze, mig new olvustuk, nem tudunk
véleményt mondani arrdél, hogy lehet-e valumlkép €rtékesiteni czikkedet.BAr
erre sok reuény nincsen idehaza, a fenforgd viszonyok #8zdtt. A "Weltwoche"-
saJnos hénipokKul ezeldtt kit lltottdKk uz orszdgbdl és igy nemcsak, hogy kiil-
deni nem tudjuk, de azt sem tudjuk, hogy milyen & tartalma e.l.sz. aAzonban
majd érdeklddiink Svdjczbane - A leveledhez mellékelt D6czi-féle levelet
tovdbhitottam. - A Morning Herald-bell czilkket is nagyon vdrjuk. Van kilg -
tds arra, hogy 4llunddan hozninzk kBzlemén-eket tolladbél ? NB. Hz egyszer
megjelenik valaml czikked, melyet mugad 1is nuegyon slkerliltnek tartasz, uak-
kor - ndhdny megfeleld sor Kisdretében - kiild el Aurél bicsinuke. - Az ame -
rikal konzuldtus rendben visszuklUldStte nefekiink wz =ffiduvitet, melyet Anyu
mort tovdbbit Hutternek. -Véglil még egy kérésem van. Gyurl ma)dnem minden
levelében ir rélud Kedveseket. Ha 1ily levél érkezik, Irmz méni rigtsn tele-
fondl és beolvassa a kécszlilékbe w level vonuatkozé részét. Nugyon szeretném
ezt a kedvességet 1ddnkint viszonozni hasonléval. Tehdt ne muliszsz el néha
egy par sornyl hirt Gyurirdél leveleldbe belktutni. Egyébként pillanatnyilag
influengz#a- jairviny dihong a Ndndor csulddban, czerencrére kinnyll lefolysisu
esetek. De uzért szegény Palké « rég kieszelt Kirpdtaljal ski-turgra nem ki-
sirhette el Kotét. Lizi mdr elBz8en esy midsik truppal, mgsfelé ment. -
Cesbkolluk flacskim ezerszer {4

A

Wy darling boy, - your letter ozs;he 28, II - 2. III. was so full of surprils4
ing and good news that I longed to answer 1t at once, but a few days usually
elapse before replying, sénoo-wh nearly always write on Saturday and Sunday,
as alr mall leaves early Monday morning, while your letteras usually arrive
on Monday just after our letter has been mailled. Well, dear, if you go on
being active at the rate of your first three and a half weeks in Sydney, you
will certainly go far - and I am sure you will. I was particularly thrilled
by your "stop press" news about the article in the Morning Herald and I am
looking forward immensely to seeing 1t - wonder what it's about and whether
any more will follow. Your radio audition is also most thrilling and I am on
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tenterhooks to know whether anything further will result. Istvdn wants me to
tell you that you aren't the only one in the family, since he not only sang £
in the radio the other day with the Levente chorus, but they performance was
considered so wonder:ul that it was recorded on wax disks /American spelling/
and they are to appear agaln in a few weeks. -

To answer your letter point by point /starting from the end/: I hope
tennis at Wrs Gye's was gayer than the Sunday at Gorricks'. Soery he is such
a washout. I'm glad that you have written to Hr Goodman; of course it's all
right with me. Tell me when you hear from him. -

You are a dear for sending us birthdesy presents. We certainly shall ap-
preciate them!: you have a glft for choosing the right sort of present, the
Kind thsat gives pleasure for a long time. The plant you gave me for our sil-~
ver weddlng, In its beautiful cache-pot, thrives beautifully. All winter I
enjoyed the combined muff-bag you gave me last Christmas; my hands would cer-
tuinly have frozen wlthout 1it, and as for the little sewing necessaire you
gave me last blrthday, I use it every day. We are certainly not going to make
a speclial fuss of this birthday: neither of us care to remember that we are
1llo years old - but what do numbers matter? Father 1s particularly keen to
make people forget this date, but I am afraid he won't succeed: aunt Ilonka
has an excellent memory for dates and I think she is planning some sort of
ascault on this occasion. - I don't think there is any need for a letter
stating that your gift 1s a present: I don't think there will be substantial
duty on it if we go to the customs house and open it there , even in case
they don't deliver it ut the house.

I am also greatly looklng forward to your notes on your voyage. As for
Weltwoche, I am asking ume Hirzel, as a favor, to send you an oceaslonal copp

Now about Istvdn. I won't waste any words on telling peu what a sense
of relief and security it gives me to kKnow that you are thinking of him and
planning to look after him. But although you are right in sayling that the
.gooner a boy of his age gets away, the better, I think that in this case 1t
would be wrong to hurry or force matters. You know that, for the moment, he
doesn't want to go, and I think that he is not yet fit to go. If he went now
- by "now" I mean within the next year - 1t would mean forcing him to do it
sgainst his will. I doubt if it could be done at all, but even if it could, I
think 1t would do him much harm: he would loge confidence in us and he would
hate you for making him do 1t. Even if I were convinced that it is all for
the best, I would not think it right to coerce him sgainst hls will - however
well I know that it is only an inexperienced boy's will whose outlook is so
narrow that he cannot yet know his own mind. At present he 1ls prejudiced a-
gainst taking such a step and the more one would try to persuade him, the
more stubborn would he grow in his prejudice. One cannot handle everybody 1in
the same way: there are many boys of eighteen who would Jump at such a pos-
8ibility and be at thelr best 1f they got such a chance, bul he has got into
the wrong rut somehow. I don't think we ought to drag him out of it by maln
force but leave him to find his way gradually to a more sensible attituds.
You probably think that at such a time and in such a situation one should not
have such scruples: psychologlcal treatment is out of place eh the edge of a
volcsno; and I know you feel that we have never been strict enough with Ixkx(
Istvdn. That may be /though I hardly think we could have achieved better re-
sults by different treatment/, but I do think that by forcing this issue now,
or rether by hurrying 1it, we should wrong both him and you. I am absolutely
against your burdening yourself with such a responsiblility new, when you have
your own way to make, and as long as he ls such an irresponsible person. By
this I do not merely mean the financlal burden: far more the moral welight.
He would get on your nerves and in your way, and as I have sald, we should
not be doing him any good because he would feel all the time that he 1s being
made to do what he wx® doesn't want to. On the other hand, I am positive that
1fx he stays here a 1little whlle longer, learng something that he likes to d
and can do, thereby gettling some gself-respect and self-assurance which he at
present hasn't got, learns English which we shall of course make him do with
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full pressure as soon as he is through with that b...labtiec, he will come
round to your way of thinking and be glad enough to go. He has already mkummd
changed for the better /though he still retalns his silly schoolboy manner-
isms and ill-manners for home use sometimes/, and I am positive that a poten-
tial change will come when he is through school., I don't think we lose much &
by letting him work 1in some factory, workshop or industrial plant here for a
year, meanwhile pursuing hls English studles with great energy. What he loses
in time wlll be IEXEXEPXLE®X galned in maturity and skelf-confidence. He has ma
not yet realised, does not believe, that the outlook in Europe for a boy such
as he 1s very glum,whatever happens, but I am afraid he will find it out soon
enough. Meanwhile, considering all the circumstances and most of all his chaw
racter, I do not think we can 40 better than let him learn some trade, and as

much English as8 poesible, at home. might
Of course clr.umstances may sarisge whi;h\!zixl make it imperative

that he should go as soon as possible, without taking individual énclinations
and characteristics 1into consideration. But I do not think they will; at any
rate, not so suddenly that there should be no time to act then. 8o if it is
possible to submit hls appllicatlion with any chance of success, it should be
done. The necessary documents can be collected at a few days' notice. Zxmumz-
The above dissertation only serves to expound my attltude to you, which Fathe
shares. To put it bréefly: If you can get a permit for him, it will give us

a great sense of security, but I am agalnst forcing him to leave now, both
for his sake and your own. Let us wait and see a little longer - and mean-
while, try to get on a friendly footing with him instead of the elder-brother
ly and guardianshlp attitude that he rebels against. This is asking very much
I know, for it 1s hls fault entlirely that your relations are not as good as
you want them to be - but it is the curse of the wiser, kinder, more generous
and more mature one of the two that he must make advances. I think if we are
patient they will be amply repald: as soon a8 Istvdn sheds his childish pre-
Judices and gets his bearings - which he is bound to do, for he is decent,
gtralght and intelligent below his unfortunate inhlbitions - he will be a
wothwhile person.

Yarling, forgive me for this lengthy dissertation, but this is a
matter which, Ix know, welighs on you as much as it does on me - yet I don't
want you to be burdened unnecesgsarily by anything now - you have taken enough
upon yourself as 1t 1sl There are 80 many more questlons I should llke to
ask, but you are going to tell ymx us anyhow all you think fit about your
business projects and prospects, about your domestic arrangements - what a-
bout kitchen furnishinga? Have you bought azany, or do you borrow them from ysm
your landlady? How about washing-up, bathing, laundry facilities? ¥When and
what do you shop? It is too late to-day to write any reclpes, I1'll send a few
in my next letter again. I think I am going to suggest to somebody more com-
petent than I am,to write a cookery-book for bachelors - 1t ought to sell.
Anyhow, I wish you were with us to-day to eat our Easter dlnner, cooked by
Ilona without any personal eifort on the part of all these who are golng to
eat it. We are just by ourselves to-day, but to-nlight Leopolds and Badics'
are coming to share our ham, and to-morrow Baloghs and Szép Ernd are lunching
here. Life goes on as usual, you see. Everybody always sends all their loves
to you /excuse mixed sing. and plurals/ and wants to know everything sbout x.
you, including my various English and overseas correspondents. God bless you,
my darling boy; I hope you are spending a pleasant Easter.

I am told by a gentleman who 1is on friendly terms with the Baden-Powell
famlly that they pronounce their name "Poell" /Hungarian phonetics/ and
not"Pauell". What's your attitude?
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Drige flacskdim |

Két tovébbi lizletl propoziczidt nyujtok 4t neked e sorokkel, ugy ldtszik,

. hogy elég komolyak. Az egyiket

Reisz Lgszl8 nevil ember hoztu. & tuldlmgny neve "Vertyl" vulkanizglé.

Reisz wzt mond)a, hogy van hesonlé amerika«l tuldlmgny forgulomban, de az
Ové lényegesen Jobb, wumit u szakember s KUl¥n nyomt.tvdnycsomagg:1l kiil-

attt prospektusbdl meg tud dliepitani. Minthogy annyl tSméntelen autd fut
odzdt, chunce-. lehet u dolognzk. .

4 maslk Ugyet huejdani iskKolatarsam, durgnyi Jédnos Oddn, nyug. bizt. iguz-

guté Juttautte hozzdm. A tzldlmdny nem wz Bvé, hwinem a Fi4é, iurinyl Péteré.
Utévbl papiriparl szukember, kKinek sikerlilt a t.ldlminyt =z Occzes mugyal

pupirgydrasknidl )6 pénzért bevezetni. azutdn elment P4drisba, hol szintén
n.gy summz pénzt k_pott licensekért. Jelenleg w fi-talember Braziligban
tartézkodik, hogy Dél-smerikdt megszervezze. Mdr ott is szép sikereket ért
el. Magyar szcbudalmi lelrdst itt mellékelek. Ausztrdllial szubudalom Can~
berrgban 106,274, sz.za. van reglsztrdlva. Murdnyli =zt mondja, hogy ebbe

veld betexintds miatt nem kell Cunberrdval OsszekSttetésbe 1lépni, mivel

a Sydney-ben sz3kel Trude lizrks Sub-Office teljes frlvildzositist tud
sdni. Ha =z Ugy érdexel, skkor & tovdbbiak miaztt Péterrel Kozvetleniil

kell levelezned. Czime ¢ Sa0o Pzuulo, Brasil, - Calxs postzl 3166. - En

ugy tudom, hogy Au.-bun kevés « fa és igy nem vugyok biztos zbbazn, hogy

ott szdmottevd puplripar kife)ldihetett - de Wurdnyi w«zt mondja, hogy igens
Szérukoztatisodre catolok egy ujsdgkivdzist, melyhez magyurdzatul c¢csak

azt filz0m, hogy & Comédie Frungaise nemrégiben vendégszerepelt BuKarestbens
A nyomtatvdnycsomag tartzlmazza elsBsorban Lloydbell kiviggsaidat. Ilyenek-
nek wzonban csak b 1938 ukwdtunk nyomgra irdasztulocbaun.

Winden egyébr”l holneputdni 1légipdstulevelemben irok. Csdkollak

Driga flacskdm,

a nyomtatvdnycs meg tartalmaz egy LIFE
azért kiildok, mert nem keril kiilsn pénzbe s ol
lattatni fog. az el8fizetés, melyet tavaly kKardcsoffyra Kittytdl kaptam,
ujévkor lejdrt, de még két hénapig killdték a lapot s olyan ligyes leve-
lekkel bombardiroztak, hogy a sziviink szakadt meg, de ellentglltunk,mert
nagyon driga - f6leg a porto, amely majdnem kétszer annyl, mint maga az
eldfizetés. Az itt mellékelt szlvhezszdld emlékeztetd volt az utolsd.
Ennek mdr nem tudtunk ellentdllni s eldfizettiink - anndl is inkgbb, Em
mert akadt egy albérld, akl majdnem teljes drat fizet a régl szimokérti-
Mellékelek tovdsbd egy lupot a Motlion Picture Heraldbdl. Talgn tudsz a
mezjeltlt item-re vonatkozd informdcidt és f8leg képet szerezni - hdtha
valamelyik lapndl, mellyel Usszekottetésben vagy, zkad llyen ég kbnnyi
szerrel megkaphatod. Errdl sz8lé kis cikket, hua van hozzd legalgbb egy
kép, Usszes kundschattjainkndl el tudngnk helyeznl. - Most Sridsi indég
van KUlfoldl képanyagban itt is, mdsutt is. Hu tudsz ingyen publicity
anyagot szerezni, utazgsl iroddktdél vagy mds propaganda szervtdl, arra
mindig van vevd. Arr8l killonben uir mail levdlben 1s irok. Olellek

ezerszer. drigam éz( Le



Pongrgcz Jénos

Vérmez&-ut 6. No. 16. 31st March 1940
Budapest II. /No 15. w.8 sent by
Hungary boat mail two daye az0./

Wy darling boy,

Your letter No. 7, dated 12 - 1l4th WMarch, was doubly wels
come, arriving as it dld Just 1n time to greet me on the brezkfast-table on
my birthdsy, - and so full of thrilling news, too! I'm tremendousgsly excited
about your radio talk on the 18th and very disappointed that we won't be '
uble to hegr it - but I hope the script 1s on the way and we shall be able
to read 1it"avant la lettre." Fortunately news coverage from Australia is
very good: George sent your article "by & financial economist" to his pa-
rents by alr mail, so we have already read it. As far as I een make out it
is very good - I can merely Judge by the fact that I have understood it, amd
therefore I am Justified in saying that it is very clear, conclse and well
put. I hope more competent persons agree with me and thut more will follow.

48 for your new jJob, I'm thrilled about that too, and we
Keep guessing what your next one will be! I hope your next letter will tell
us more about 1lts nuature, about the sort of studio you are working in, and
about your new boss the Cunadian, and whether you don't find darkroom work
as a permanency r:ther unpleasant, especlally at the height of summer, etc.
But this Australia is a wonderful country indeed, wlth Jobs walting to be
picked up - although I understand perfectly well that it takes a person like
you to pick them up. Istvdn 1s gradually getting interested in this aspecti
of things and I think if we don't say too much about it just now, he will
be quite ready to consider the possibility of going there, from quite a dif-
ferent angle than he did, when the time comes. Of course your being in the®
photograph businesg interegts him greatly.

And that reminds me: I have given your address to a xEm¥l
gentleman called Dr Ungar who left for Sydney with his wife a week ago. I
haven't met him personally but heard many nlce things about him. He 1is a
schoolmaster /High School professor, I believe/ who taught privately and ran
a tremendously successful summer camp for children during several years;
last summer in Sikonda near Pécs, where the children loved to stay and the
purents cheerfully paid 9 pengoes per day! which goes to prove that he 1s
o very clever chap indeed. Agl Wiener spent last summer with him as a sort
of assistant pupil-teacher, and Dr holndr, who is Istvdn's coach, a very in-
telligent fellow who is handling I. admirablx, was also there and is a great
friend of Dr Ungar's. He - Ungar - known as 'Tancsi" among the boys, took
along Istvdn for a number of Sunday excursions with his crowd this year, so
knows hiwm quite well and was very nice to him. Hence the introduction to you
- if you can be useful to hiz in anyway by giving him tips, etc., please
do go0. He 1is said to be a remarkably good photographer and intends to take
up that line, having taken with him excellent eguipment. Color photogrzphy
seems to be his speclality. I am told that he 1ls an extremely clever and
gkilful chap, the sort who "mazkes a living on the back of the ice"; his
handicap seems t0 be the usual one: he doesn't know enough English. Perhaps
you can do something for him. It was too late to send anything along with
him when we hesrd he was going. But if anyone should turn up agaln and offer
to tzke zlong something, wouldn't you like me to send your heavy topcoat?
After all, it isn't a real winter coat, and you might want it - but I won't
venture to send 1t before you say the word.

Your Peeter Lloyd articles were malled two days ago,but
we only found the 1938-39 ones in your desk. What zbout the three files
marked "Kontrollpélddnyok™? Do you want them to be kept, destroyed, or even-
tually returned to iketallo? There's no hurry -.-they ‘ean-:gtay in your desk
indefinitely, as in all probability we aren't going to move just yet, - un-
legs our dear landlady chooses t0 give notice out of pure spite, which is
hurdly likely. Even then, 1t would be Noveuber before we move. However, I



hope this isn't going to happen, as there is a great shortage of flats at
present - as a proof of which the right to give notice has Just been greatly
restricted by Govt. decree. Besides, there would be no sense in making any
change before we Know what 1s going to happen about Picu.

We gent a boat mall letter, with some descriptions of patents, on th
29th. & parcel with "personzlity" photographs, and a few others which you mm
may like to Keep on the chance of ahy topical interest turning up, wiil folk
low in a day or two. Bundl 1s writing to you by boat mail concerning a toy
pzatent which he holds. iaybe you can do something with it. We'll 1look sbout
for other things to0. As for the sodaz water, someone t0old me that soda water
manufacturing is a monopoly in Australla and that accounts for its being so
expensive. Ig that a fact?

Our respective birthdays passed peacefully and without undue excite-
ment. The entire family came to tea on my blrthday, bringing sundry very
nice presents - a bag from Aunt Livia, dress material from Aunt Ilonka, foun
tain pen zs a present for both of us from Igtvdn, etc. and a beautiful dis-
play of flowers. as for Father, he strictly prohdbited any notice being ta-
ken 6f his birthday, but the family refused to be put off and staged a sur-
prise party with varlious beautiful articles of food - as a result of which
L hsve been compelled to ask g number of people t0 come this afternoon znd
eat them - and a collective excursion to the Royal Apollo to see "The Wizard
of 0z." Although we found this far better suited to a sixth than a sixtieth
birthday, we all were 1n a sufficlently good temper not to be put out by it.
Thence, Father with “eopolds and Budlcdea proceeded to the liftyds-pince
while I paid a brief visit to the Schischas where a dance was in rampant
progreae,%ith Istvdn doing the honours as honorary son of the house with
good grace and the decency of dancing also with the less beautiful young
ladies /don't tell him, but there wasn't a single really pretty little girl
among the lot/. However, they had a wonderful time /trust Casacasy that there
was plenty of grub/ and stayed till one o'clock. Now he's gone off on an
excursion with the crowd inherited by Dr iiolndr from the aforesaid Ungar.
Istvdn 1s in charge of leading the hike, but 1is greatly disgusted with the
lot of them because their idea of an outing 1g to walk half an hour and then
pitch thelr camp and play football.

Among all the mesgages and greetings from varlous people which I
usgually don't transmit to you, I must mentlon particularly friendly remem-
brances from Vigs Jéska, who spoke of you in terms of highest prailse. He has
been very 1ll and has undergone several operations, but 1ls all right again
and back st his job. One day this week lrs "Guick" Katona has asked me to
meet Lirs Kdldor at her house, s0 I am going to have more Australlan news.

I zm being very reticent about you, but can't help feelling rather proud e# .
the mother of a "travelling economist." God bless you, darlingl all love

Ur ga ficcskgm, z fenmerzdt csexély helyet cswk néhdny rtvid értesitéssel
£51tom <1 stelefondlt & minep Ker nyiné. Fiitdl xxpoti hirexet rdél«d is és
sletett ezeket kdzdlni. Nohe ujet nem mondott, mégls nagyon zpprecidlom a
kKedvesgsciget ugy a2z hysz,mint « fiu részérdl. - Rotter most egy ny.r.egyet.
tendrt szincdkozik a vitumin-ligybe bevonni, hogy «nn.< révén Klinikal testek,
certifikstok kdnnyebven lezyenek megszerezhet8K, az 1lletd tundr a gydgy-
szerszaskms emb:re 13vén, « hzldlmgny itteni elheldgezése ls xUnnyebd lesz,

He mindez 1g=2z, uxs<or néhiny hét mulve mejd visszd lehet térnl e tiargyra.
Levilbé. egek mikémti felregeszidedt 1lletd iivdnedgodat ig edszem majd
érzben torteni.- Egysbként m.gem iz terméezetesen $p wnnyira vegyok fel -
zjzva kiilonboz& wktivitdseld £1tal, mint Anyu. COsax t4d jékoztass mingenrél

ol b&ven, w=mennyirs c-uk lchetcéges. =Zbben az undoX polltikel esemenyeken
kiviil teljesen eseménytelen,Sletemben n.gyszerll érzés, hogy = I0légolydbils
tulsd oldzldn oly élénKségeé fejtesz ki. Néhua pillanatokra megfeledkezem
arrél, hogy te ceinglo¢ mindazt és ug; képzelem, hogy m.gau vegyok az 1lletd.

Bs ez remeck érzés. Légy szives, tdmozzsd | Csdékollak ééi;L/L/L’//////
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sy darling boy,

we did not write last Sunday becauuse we hoped that by Thursday,
the next mail dsy, there would be another letter from you to answer - and so
there was, your No. 9, Baster Sunday one, with the terribly excliting and sur-
prising March 27th postscript - by far the most thrilling postscript we have
hed 80 far! This 1s blg news indeed, and you have all my congratulations to youw
new, most interesting and gratifying newspaper Job, and my very best wisghes for
your transfer to llelbourne. ¥What a countryl I know you will be terribly busy
these days, but still you can't be surprised if I want to know everything about
how this came sbout, why they gave you the job /on the strength of your letters
or articles, or knowledge of langusges, or what?/, what kind of a contract you
have got, what about your gtudlies in chemistry /or was thids what you hinted at
when you said you would have t0 give them up if an{ worthwhile job turned up?/
and of course gll about Melbourne and your future life there. You will have to
be much more descriptive than you have been so far, for in ielbourne we have
no George who gives us all the detalls that are omltted from your synthetlec mis
gives. Of course we transmitted your letter to Nédndors who were very glad to
get it, as well as to Peter and Istdk respectively.

I am very pleased indeed at this development because I think the
Job will sult you and give you another blg chance to get to know peopls and
things 1in your new country which to you, with your uncommon capacity for absor®e
ing knowledge and getting at the glst of things, wlll mean more thgn to many
others. Whether or no journalism and the newspaper business will be your ulti-
mate occupation, and whether or no "The Times Independent" will make definite-
ly good, the work and the experience will mean a great deal and come in tre-
mendously useful in whatever walk of life you may choose later. Beslides, I na-
turally have g personal leanlng towards it and of course I am glad to think of
you as doling gomething sbout which I have some notion - after belng lgnorant of
what lithopon is, to this day. #ell, I am terribly curious about all the devese
lopments and esger to know how 1t will all work out.

Your letter to lstvédn, writtien on the boat, and your notes on "Th
Dorminions in the War" came three dayes ago. Istvdn was visibly impressed with
your letter; he read 1t twlce over und gave went, neither to abuse nor to kit-
ticisme after having read it. I am telling you this beczuse I do not know how
or when he will anawer,but it obviously hit the mark. He starts talking about
going abroad again and again, mostly asserting that although he does want te
go and see the world and try working abroad, he does not want to emigrate and
glive up his nationality. We, of course, refrailn from arguing the point and have
agreed with him that he 1s to learn some trade which will be useful both at
home and abroad, and after that we shall see. Of course he i1s to learn English
with full steam ahead as soon as he has got the latric behind him - only about
two months now, but until then I don't want to burden him with anything.

As for the article, I am afraid poor Heinberg never got it, - or
1f he did, it must have reached him at the most traglcally unpropitious moment.
I don't think there is any point in sending 1t to the Weltwoche,nor to the P.L)
for that metter. Of courge we were very much interested to read it, but most of
the facts contalned therein are known to the sort of people who read those pap
pers, and there is little of brand-new topical interest in it - can't be, at -
the fleeting glance you have had of the places gbout which you write. Ig this,
or anything based on 1it, what you are golng to rewzd in the radio? I hope you
are sending us the script, and we are greatly looking forward to the urticles
which you say are on the way. I was going to volunteer some Journalistic criti-
cisu, but since your letter came, I have humbly and joyfully discovered that it
ig you, and not I, who Ixxymuitfxm® are qualified to lay down the journalistie
law, huaving already achleved much more than I ever have Or ever will - go the
way you do it 1s obviously the right onel However, not as a jJournalistic arbi-

ter but as an interfering and insatiable mother, I venture to suggest that this



article, for ingtance, would be greatly improved if you would not so curefully
refrain from striking an and subjective mote. Pure information can be
gleaned in z library: a glimpse of the man who has collected 1t makes all the
difference. When you impart information, you can make it far more vivid if you
nention how you have come by 1t?! Such-and-such a sort of man told me this or
that; this 1g corroborated or contradicted by so-and-so; also, data are much
more picturesque and traznslatable into our terms if you quote examples /prices,
describe way of living, etec/. Of course you know this just as well if not better
thzn I do, and I fully understand that you can't be expected to spend time on
what 1s mainly intended to give us an ldea of general conditions. But it is the
gsame thing that I miss Just a little bit in your letters. You have the great be-
nefit of having a clear and concise style, a splendid grasp of the essentials,
objective Judgment, and facillity of expresslon. These cannot be rated too high,
and I am quite aware that they are what you need for your job - at least as far
%8 I can make aut what a "cable Job" may be. But both the training I have had to
stress the "human interest angle', and the curiogity I am entitled to as a mother,
make me feel that if you would descend a little to the subjective level and give
us the benefit of a little idle chautter about detglila,-characteristics of the
people you work with and meet, for linstance - 1t would give us a far clearer
vision of your 1life, and the same qualities, in due proportion, would be an im
provement on your articles when they are not purely and strictly enumerations of
informative factsx but meant to give an impression, a vislon of things.

Am I being too critical? I may be wrong - and I certalnly don't
want isxxmrx you to feel that letter-writing 1s & corvée or that you have to i
think of style or anything like that when you are writing to us. On the contrary
- I want you to let yourself go - I can't say "Just as if you were talking to us"
because 1 know it 1s your natural reticence that makes you refzain from chatter
- but you must understand that we are interested in the dl ightest details. Darl-
ing, don't misunderstand me. I am terribly happy with your letters, they are full
of interesting and exciting facts, and I appreclate immensely that you write so
often and so much - but you do understand what I mean, don't you?

Bandl has taken a long time in getting together a batch of photo-
graphs that I hoped he would send off to you last week, but he has been 1ill again
and only got 1t off, by ordinary mall, to-day. I am afraid they are not very ex-
citing, but there are a few photos among them which may be of toplcal interest
sometime or other, so it is best that you should have them on hand. For the last
three months I have been pestering poor Heinberg for Scandinavian photos, but he
never gsent me any, worse luck. I shall send you a few more from Bucarest if Uncle
Pall, who 1s spending a few days there on business, brings me any. We shall send
Mrs Gye some stuff as you suggest. '

{ heard from Aunt Tinl a few days ago. She &s getting on all right
but hus given up her library and now Keeps your books at home in her little flat.
You know how small and cluttered-up it 1s, so she would (Likefapparentlyjto get
rid of them. I told her I can't do anything about it at the moment, but would let
you know - perhaps you can arrange for Morris to take care of them for the dura-
tion, or dispose 1in some other way, as you see fit. She was greatly interested to
hear about you and sends her love. I also had a long and apologetic letter from
Levy who told me & long yarn eBout how he was unable to send you the money for
the tartan tie. I wrote and told him not to get too excited about it - you would
be glad to have a necktie to your credit in Paris when the war 1s over.

As for ourselves, all 9our thoughts, naturally, are now occupied
with the events in Scandinavia, and conjectures about future developments.Per
sonally we are very well and fit, «nd nothing of impoOrtance has happened in the
last few days. It is still chilly and un-gpring-like .and I am getting impatient
becguse I have a nice new grey sult waiting to be worn. .I am mziling a few snap-
shote by ordinary mail, just to show you how fit and well W€ are. I am afraid
Istvdn's moustache doesn't make a very conspicuous show on the snaps, but take my
word for it that he has one. e was akked t0 a dance at a new Amfl's, a friend of
diska's , last Saturday, and enjoyed it very much.

All my fond love, darling; congratulations, and I hope you don't
L

y ) 1] ~
mind my "eriticieni"De +ha wene 2. DEIA 2 bt s W,






. —_ - =

§g¢4Pongrécz Jénos No. 19. 17th April 1940
f*Jg Vérmez8-ut 6.

. Budapest II.
Hungary

wy darli bo .
} y Gabtine Boys no letter from you this week, but I don't want to miss
‘£ 3 this mall, although there 1s nothing of importance to record. We are awalt
: &-ing with great lupatience your further news about your new jJob, your moge
f;“ to Melbourne, etc. etc. The March 2. issue of the S. Morning Telegr. arrived
: ‘Es& few days ag0, and we were greatly lmpressed wilth the elegant place your
‘& article held in it - of course we had Tead the article itself before. Now I
y am greatly looking forward to the others. Yesterday I went to the Decsi
vé}“'movie t0 see a Fox travelogue ghowing plctures of Melbourne, and in conse-
® ouence I feel very much at howme there already! I hope you will be able to row
™ all you want to on the Yarra river and spend many pleasant hours in the Bota-
S&gnical Park. anyway I'll be able to locate you now in my mind if you tell me
, where you live, where you work etc. Last week I gpent a pleasant afternoon
; st Wrs Katona's with lrg Kdldor who told me a lot about Pista's doings and
g vctspoke of you with great affection. So does everybody, only I don't give you
X i?all the messages. However, I must give you this one from Bandi, who wants
y to ask you for a great favour. Can you take the necessary steps to renew or
eg prolong, whatever the right term is, his permit to enter australia? It waa
S Qiissued by the iinister of Interior on July 31, 1939, for Endre Hevesi and
;§7 wife aAgnes Hevesil, under the number 35025, and BXEpirm® is valld until June 16.
y of this year. HeR has not been able to avall himself of it owing to difficul-
;§; ties of money transfer, etc. - you will be able to find out in what form a
Q request for prolongation should be motlvated. Please do this for him 1if you

. can.
' ?? I am sending you a few plcture postcards, views of Bucarest,
N to-day; unfortunately Uncle Pall brought no better ones, ané we find it quite
‘§ impossible to get any photos from any of the countries that are now in the
\ centre of interest. Another opportunity missed - but on the other hand the
papers here are clumouring for non-war material and we sell all the silly old
e:\archive material we have on hand - of course at ridiculously low prices which
O can't make up for the loss of our other markets. However, if you can lay hands
on_any Australian publicity photos that cost no woney, send them zlong please
- I'm very good at making up captions and texts to fit them, znd we can sell
them off ang on, especlally now when the Pacific seems to be coming into the
gfqlimelight, worse luck. You might send a few picture postcards or snapshots of
city views, too.

if§ Not ruch news here, Chief inland topic of conversation at

ﬁithe moment 1s sugar and fat ratloning - the only things rationed so far, ex-
8 cept of course petrol, which was restricted from the first. Even now, fat is
g‘ﬁ.onlyr’ra’oioned In Budapest/- 24 dekas per week, with butter, oil, bacon etc.

2 stlll free, so there 1sn't any shortage. Same amount of sugar here and in the
larger towns, with lower rations in the country where the consumption is smal-
g ler, but even there children get full rationsé There is talk of restricting
Lbus comrunication to certain hours of the day so as t0 save on petrol, but its
Eg\only talk as yet. Otherwise all is perfectly normal.

The other night we had supper at Ni{ndors and saw the snap-
§§shots George sent home: the one of you two on the beach is gplendid znd it was
J & 8004 to see you looking so well and cheerful.

tell George, but as far as I can judge fr
a2 Rollg-Royce compared to her. However,

moral qualltles that really matter. I sent you a few snapshots /Letter No.l8,

" ordinary mail/ last week. We are all flourishing, so 1s the rest of the family
Picu is in the throes of MMatricophobia, but ig looking very well and still

i?shows no signs of overworking - on the contrary. But since both he and his tu-

é?tor, asvwell gg the prof;ssors, are confldent that he will pass, it's allright.

A8 for Wigs Baby Austin, don't
om the picture, your late tragacs was
beauty 1s only skin deep: 1t's the

L)

I Fondett love, darling



wrige Flacekdm | Willevt tegnup éjjel & mondhatutlenul lzgelmus rididhireket
hellguttem, abyu megint elirt eldlem ugyszdlvdn mindent és wz 5 gruaimos suly-
h tirig csak ezt a nyulfa«rknyil helyet huagyta meg szdmomra.- De te tudod jél,
hogy anyuval mennylire egy huron pendilink mindig és Bl 1s tudod k8pzelni, hogy
mennyit beszdliink 41llanddan rélud. Igy mindazt, amit anyu ir, mindenkor ugy ve-
heted, mint a magam gondolatazlt 1ls. - lehg{t cs«k roviden : Eljen ausztrdlia,
ez « piratlanul negyszerid orczdg és «djw« Isten, hogy villakozds«ld tovibbra 1ls
eredmin,;esek lez, enekK. - Az elmull n«pokban, U-letl paplrként <Uldditem czi-
cedre mdz ezy ajinleatot. Bz «z utolsd «wz0K XUzUl « colgokK kOzil, melyek hirde-
tésemre befutott.k."Transmissiol” nev’ gépszijkezeldsl wnyugrdél van szd. Ldttam,
hogy egész Burdpiben mindeniitt forgelomban van. Igen xomoly doloznak lidtszik., =
Persze nem tudom, hogy uj job-od lehetdvé teszi-e, hogy xeres<edelmileg 1is te-
vékenyxed). Hu igen nwgyon Kivdnc:l vegyok, hogy « KUldO.t col: ok eyyiKe-mgsika
szdba Keriilhet-e. Ird meg, hogy ecetliug hirdessek-: ujbdl és hogy ~uugy fel-
meriild Stletek stb. elvileg egy=lt.ldn é-dsielnek-e vaugy pedig u] munk.kSrodre
vulé tekintettel, e.l.sz. nem jonnek teiintetbe. - A mult héten ujbdl megjelent
az ujcfedrusoknil « Weltwoche. Minthogy Hirzel «lielmusint cseak e hfdten xezdi
mes w ez411itdst czimedre, = mult hetl szdmot nyomtatvidnycsomugben innen kiil-
2uttenm neked.- Bzt & még fenmurudt kXis helyet felheszndlom arra, hogy én kKildn
i1ge megmondjur neked, hogy minden leveled mily esemény résziinkre és hogy mlly
boléogedsgal 81t el az 1rdsaldb6l kldraddé bistonsgg, Unérzet, optimlzmus stb.-
An~us & Coote-t81l drkezett egy vimfuktura, wzonban maga = csomag méz nincs itt.

Cadkwollzk, drigsm, ezerszer



Letter 20 (Translated from Hungarian by Katalin Gall, Sepember 2010)
From: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Janos

2" district Vermezo Street 6,
Budapest, Hungary

25 April 1940

My dear son!

Since sending our last letter we have only received the letter you addressed to Istvan on the 2" of
February. He will reply to that personally sooner or later however in order to clarify what he will write |
want to advise you of the following things. Other than reading and enjoying the radio at the moment
Istvan is primarily focused on his matriculation. He is not interested in anything unrelated to this. At
the same time he is not making any effort to study; apparently he will study seriously just before exam
time but I'm doubtful about this. Nevertheless both he and | have faith that he will get through it.

Looking at it objectively, | must admit that the child knows a lot more than perhaps he himself realises.
On top of that his tutor also agrees that failing is out of the question and that with a little effort Istvan
could finish very well. Of course he will not make this effort. | myself will not nag the child. We ruined
this when he was in elementary school. This time | will be very happy if he gets through. His
confidence is based on the belief that if he fails than at least another 20 children would also have to
fail, whereas the normal ratio is approximately 3-5 failures. Furthermore | hope that they will not fail a
child who has completed eight years more or less well.

Finally it is utmost relevance that Istvan was disciplined due to his foolish behaviour a few months ago
but not for his academic work. Yet if you're not academically disciplined then it's unlikely that you will
be failed at the exams and if you get through it then you can face the final ordeal. This is how we
encourage each other and ourselves.

If we get through all this then we can talk to the child about what happens after. The tutor, who as you
know is also a teacher and psychologist, believes that Istvan shouldn't be pushed to do anything he
doesn’'t want to do, but should be supported to follow up on his own plans, if they are not too silly. So
far Istvan’s great wish is to train himself to be a perfect driver. If he sticks with this we will not stand in
his way. After all, whatever he does, if it's productive work, will be fine. In today’s absurd situation
there are so many factors to consider, consequently there’s no father who can guide his child towards
a career with complete confidence.

At the same time we must consider that Istvan is slowly starting to mature in different ways and | trust
that after matriculating and the following few weeks of vacation he will embark on practical work with
ambition and seriousness which he did during last year’s vacation. Consequently he will learn English
well. We just have to take into account his capabilities and handle things so that he himself comes up
with ideas.

This is where I'm getting to the heart of the matter after a long-winded explanation. Both Mum and |
are very grateful that you're doing everything you can to enable Istvan’s trip there and | don’t doubt
that one day Istvan will be grateful as well. Momentarily. However. Istvan sees all your inquiries about
this matter as overbearing which makes him rebel, therefore — despite his objections — we have
stopped discussing this issue with him completely. Also I'm running around following up on various
documents, I'm preparing everything based on your instructions. You can keep going with the planned
steps but in your letters which Piczu naturally reads, do not mention this topic, but discuss these on a
separate piece of paper, which we will hide from Istvan. Don't laugh at us about this childish matter as
given the circumstances it is the right thing to do.

By the way, even if everything is OK at your end it might take a long time before the travel plans can
be seriously organised, as Istvan would need the permission from the Domestic and Defence
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Ministry’s department for any travel. Based on this the renewal of his passport has already been
rejected by the police. | have no idea how long it takes to get permission these days. Nevertheless I'll
send the documents you have requested next time.

I hope there will come some news of you with tomorrow’s post. Until then we are anxious to know
when you will go to Melbourne, how you will find it there and how you visualise your future and the
new paper there.

We are also very curious about how the radio play went and if there was any outcome. Of course we
won't know about this for quite some time. Thanks for asking about the doctor — I think he didn’'t do
anything.

Here | will mention that the “Capital City” declared in the last few days that 500 milligrams of radium
can be bought for 27 dollars. Keep my record for as long as you need to. Only send it back when you
truly don’t need it, | have a copy. It's very reassuring to know that you plan to take some steps for
extending your own record. | have accepted your comments about the paintings. | spoke to Lorant the
engineer about the tool desk. He says that the brief introduction was sufficient to begin the
talks/negotiation, but now he can offer more material as well. However when | mentioned your
comments, that the official organisations over there are more interested in things which are already
being used in England, he said that it's better to wait 2-3 months, because during this time things will
be sorted in England. So at the right time he will return to the matter. We’'ll see whether he can truly
fix the matter in England. By the way he advises that in a similar situation don’t discuss things with the
rail company but rather with a factory that manufactures tools, which can use the invention for the
whole of Australia and afterwards would discuss things with the rail minister. I'm curious whether you
have found anything interesting amongst the proposals.

| have heard that one of the Sziklai couples are also relocating to Melbourne. Please let me know how
you went with the contacts | have given you, whether you got in touch with them and with what
results. | must be a referee for the relatives here. | kiss you my dear son a thousand times, Dad.
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Pongricz Jinos
II. Vérmezé-u.6., 20.8z., levél 1940, £prilis 25.
Budwpest,dungary

Driga fi.cgkdam | 1320 gzdmu leveliink elkliléése Sta csak Istvinhoz f.hé
2.-a4n &rt leveled futott be. Erre 8 mega foz nekéd elébb-utdbb vil.szolni,
azonban annzk jobb megértéséhez, amit majd & alkalmegint irni fog, a ko-
vetkezZket akarom flgyelmedbe zjdnlanl. Istvdnt, ha nem szdrakozik épen
olvazsminynyal, rididvul vegy miegyébbel, most kizirdlag az érettségil fog-
lalkoztztja. Min:en ami ezen tulra esik, Jelenleg nem érdekes részére.
Mindamellett egyfltuldn nem erdltetl meg magdt tanuldssal, 4111télag mzjd
ceak & vizsgdkat kbzvetlenll megeldzZ 1idZben fog Komolyan dolsozni, bdr
én ebben sem blzom. Windezoniltal § 1s, magum is, blzunk abban, hogy meg-
uscza a dolgot. ObjJjective nézve a doloot, meg kell £1llzplituni, hozy a gy--
rek tulgjdonkép sokizul tO0bbet tud, mint arennyit dnbnmagdnsk bevall. De
ezenfelill korrepetitora is azon & nézeten van, hogy megbukfisg kKizgrva és
hogy csek 1y er8feszités kellene ahhoz, hogy jérendiien végezzen Istvdn.
Persze ez u cgekély er8feszités wzonban nem lesz meg. Es én magam nem is
négatom a gyereket. A dolog eme részét akkor puskfztuk el, mikor & els§
elemibe j4rt. Most nazyon boldog leszek, ha tényleg keresztiilesuszik, 0
nagsa azon az alapon bizik ebben, hogy ha & megbuknék, akkor legzldbb husz
gyereknek kellene eledgddnia, holott & rendes ariny ca. 3-5 bukdise. To, :dbbd
bizom abban, hogy nem ilgen szoKbtuk elvdgnl érettsézin oly gyereket, ki

a nyolcz osztdlyt, ugy ahogyan, de mégls kendesen élvégezte . Véglil latba
esd fontos dolog, hogy a tegnapl intdklosztdsndl Istvdn csgsak mugaviselet-
b3l kapott int&t, egy pir hoénup eldttl hilyesége miatt, de tantdrgybol
nem. Mirpedig aki 1ntdt nem kapott, az nem igen buklk meg az esztilyvizs-
g4n, aki pedlg ezt megussza, az alkalmasint & viged ordeal-lel 1s megblir-
kézik, Mindezzel biztatjuk egymdst és Ondnmagunkat. - Ha wmindezen tul’
jutottunk, ukkor lehet majd cswK érdemlegesen beszélnl a gyerexkel =z to -
vi{~blakrél. A korrepetitor, ki mint tudod,paedagoglal és psychologlail
szakember 1g azon & nézeten van, hogy nem Kell Istvdnt semul olyanra sem
Osztokélnl, amihez nincsen Kedve, viszont tdmogutni kell oly terveket,
melyeket & maga gondol ki, ha nem teljesen komolytalanoK. kigrmost Istvgn-
nak eddig ugyldtszik az a h& Shaju, hogy tdkéletes wutdvezetdvé képezze

ki magdt. Ho megm.rad e me:lett, nem fogjux kifogdisolni. Utdvégre barmihez
fog, ami produktiv munka, rendben van a dO0log. A mal abszurd helyzetben
ugyls annyi minden faktorral kell szfmolnl, hogy nincs 2z &z apa, kK1 biz-
tongdzggal tudng gyerekét valamilyen pdlya felé terelni. -Emelett figyelembe
veendd, hogy azért Istvénnak sok mindenféle tekintetbe lassankint megjbn
2z esze és blzom wbban, hogy az érettsdégl és az szt remslhet8leg kovetd
zavaTrtz=lan néhdn; hetl vakdczid utdn 8 tényleg amblczidval és komolyan fog
nekifeklidnl gyskorlatli munkgnak, amint azt a tavalyl vakdfczidbun is meg -
tette. Ep 1gy fog rendesen angolul is tenulni, - Csak figyelembe kell Ben-
ni lelkil xcottsdgalt és lenetdleg ugy Kezelni & dolgokKat, hogy & muga JB3-
Jj6n a propoziczidkxal. Es 1tt térek r4 ennek a hosszu helyzetjclentésnek
velejére. Anyu ég megam nagyon hgldsak vagyunk neked azért, hogy Istvin
kiutuzdsinak eldfeltételeit igyekszel buzgdn megteremtenl és nem xételke-
dem sbban, hogy ezért valamikor muaga Istvdn is hdilds lesz. Pillanatnyilag
azonban mindaebban, mit e Kérdésrdl irsz, Istvin nem 14t cgak felette vald
atydskoddst, aml benne ellenkezést v41lt ki, ugy hogy mi egyeldre itthon

- vels gszemben = tellesen levettik ezt a kérdést a nwplrendrdl. Emellett
persze szaladgdlok & kiilonféle irutok utdn &g mincent ellkészitek vohat-
kozé utmutatdsaid wlapjdn. Te is csak folytasd & megkezdett lépéseket,
azonban leveleidben, melyeket Plczu természetesen mindiz elolvasg, ne tégy
emlitést e témdrdl, hunem ird meg ezeket a dolgokat egy kiildn czédulgn,




‘melyet ml azutdin Istvdn elfl elsikKasztunk. - Ne nevess k1 minket ezekért

& gyerekségekért, melyeket uz «dott helyzetben mézls cgak helyeseknek kell
tartenunk., - Egyébként uzyls mdg hosszu 1d8be kerlilne, mig utazisrsl komo-
lyan sz6 lehetne, még ha te ott mindent rendbe is hozol. Ugyanis Istvdn ré-
szére most belligyl €s honvédelmi minlszteriumi engedély kellene birmily
utwzdshoz, Ez alwpon a legkOzeXebdb lejdrd utlevél m-ghosszabbitisdt mdr meg
is tegadte o renddreég. Hogy ily engedélyt pedlg mostangban mennyl 1g8 wlatt
lehet szereznd, &zt wéz nem tudom. - lilndazongltal wz £ltulud xért okddnyo-
ket legkbzelebb mir killdoms - RemZlem, hogy még a holnapi pdstival jon

hir fel&led. Addig is nagyon-izgulunk, hog: mikor wmész M.-be és hogy mind
helyzetet vélsk oit taldlni, illetve, hogy az uj lap kildtfsalt é€s « magad
ottani 3jov8jét, miképen képzeled., -Arra is nagyon kKivincsizk vugyunk, hogy
mixént sikeriilt a rddideldudds és volt-e vuluml folyouwdnya. Erre persze még
jé dursb ideig nem lehet hirfink., - K8s26ndm kérdésedet F&orvos Ur dolgail
tekintetében - azt hiczem nem cgindlt semmit sem. - Itt megemlitem, hogy a
napokban Jelentette u F8vérog, hogy 500 milligramm rddiumot vdsirolt a 27
dolldr. - Az oKgnyomat csak tursd magadngdl mincaddig mig csak szlikséged le-
het ri. Csak ha vésleg nem kKell, axkor kiiléjed, hiszen van misodpéldin-yom. =
Nazyon megnyugtat, hogy sajdt okmdny d meghosszubbitisa lgyében lépéseket -
s.4nc¢éko: ol tenni., - Festményeket 1lletd kozleményeidet tudomgsul vettem. -
Az esztergapad izttt beszéltem Lorint mérndkiel. Azt mondja, hogy misutt

is eléecsédges volt az a rovid ismertctés arra, hogy meginduljon s tdrgyalds,
de moet mgr tudna adnl bfvebb -anyagot 1it. lilior azonban emlitettem wma meg-
‘egyzigsedet, hogy az ottani hivetzlos helyek inkdbb ¢rdeklddnek oly dolgok
irdnt, melyek Anglidban mdr haszndlutosak, azt mondotta, hogy tdn inkdbb
virjunk 2-3 hénapig, mesrt ennyi 1d0 alatt elintéz8dik a dolog angligban. Te-
hdt =zdott idBpontbun & mujd visszatér & dologra. Wegldssuk tinyleg el tudja-e
intdznl sz zngol dolsot. - Egyébként adott esetben azt uldnlja, hogy ne vea-
suttal tdrgyaeld mejd = dolsot, hunem valumllyen szerszdmgépgydrral, mely
ezdsz Au.-Tra szerezné neg u taldlmdnyt é€s zzutdn & sajdt hatdaskSrében tir -
gyalna 22 4ltalad emlitett KUlOn-kKUlOn vasutl minlszteriumokkale - Kivéncsi
vazyok, hogy az egyéb propoziczidk Kozttt tuldltdl-e vulaml érdekeset. -
Hallom, hogy az egyik Sziklal hgzaspdr is M.-be teszi 4t székhelyét. - Kér-
lek ird meg, hogy 2z0kKal wz emberekiel, Kikhez gz261lé zjdnldélevelet kiildot-
tem neked, érintkezécbe 1léptél-e és mily eredménynyel. Az ittenl hozzgtar-
tozdknak kell, hogy referiljake Cedkolluk, driga flucskim, ezerszer

Voa Wmeon, Adusidoe ebofr |




Pongrdcz Jdnos
Vérmezd-ut 6. Letter No. 2d. 2nd May, 1940
Budapest II.

sly darling boy,

Your letter No. 1ll, bearing no date but a postmark of April 15,
came yesterday. I am sorry you should have gone without our letters for some
time; I hope they all arrived eventually; so far not a single one of yours
hags been logt. Let ug hope comrunication will remain as good as it has been
t1ill now. The invoice for your birthday gifts arrlived nearly four weeks ago,
but of the gifts themselves there ls no trace as yet; I expect they missed the
boat by which the invoice came, and will turn up presently. This merely for
your informstien.

we think and talk a lot about you these days, trying to limagine
vhat your new life in Melbourne and your work there will be like. You certalin-
lv have had no lack of "new life starts" during the last few months. I hope
this one will ghape well right from the beginning and that the people you work
with and the conditiens will be congenial. it wlll certainly be interesting te
help building up a new paper richt from the start, and I wish I could follew it
vore closely than I ghall be able to . anyhow, we are greatly looklng forward
to your accounts and to the first 1lssue of The Times Independent. I wonder how
you will find the climate in ielbourne. By all accounts, the weather in autunmn
and winter will be rather like it 1is here to-day - pouring with rain. Despite
this circumstance, we all went and spent this morning /Corpus Chrigti Day/ at
the International Falr, and even celebrated a great event - all three of us
went flying for the first time in our liveg. It was a great experience and we
thepoughly enjoyed it, although Father and I confessed when we landed again
that we dldn't mind having metionless s01l under our feet for a change. Igtvdn
gstoutly maintained that 1t would be most stramm to be a pilot, but not even he
denied that his ingide had slightly reacted to the vibration. Pity theat there
was no sunshine, but even so,circling round the city and getting vistas at the
most surprising angles, was very interesting and begutiful - and after all,
it was high time that we got a tuste of flying, Begideg, Father had promiged
me g flight exactly 26 1/2 years ago, s6 I had been walting long enough. -

The Falr ie bigger and better than 1t has been in previous yearsy of course

we only looked at a portion of ity to see everything would have been too tir-
ing, particularly in rain and slush, but the whole impression is less cheap
and trashy, and better organised, than it used to be. Goldberger's, who haven't
had an exhibit for the last two years, made a particularly fine show. I was

on the lookout for an exhibit of Letalle, but did not find it, a=nd we didn't
50 to any extra trouble to look for it, so I don't know how they have done
without you this year. The radlo messages are gtill a great feature and just
as comical and ldietlc as they used to be; a new attraction is that you can
send radio messages from the aeroplanes during flight - but apparently nobody
cares to 4o that - I certainly didn't feel as if thut were the one thing I
wanted to do. ,

I am glad that "advertising World" printed the Printing Exhi-
bition article after all - shows how "timeless" our most topical articles are.
I am not writing to Lorant sbout it - he gives us no statements now, although
he stlll sends a tiny little cheque off and on - gays he will only be able to
give ug detailed statements after the war. S0 let me know if znd when iir Mar-
teau pays you for it - we'll settle with Lorant, if he does clalm anything,
at that remote and most uncertain date. I am alse glad you were able to get
rid of a few Rumanian photos - never mind the price, it's not so bad. Sales
are very pad now /except here, where we never were able to sell anything be-
fore/: it's a great pity that poor Heinberg let us down and although we bom-
berded him wilth requests for Scandinavian photos for the past four months or
more, he never sent us any. Surprisingly enough, he wrote and asked us to send
him a great deal of materigl, just after the change - which we promptly did,



but we have not heard of him since.

L1 phoned to lirg Fisher, Pista's mother, yesterday, because
she hadl repeatedly been lnquiring about you and I knew she would be glad to knew
you were going to Jelbourne. She told me happlly that Plsta's letters sounded
very cheerful and confident. Hope you will be able to verlfy this. The other dg
I met Hanng Scharl at the theatrej she, too, sald she had heard good things
about you from Bandi Révész, and asked to be remembered to you. She 1g busy wokk
ing on her deoctor's thesis. Lots of people send you messages and inguire about
you, only I don't trouble to repeat them. Istvdn was greatly tickled the other
eveninz, when he was invited to Agi Wiener's, becauge somebody or other hailed
him with9 "How's the Faculty of Economics getting on" - mistaking him for you.

i can gquite imagine thut the news about this part of the
world made you think and wonder even more than usual gbout us, but you Know how
it 1s - those most concerned with what's going on hear least of all about 1it.
It 1g difficult, often impossible, to peel off rumours and conj}ectures and get
at the actual facts, but I can tell you this - with everything in a turmoil
all around, we do feel that the people who are steering our course at present
are doing it with the utmoet cautlon; they have got round several dangerous-
looking cliffs and one can't help feeling hopeful that they willl manaﬁe to do
so in the future, too. anyhow, we are cheerful and well, sticking to "business
as usual® - although business 1s the one thing that 1s not as usual. Oh yes,
it would be rather nice to pay you a little visit - even gpart frowm the Joy of
seeling you again: I wonder what 1t does feel like to be in a country where one
dnes not congtantly walk in a circle around the self-same thoughts that have
been keeping us occupled for the past two years. vwell, let us hope that we shall
live to gee the day when our thouzhts get out of the rut in whilch they are now
running. I am very, very glad that you, at least, are occupied with different
topicg - but there 1s not the slightest reason to worry about ug: we sre per-

fectly all right, and are firuly hoping to remain so0.
God bless you, my darling; all love from L420/¢241L)L,

7 —



Letter 22 (translated from Hungarian by Katalin Gaal, September 2010)
From: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Janos

2" district Vermezo Street 6,
Budapest, Hungary

9 May 1940

My dear son! Your 12" letter /IV 19 — 24/ arrived yesterday and we are happy to know that Melbourne
has made a good impression on you. God grant that everything continue well. If | remember correctly
Gyuri wrote once that it rains a disproportionate amount of time in Melbourne but you must have
already gotten used to that in London. The fact that the Albertis are there must make things better for
you. Give them my greetings, especially to Zsuzsi, who if my memory is correct is an excellent
walking partner.

It is annoying that your new boss is sick and the start of the new paper has been delayed, but in the
meantime | hope that everything will be all right and that the authorisation of your contract and
settlement of your salary does not depend on the starting time.

| don’t think it's too tragic to call the venture “a wild cat scheme”. In today’s world whatever one does
or does not do is a risk. You must trust in good luck. - By the way last time you wrote that you have
more than one potential opportunities. | have no doubt that one of those will provide you with the
opportunity for a stable income. | don't believe the hearsay that one doesn't have to do any hard work
to be successful over there. It's unimaginable in these days a country or occupation which doesn’t
require very hard work. But if | look at the overall news of the world, | still believe that things are more
favourable in that side of the world. I'm sure that Australia also has those individuals who will never
amount to anything but the overwhelming number of these failures are in other parts of the world. The
period of time you spend waiting before the start of the paper can be used constructively to follow up
on other things. It's already a great achievement to have published some articles in a paper, not so
much for the fee, which I'm sure is modest, but for the creation and nurturing of connections.

I'm sorry that | can’t read the articles you mentioned but | agree with you being cautious. By the way
your article about the former Yugoslavia was attached to the letter sent by Gyuri which arrived
yesterday which is very clear and easy to understand for a native student in the fourth year of tertiary
studies. | don't mean to demean your work at all, on the contrary it made me very happy to see that
you have assessed and taken advantage of the obviously deficient circle of acquaintances over there.
And if you were successful in writing such an informative article about Yugoslavia then no doubt you
will be able to introduce many other things to the reading audience about other countries and topics. If
perhaps you might need any tools, books, etc just say the word. — | will always send you interesting
items anyway about current news from the newspapers. I'm also sending the “Zurich” which
complements the “Weltwoche” very well as the latter focuses on generalities while “Zurich” provides
interesting details.

With regards to Istvan, | agree completely that it would be a waste to go to all that effort for him while
his plans have not taken serious form. Nevertheless | will send you the records you have requested
as | have already obtained them. Therefore I'm sending the medical and moral certificates as well as
the photo with normal post. | think | will also get a little certificate for Istvan’s workshop activities from
last year, | will send that later. Let these things be with you as if the need arises there won't be any
more delay.

The school year ended the day before yesterday with the usual march after which part of the class
met at Fruhschoppen in a restaurant called Gul Baba. It seems that the mood was excellent because
the boys were told half officially that there won't be a considerable number of fails in the class exams
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which started yesterday, today and continue tomorrow. The written tests will be held during the same
days next week, and three weeks later the orals. I'm certain that there won't be any trouble. In the
meantime Istvan has been very moody. He is often restless and in a good mood, and at other times
he is drained and pessimistic, but this is usual just before matriculation and doesn’t cause any
problems. Furthermore | can't talk to the child about any future plans. This must be postponed.

I'm glad you agree with us that Istvan can't be forced to do anything as nothing good can come of
force. It's true that we risk him missing the opportunity to travel there, but as you say, that only makes
sense if he’s enthusiastic about it. It's not out of the question that this may happen one day, if the
child understands all the obstacles that he will face at home when he starts anything. If he realises
this too late —too bad. | can't help it. Unfortunately Istvan realises everything too late; he doesn’t
listen to what we or others say to him, only his own experiences. Even so he understands many
things and when he’s not mucking around he shows signs of serious intelligence. | hope and trust that
when the hated school system will no longer suppress him he will become a nice, intelligent and
purposeful person.

Thank you for your news about Dr Sandon and the relative from Malonya. | haven’t heard anything of
Apor for a long time, | will try to inquire.

As our first attempt to send books was successful | will periodically continue with sending it. | will send
two volumes of Keynes with my next package of printed material. A letter arrived from Aurel yesterday
in which he expresses his belief once again that after your conversation in London you will be
successful in Australia. He has acknowledged the receipt of the letter from Auckland, but he doesn't
mention the lack of postage.

Today | met the Fekete couple and their daughter. They couldn’t provide any news about Gabi. They
are really hoping to get direct news from you. The little girl has become a big-boned woman and in a
month she will marry a man from Papa who works with textiles. I'll leave some space for Mum.

| kiss you a thousand times, Dad.
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Pongricz J4nos
I1. Vérmez¥-u.t.,
Budapest, Hungary 22.87. 1940. mgjus 9.

Drégs flacekim | 1l2.sz. leveled AIV.19.-24/ tegnap megjott &g Grommel vesz-
szUk bel6le tudomdsul, hogy ielbourne J& benyomist tett redd. Adja Isten,
hogy tovébbra is minfen j61 me-jen. Hu JS1 emlékezem, askor Gyuri valgmikor
azt irta, hogy W.-ben ardnytulanul sokat esik, de hit ezt mgr Lonconban ig
megszokhattad. Albertiék ottléte bizonyfra sok kellemetességet jelent ré -
czerre. Add 4t nekik meleg tidvBzleteimet, killdnOsen Zouzsingk, ki most 1s
mér mint kitiind kirdnduldsl partner vun emlékezetemben. - Hogy uj] f£&ndkdd
beteg és hogy « lap megzinduldsa kitolddott,bizony negyon bosszanté dolog,
de kOzben remélem, hogw mincen rendbe jott, vilemint zzt 1is, hogy szerzd -
désed Srvinybelépése, illetve flzetésed ligulddldfea flgzctlen a tényle-es
ginculde 1d8pont):tél. - Azl nem veszem tul trugikuean, hogy "wild cat
.cheme"-ngk mondjék « véliclkozdst., a mai vilézban pdrrcit csingl wzember,
vegy odrmit elmuleszt csindlni,kSrilbelil lutriszdmba wegy. Bizni kell g
Jéscerenceében. - Egysbként u mulikorib.n egyszer szt Llrizd, hozy tibb vud
szd ven @ tlizben. Ner kételkedem abbun, hogy velamelyiRbp8l csak Klkovdcsgolsz
mag ednak komoly é€letiehetlséget.- Tdvol 411 t8lem az » hiedelem, hogy ott
az embernek siilt g:lumbok esnek szd}dba. Nem l¢ kdpzelhetd n.pjainkban oly
orgzdg Vvagy Oly ezukma, melyben ne ke-lene nsgyon megdolgozni mincendrt. De
ha w2z eg2sz viligrél befutdé hireket nézem, uézils szt litom, hogy a te vi-
ligriszedb?l 3drkez8 Jelentések a legiedvezBbbek. Blzonydra Ad.-bun ig wkud
nzgyon eok Jovevény, ki sohusem ‘0oz z0ld dgre verz&dni, de az egyéb vildg-
részekben az 1ly fullure-ek vannak tulsulyban.- Az a durab 138 pedig, melyet
moct ottan eltBltesz & lap mez nduldse eldtt, twidn egdezen JS1 jon neked
arra, hogy mds dolroknuk Jdrhass utédna.- WEr «z 18 nugyon szép eredmény,
hogy e~yéb lupokndl tudtgl kbzben czlkkeket elhelyeznl, nem wnnyirs wlia bi-
zonydra szeriny ¢1ljuzdes mistt, melyet értlk Kuptdl, hunem & Kepcsolatok
megteremtése és Ipoldsu szempontjgdbdl.S.jnglom, hogy nem olveshstom az 41 -
tzlud megemlitett czlkXeket,de rugyon helyeslem Svutossdgodat. Egyébként
Grurl tegnazp érkecectt leveléhez csctolva volt Jugoszldvifirdl szdld czikKed,
melv negyon vildgos £s érthetd egy idevuldsi, mond juk negyedik gimnzzista
szempont Jdbdl. Tzzel a vildgért sem :karom lebecsiilni czikied érdcmelt,
elienkez8leg nagy Oromet okoz nekem ldtni azt, hogy az ottanl - e tekintet-
ben ugy ldtszik nugyon fogyatékos - ilemeretkdrt 1ily hwmar megdllupitottad
= hisznodre forditottad. Es ha sikerllt ily ismeretterjesztd czikket el -
nel-eznl Juzo:zzldvidirdl, wzikor bilzonydra pis orgzdgokrdl és mds von.tkozd-
sc&rdl 1s sok mincent lehet még az ottanl olvesdkozdnségsel megismertetni.~
Hoe netdn vulacllyen segédeszkd:Okre, kinyvesre stb. volna szlikeégedy uzkkor
csak 8261} .- Brdekes ittenl «Gzleuényeket ugzyls kUldok n:ked, hu wkadnek a
l.pokban. Ugyezlntdn ic¥nkint kUlédm mujd a Zlrichert, mely naoyon J61 el-
28l & Veltwocne mel-ett. “ert utdbbl inksgbr d1lteldnosgizokut hoz, mig a
Zirigher sokszzor nigyon érdekes adatokut nyujt. - amil Istvint illetl, tel-
jesen ezvet &rtek azzal, hogy k4T volnua neked kiildnds er8feszitéseket tenned
ériexdben, nig uzz 8 szdndédkul nem Sltenck komoly olixot, Az £1lt.lad Kért
oKmgnyokut wzonbun mincenesetre elklilabm neked, .inthozy «zOoXal LDETr e@8Ze-
reztem. Rendes pé=tdval KUldtm t-hit =z orvosl és vz ers«llcel blz nyiltvinyt,
vilerint o finyképet .azt hilguem <upoOk mejd egy xls bizonyitvinyt Icstvdn
tuvely i mlhelybell tevikenységérdl 1g, o 1t mejld pdtldlag KULADK. Legyenexk

e
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ngl.d ezeX o colgok, hogy «dott esetben uj.bb késedelem ne 4l:ijon be., - Tez-
nepel™tt végz8dttt wz Lskolal év a s20Kds0s ballagdssal, mely utdn wz o0sz -
tfly esyr®sze Frihschoppenra gyllt Oscze & 3iil Buba-vendégl8ben., Ugyldtszik,
hogy Kitln& volt o hangulel, mir csed wzdrt 1s, mert 4L0z201téK & fiukkal fél-
nivatzlosan, hogy nem lesznek szimottevd bukdsok zz osztdlyvizsggkon, melyek
teznep 1ndultsk meg, me és holnup folytatddnaek. J5vE hét wzonos nupjuin
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j lesznek az irdisbellek, hdirom héttel «£g8bb a szébeliek., Biztosra vesgzem,hogy

nem lesz semmi baj sem. Kozben Istvdn hangulata néhs szélsSséges. Gyakran

§ nem fér = b&rébe, oly }6 kedvll, miskor megint kimeriilt és kishitii, de ez m4r
. matura eldtt 1lgy szokott lennl és nem okoz gondot. Mindameilett érdemlegesen

nem lehet a gyerekkel most jOvBbell tervekrdl beszélnl. Bzt kés8bbre kell

» hagynl. - Orillok, hogy te ls egyet értesz vellink abban, hogy nem keil && nem
lehet Istvint semmlire sem kényszeritenl, mert kényszerb3l nem )Bhet ki, semmi
okosg dolog. Igaz, hogy ezzel riszkirozzuk, hogy ,esetleg lekdsik a kimetell
ilehet8gdgekrdl, de amint magud 1s mondod, a kimelelnek ¢sak akkor volna ér-
telme, ha & ezért lelkesednék. Nem tartom kizgrtnak, hogy erre is még sor
fog keriilnil, ha a gyerek jJobbun fogja ldtnl azt a sok Hemmungot, mely itthon
fel fog térulni elftte, ha valamlhez hozzd «Kar fogni. Ha csak tul késsdn
egzmél fel - tant pis. Ezenggam tudok seglteni. Salnos az egész vonalon ugy
vagyunk Istvdnnal, hogy mindTre esak tul késdn )6n rd; arra, amit mi vagy mg-
_sok mondangk nekl, nem sokat ad, csak sajdt tapasztalatalra. De azért mdr
ily médon ig g0k mindenre rgjott €s amikor épen nem blidlizik, akkor ekkes
komoly intelligenczigrdél tesz tanusigot. Remélem és bizom benne, hogy ha a
gylldlt iskola mincenféle Kényszere mgr nem fozja nyomni, egész rences, ér -

» telmes €3 czéltudatos emberré fog vdlnl. - Dr. Sandon és a Malonyal-rokon

. tdrgyiban adott felvildzosltd{saldat kXBgztnbm. -Aporrél mgr nagyon rég nem

X hallottam gemmit sem. Majd lgyekszem érdeklddni. - Minthogy els® kdnyvkiil-

.iiiégdeményunk rendben meg)dtt, ma)d idénkint folytatom az expedifldst. LegkBze-
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lebbi nyomtutvénykiillieményemmel megy a két kiitet Keynes. - apuréledl ép teg-
nap J6tt levél, melyben megint kifeltl, hogy veled valé londoni beszélgetésel
utdn, biztosra veszi, hogy Au.-ban réybe fogsz érni, Igazolja az sucklandi
levél vételét,de a portéhidnyt nem emliti, -%p ma taldlkoztam & Fekete hfzas-
parral €s lédnyukkal, Gabirdl nem tudtak semml ujsdzgot mondani. Nagyon végyd-
dik x6zvetlen hiradda utdén részedrdl. A kis lednybdl nagy drum nd lett, ki —
egy hénap mulva férghez megy egy pédpal textilgydri emberhez. Anyunak is ha -
Lg gyok kis helyet. - Ysikollazk ezerszer
]
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Pongricz J4nos, ‘ 23.82. 1940, grxx mi) 9.
11, VéerZS"u’éo, . :
Budapest, Hungary

Dréga flacgkém | A mal légipéstalevelemben /22.s8z./ jelzett iratokat 1tt
kilddm ¢ Istvdn erkdlesi bizonyitvdnydt, ofwosl bitonyltwénydt, fényképét.
Csdkollak" , /

Még Londonbél hazakilldsttél volt néhdny negativot mfsolfsra. 4 misolatokat
akkor megkiildOttlik neked, a negutivok azonban ittt maradtuak. Most 1tt melld -
Kelem ezeket, hitha kollekcziéd teljessége ok£b6l sulyt helyezel arra, hogy
birtokodban legyenek. . ‘
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Pongricz Jinos
II. Vérzzz®-u.b., _24 .82, 1940, wijus 16,
Bud.zest, Hunz.ry

Drize flccexkim !
ﬁérc ius 1%.-7n ?elt, 8.52z. levoled, wcildzleteivel esyltt teznep be -
;tobt. A »tr nd; Spet, wint tudod, Néni ordk rivdn mir 1 aertik, de .zdrt
1.oyon Orililnk érkezfsdnes. s wostuni nenéz id8Kben jS81 ecik ezt & <8-
t 1aZ2rfl- 1dbre #issé kézbevenni és megndznl, Negy usdug uegnyustatist
stimul<ldst lehet bel8le kiczedni. AdJa Isten,hogy tovdbbra 1is mindig
myen lxulmgd oly derlisen belekaczagnl o vild :bu, mint .zt ezen z xépen

- & roudnlal czik< leplin visszevonom wzt, wmit utolsd levelem-
zyed ik glmn.zqetfrdél irtum. Bel<tom, hogy eurdp:l n.gykdplicég
eznl gzt «z 0devzldslukrdl, hogy nekik min‘en esurdpal piszlico4r
1 tudniok ke.l oly col*o&it melyeket 1ttt « szomszédbun tudunk

v etler nem ie tudunk/. Utdvégre sinek a gyerese nincsen au.-ban

i éven n i olvesolt egy-két aon)vet, az Pesten sem oly nugy tudds
i 5 10X terén. A Xildnbeég legfellebb ott van, hogy ezeK a nagy -
U .usztrglicl orszi-of nem okoznzk wnnyl bujt &s gondot a vildsnak,
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L oa délgflcteurop iak. Neked E1n~en@setrp Jé1 Jon wz ottunlik t£)€ko~
1 nedgae. - aAlkolm.zint cssk hojezZlon mult, hogy «z események nem a«d-
toll: dr& SzloviKidt. 4z utoled nupok tele voltak erre zz orszigra
VOn;tmOZO nirek-el, miz wost hivitilos dementik kbvetkeztek be. De aml
“ésik, wz t4n nen mulik. - Hirekben, izgelmukben egyébuént sinccen niﬁny
és kUldnbsen « legutolsd n_pok fcjleményel Oluszorszdsbun wrls Mutatnek
hozy w nucvisgell feloX szdmu nepoxon belll mogndveke. 1k, a4 ml szempon -
tunkbdl ugy igérkezik « ¢ loz, hogy uentdl tLObb orszdg van elfozlualva
Nyngeton, anngdl inkdbb vun kildtie arra, hogy Dilkeletuurdpa nyugelme
nem lesz MeZZeValVie De gsetlezeg 0luez bewvautgozdstdl nwgyon filtem &
mi levelezéel lenet®cédrelinket, pldne hﬁ még & nollundl gyearti.toKcm-1is
bu] tieldlne lenni. Ha bekdvetkeznék o ropuld)irstok beszlintetése, wiior
prukticze el vagyunk vdgva egyudstdl, umert «i<or o laesu hiejéutra egy-

Zlt.ldn nem lehet ezdmitan:, még ugy sem. - anyud ép szdl, hogy hugyl sk
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neii £5bb nelvet, mint looutdbb. Tﬂnut csuK aunyit hogy ha «z érintke-
zéel lehet®edr meg 1e tzldln. szlUnni, goncol-otulim, 3§ kivinsdgalm és
biz.lmun s JOvEben 41ll.ndéwun velad lesznek tovébbra 1s. Cc kollak, driga
fluceksm, ezerszer ’

ily darling boy,

It's nice to get ordinery wmail from you, too, as a surprise
once in a while. I think your urticlesg are very good indded and I admire
you for having so guickly got into the Knack of stating what you mean briéf
ly an¢ beinz informaztive wlithout being eng clopaedic., I apolOgise for my
criticigm of the other day and take it all back! I haven't been able to
learn to this day to be concise, to stop meandering through long sentences
én the ola-fashioned continental way - so I admire you all the more for
bemD able to put yoursalf in your reader's place, for getting his glant.
You've also got the "personazl" note which I sald you were lacking, so all
oy objections are ruled out. However, may I mention that "Brush up your
Yugo:lqv - a very good fegture, by the way - remlnds me of what I read in
en article the other day wubout the "Belgian language" and of what a lady

suld about someone who Wwent to Brazil and "learmt Srezilian'! But the at's zh

the only hair I've found to split in your articles so farl

Your birthday presents have arrived at last, but they're
gt1ll at the Customs House, t0 be delivered in & day or two. We are greatly
looking forward to seeing them and I think we are going to hzve a special



S?second birthday celebrstion in their honour. Thanks for copies of "Woman"
R..nd "Picture News" which also came yesterday. as far as I czn see there's
Unot much we can do for "Woman"and it seems hardly worth while to take
things away from Lorant, who makes such a point of handling all our gtuff
for the Pominions, in order to send them to Lres Gye. It is true that Lorant
~ sells very very little these days, but that's no -onder. If we do send any-
s; thing to urs Gye direct - householé¢ hints or recipes, or the like - I'll let
you know. - By the way, Bandl had a letter from a Wr Breuer whom he met at a
éfjﬁhcourse in photography a year ago. He now calls himself John Balfour Interna-

.

<R tional Press Photo azency and his address is lelbourne, G. P. 0. Box 2798V,
To judge from his letter, he 1s only just starting; he asks us for pictures,
- but Bandl is writing to tell him we haven't got the sort of thing that he x
wants, and thet anyhow we have a representative in australia. This 1s merely
for your information:! you may come aCross him; eventually, you may find oc-
casion to collsborate with him, since apparently the good men doesn't know
much Enzlish, zg he 1g zs«<ing us to send captions to plctures in English. I
5.know nothing more about him, except that he has invested 1in very ilmpressivexx
note-paper. - aAs far as I kKnow, &rvin Rado ls also press photographing in
melbourne, and as far as his mother Xnows he ig doing well - but of course 1
_know that mothers are no reliuble sources of informsztion.

ferhaps by the time you get this you will already be working at the
Timeg Indegp. office - I hope so, for your sake, for I kKnow thad although you

&\ aTe sure ind plent¥ to do in other ways, you &re impatlent to start regular

§= work and see how 1it's going. We are greatly looking forward to your next lete

C zbter - let usg hope our correspondence will not be impeded! Naturally, events

*ﬁ on the Western front and possible developments elsevhere are the only things

. we think and talk gbout at present. wobilizgtion of two army corps here also
csused excltement until the officizl explsnatlion soothed apprehensions. Just
now I gpoke to brs Székely, a lady whom I met at Watldrhdza last summer, and
she told me she had registered a room there for July, and strongly urged me
*t0 d0 the same - this 1s just to show you the present attitudel

Yur dear landlady has again given us notice to quit for Nov. let,

. fO0r @ change. This time we're trying to fight her on the grounds thut the new
Tenants' Protection provisions stipulute that landlords may only serve notice
to gult for gpartmentg over four rooms - «nd we contend that ours 1is a four-
room one which only we have turned into five. I zm afraid, however, that she
will win this tiwme, and we'll have to go - rather unpleasant, for there ig
great scarcity in flats now. well, we shzll gee.

Istvdn 18 in the midcle of his written eXam - yesterday was Hunga-
rian, which he thinks has gone off well, and since he inclines to be pessimis
tic ag to his own achlievements, I am sure he has done well. The theme was"The
role of physics in medicine znd health care" or gonething similar; he prefer-
red it to the alternative "Characterisation of Mothers in Hung. literature."
Both pretty easy, and he says the profs. were cecent and the ordeal which has
been such a bugbe.r for years, was not terrible in the least. To-day 1s Ger-

S.@an and to-morrow,Latin. In my clearer moments I realize what a crazy thing
it is to spend months and years, money and nerves, tO pass zn exam about wo-

&thers in Hungarlan Literature while the world 1s tumbling about one's ears -
but what can one do? in Rome One must do as the Romans d0 - worse luck -amd
there is nothing better I could substitude for it, given the present circumdm
stances and I's indivigual characteristics. I'm glad he is getting through 1t
mich more cheerfully than I hoped. Hls tutor, Lolngr, is largely responsible
for this;j he 1s handling him very wisely. 4 grect asset ig zalsgo i's other pu-
pil with whom I. hue made great friends: young Bgsrcza, nephew of your friend

cthe H. winister in london, &z very nice boy, intelligent, too - vho has for

ome mysterlous reason also been doing very badly at school. They study to-
ggther and get on very well; pdty it's a friendship that can hzrdly last now-
zdays.

fWeather i1s cold and unpleasant again - there is even central heat
in the evenings! larling, by the time you make up your mind to ask for your
heavy cowt and I can send it, it will be spriaa won't need 1it.

again! Hope_ you
Lowdedt Love Alialhesr -



Ponvricz Jinos _25.82. 1940. mgjus 20,
11, Vérmez&-u.b.

Budzpest, Hungury

Drdga filccekim | dinthogy = multkorib.n emlitetted, hogy vunnuk kundsaft-
Jeid megyer bélyegekre, e boritékon kiilddk xét uj pslddnyt. Wint ezekrsl
litod, t temes felirral hozuttuk forgzlomba « pdstc dltal, azonbun igy
ie csak oly kis mennyisézben, hogy tovibbl feldrral keresked3t&l kellett
beszereznem & bélyegexet. Hymgr ennyit kSltdttem rajuk, még «z zjdnldei
diJst ic ependirozom, hogy Viztosan megkuplad « klldeményt sértetleniil.
teglegyzem, hogy az 1 penzds feldru bélyegek,a hozzdjuk tartozd kerettel
egylitt, 1 darebos blokkokban KerZltek kiuddera, mig = mgslk bélyeg a szo-
kfeos rerdes ivekben. - £L111télig = kbBzel JovBben ujubb 4rvizbélregek,
ekfly feldrrzl, telles corozutbun Kerilpek m.j¢ ki.ddsra. Peresze ezakbd
kiilc bk mejd. Cesdkollak
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Pongrdicz J4inos 26.9824m
11, Vérnez®-u.t.,
Budupest, Hungury 1940, mgjus 23,

,

Drégu fiucekdm ! E né 20.-4n, 25.sz, alatt rendes péstdn «jdnlott levelet
Kilédttem nskKed, csak a r&réﬁqCZtOut bélyegek mlautt. 4 levil turtulma 1s csak
eze {re vonatx<ozik. - {Ozben befutott a te l3.sz.leveled, melynek,els? csorban,
Uzletl vonutiozdsu tartulmgdra vdlaszolok. - Su)nos e texintetben a Kildtgdsok
izen Redvezftileneknek biz snyult 2K KO0zben. T,.1l.ha w2z ottanl devizaswzddlkodds
1cﬂatetlen"e teszl, hogy pénzt killdjetek ide, akior le «ell mona“u; minden

Kicérletezdsrfl muzyer teldlmdnyoxiul., - Uyunis =zgsdlyalm tdmedtak, hozy a
M.N.,B. vallon ming £1lld-pontot foglel el £¢ hogy biczonyossizot czsrezzek, ma
felkersstem & Bank i:letdkes oscztdlydt, hol is w2t « felvildsositfet Xuptam,
hogy ezebidelmat Au.-ba czuk engedfllyel lehet Strungzni, az engeddlyt ped' g

uk deviza ellenében w«djdk mez. Tehdt wz £1lt.l:d f:lvctett'gondol;t, hogy

4n vegyen xe: itthon penz8ért .z i1llet? Jogosltvdnyokut és qudsi aj4ndéx -
ként At redd vegy feleidre - tilos. /Nem beszélve worrél, hogy =« dolo
f{eres lv, ha ner -olna tilog, «4xXor is ncLeZQ‘geKbe utnozne. Tudod,
205y aepo» m jelentékeny rfsze wangol £s hollundl tr.nche-u Népsz ovet—
a€pl Xotvén b8l 411. fzek 4rfoly ella p rsze =2z qto 21 1dZ%bon lény eﬁPs“n cgbk
Lent, u gy « lombard l:ohetfségek aLuKUlQSG & JOvdben n&uyon is 3 zonyta—
lan®” Az 'y Vugy Kkétezer pcn;f tuldn new ozoznw nehnéz sevﬁt de mdr tObb
1ly tételt schogy sem birnék el. De ezt cauA & teljessds wedviért emllitem
meg, mert hiszen sz erlitelt tllalom miatt o zﬁrug,*,n belilli passusnuk ceouk
sKa dmikue jelent®céos ven./- Wiel”tt o L.R.B.-nal 1j&rthm volnz wzonban

mir LErgyseltam volt & tekintetbe JovE felokkel e megbeszélégelin ersdmenyet
mincenesetre k6zldm. Hidtha wmégle akad méd urra, hogy ott devizgengedélyt
nyerjeteks - Tehdt :_Grufoldzla. a feltaldld kKész volnu Kizgdrdlegosesdgot en -
S u“lgezn* Au.-rz2, N.Z,-ra és unnyl korilfekvd szigetre, wmcnnylt csak wkorsz
OOOO peng8ért. Ez oersze 21ls? JJénlst éec nem kételkedem, hogy «Gott csetben
vlkudni l\ﬂébﬁn. - szt & -1zirdlegocsss ot pereze ndeeal, mint irdsbell nyl-
1 tKOZataV L onen tudla gar runtZlni, De nem ig hiszen, hozy 1ily ¢hrgn zldra
czlikedg voln.. az biztos, hogy eddiz nem 411 Usszekbttetécgben odeskint senki-
vol sem a felt41a16 tehdt az el@nyod megvolna. ilderészt, ugy vélem, hogy az
zéoz dolog ceuk egy saleonra alkulmas, wrint itthon is csak gy idényben
kertilt pilsczra. Es pedig elkelt £1lit#l.g 2000 készlet, 20 penzdnyi horri-
bilie £ron. A felt. 416 wzért szubta rmeg ilv megacTa az drat, mivel sokat Kel-
lett lewdni a viez@nteldrus:tdinuk, cderéazt ped iz neuanl kilfolai uzlctek
czeopontJabdl ldtta Jonuk o motwe drat, tekintetbe vev» gzt is, hbgy Buda
vegt utdvigre tizezrével ugy ce. tudte volnu felven w2 drut, még h:i csak
5t pengéjdvel 1g drucitoitik volnu.- A mugye.r SZab;dalom GQ~eoalyezve van,
de o felteldld = kKihirdetést -lhzlcsztot ta, hog & védelml peridcéus k2c8bb
Jdrjon les Cgux augusztusben fo< me-,drbnnﬂl & Kihirdetés, mikortdl «ezdve
sz{MitC 1k mujd «z egyéves nemeoetclzl védclem, he ugyal & "bernt esygzmény a
politika *olyomanXQAvnt fc¢l nem foréuls. - Sehol mUlfOlQOP eac iy nshﬁerult
& czlik sem gyirtisTea, SCik el;d{sra. - Itthon & készlet z Feltalildk egyesl-
lete ve rsenyﬁn egnyerte' uz «reny érmet. - snnek KovetkKezményeként irtak a
é¢olozrdl a pestl lupok € lctt figyelmessé hdrom «Ulfdldi tuddsitd ise. Igy
megjelent az Observerben és a pittsburghi Son~t.gsbotebun egy exy kdzlemény,
mint o budupesti tuddsitdjuxk jelL“uVse. mina<et Kozle enyt lulacoltan reqzed—
re é- « udsolutot & legkBzelsobl "Uzleti pupir" killccuédnynyel el Juttatom
hozzgd, noh. nem bir n;gy fontoss:ggal. 4 hormedik /fcnynepes/ kBzlemény
4111t6leg megjelent a N.Y.T.-ban, de err8l nince uampélaany nem lsmerctes a
megjelenés 1d8pontje s em. A fotérlporter pcdiﬁ, ekl & «0zlewényt csindlta,
ellktltozkdastt kiilfdldre és « feltaldld még a nevére sem emlénezix.- Angol

974 spTSbAK nincsenek és a kilesé lassun wozduld feltulgld nem is oKuar 1llye-




neket elkéczittetnl, Igért uzonbun a JOVE hétre egy angol prospestust, uely
zzerinte, feleslcoessé tesz 1ly wrgol irdrcprébik.t. - Kliséket, mezint
szerinte, ner érdemes :zlildcni, mivel & porid lezoldbb antyib. Kertilne, mint
az ottuni olkéezitde. - 'pczidt -zlvesen «d, ha Komolysigunkut wzzal o -
amentdljuk, hooy egy crekK3ly Oerzeget, pld. 200 pensdt ezért kifizetiink.
Négy hén.pra szcbja meg <z opczld turtomgt. Biztosan minderrfl ie volna

véz claunwk helye. - Kidertilt, hogy a feltoldldnix ven kelbourneben egy
g6cor®@ Fellner Imre nevil, az 1llet? Csepelen volt ulkulmezve, most pedig
neti 8 font fizetéssel egy ottunl visdntdd‘ben dolgozik, Wizor az 11lletd
lment, o feltaldld dtudt. nexi s %érzletet, hogy prébiljon vulomit csil -
nilni vele odakint, de nem tdridnt e téren sewml rem. Hindazongltal sulyt
helyez & f:1lteldld arra, hogy he netén = viletlen Oezzehozn. téged F.-rel,

ne c¢irlited ncki o ¢olsot, wmig u c:2rz8déc ninceen kezedbene. - Roulette.
Sehol e czikxel nem kisérletezett ég. Uzy véli, hz a huzdrdjdtékre vo -
nutkozd hezol tilelmak nem akudulyozzdk o czlix forzolombuhozutoldt, az
ottaniakat is 41 leonet tuldn Kerllni, ha o J4téK gyermek-tdrsusjdték jel -
legét emell k1 wz ember. -_Filzioznomlal sutonita. Ez a feltuldld logujubb
rzzbubelma. Uzy litszik ezintdn ecdezen Ugyes colog. Lelrdedt legxbzcelebdb
Kileom mujd. Bzyeldre méz nem szubud, mivel xz utd viderb-tbrvény értel-
mében mincen sz .budeolom forgelomvshozotulédhoz czlxedg ven o« Honvéce lmi Wi-
nister engeddlyére. £z uz enged’ly - percze nem K3teg - csuk egy-két hét
mulva for leédriezni, ~_Zdr. Brrdl pz Ugyr8l 1s udg teznup tdrgyultam és -
vadllclet rmegigé
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gérte, hosy pbéstin euttut ho.zdm egy részlctes «.lzuldczids
adatoket tortulmezd irist. - Tovgbbd K0z0lni fogja irdsbun, hogy mennyit
dr a licensért. - Kbzben szonbsan a M.N.B.-4£.1 folytuott megbeszélécem so-
2z Ugy 1g szdébu Kerult &c vz ilietd kbzeg wzt 41llitotta, hogy a
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véllzlat Au.-be exvortdl ily zfradst. Oly czikire pedig, melyodl export vun,
& 3gnk nom enzedélyez licenset zz 1lletl orszdg réczére. Trre telefonon
beccéltem s feltoildldval és wbvan weradtunk, hogy holnsputdn ismét felke -
re«er, hogy ezt a témdt is ~egtdrsyeljuk. C ¢l8z%en nem emlitett volt ez
ivénoa erportot. - _Orvossggok. incneeetre besgzélek .z 1lletdvel, de cesk
w nylt mondok, hogy foglalkozol o dolgokxul. Opeczidt nem fogok xérni t#le.
0ly hosszu id8re, .zt hi-zem, ne volna negyon €rdemes ne:l, ce ncked sem,
Az 1ly orvorceigok ugy teremnsg, mint ombw es? utdn ér nem kites, hogy
pdrwikor, h. o czikk érdekel, ettdl sz erboert?fl, vigy mdsiktdl vegy mdsoktdl
tomérdck «nywzot lihet mo)d Kepni, - Ulndezt z Kezd-tbon emlitett nohéz -
zéped cllendre térgyelonm ily b8ven g vog: 0k Ordmuel Kdszen tovidbb 1la tdr -
gyelni. Nuoyon J6 wz ilyesml wrra, hogy elvonj. wz ember flgyclmét perczek-
re vazy Srékrs o politikel viszonyoktdl., o vildspolitliKulkalt értem, itthon
min’en ccendes € rondes, nh’'l. I:tennek. wincden e-ydbr2l anyu ir. Cs6kollak

iy derling boy, - I am zoing to be very brief to-day so as to

save postage - more next time. Your presents arrived at last - many/thanks ER®
once more, they are very pretty. The vase stands on my writing-table and will
always have a flower in 1t. However, I'm afraid both you and we must deny our-
selves the pleasure of ziving each other presents - duty's too high. Not in
this cazse, but in the future! I am very sorry to think of you as tempora-
rily unemployed, but never mind - I firmly hope your new job 1s worth walting
for. Glad your landlord- and lady are so nice and that you are comfortable in
your digs. - Am writing to our various frlends re your articles - don't know
whether I cen get in touch with Lorant and Tabori at present. Press alllznce,
N.Y. has apparently not sold a thing,either of yours or of ours - nothing, all
this time, except two recipes, of all people, to "Woman", Sydneyl - Gave clip-
ping re Korodi to Katé. Extremely foolish, to say the least of 1itl He nas, in
fact, been charged by the Arts and Crafts Soc. with creating a warket for Hun-
garian product in australla, since he was going there on an excursion“anyway -
that's what he means by "being sent by the Govt." "0ld Women's Summer" is cal-
led "Indlan summer" in English but I know of no equivulent for "little fish X»
are good Tish"! All my other news will have to Keep until next time - there's

nothing of importance anyhow. all fondest love (/s Ll oy .
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Pongricz Jénos )
Ll Véruezf-u.c., 1940, wgjue 20,
Bud:pest, Hungary

- fiwcekdm | Noha wz 41t.1l4nos helyzet nem nugyon blztatd és nohs mar
ted volt, hogy ottan nem Kopnl deviz t irportok fecezésdre, umégls nem

L *rlvatt fonalazat lsaé ﬂlejteni Hithe mégis axad valumlikor velami
ég. igy tehdt 1smét besz zéltem & Kréts r.t.-vel u z£rak misit. &zt

o <

rondja ¢ vdllelut, hogy 2z wz informgczid, melyet a WNB- tol byertem ég me -
lvet JtOlS' lﬁvolﬂﬁﬁﬂn kﬁzﬁlcem, hogy t.l. a Kérdéses czikkre a bunk nem
gnag “’1313 l}C?U,g-elaadSt’ mivel ia'. 5"8;.T'mc..§dt’;&?~arl:1t eXp?I'tz:f,lja.a,’ téves-

A He yZLu &N w2, NOgy « gyar min‘enfelé lgyekszlK eladnl és w2 ehhez
vild engecélyt biztosi.otta magdnuk a bunkngl. De nem mincentitt sikertlt
velésdzoes eredményt elérni, s8t nem 1s ceindlt wmincenlitt <icsdrleteket. Igy
al.-bun cem, mis pld HOLlhnd Indidbun ténylez clzdott. Hu tehgt most a vdl-

lelat -2zt nondund & bunknek, hogy ez u helyzet, ukkor utdbbi wlkulmusint
visszwvonngd w2z egyli engec élyt €s mezudnd » mfcikat, konkrét zjgnlut esotén,
Ilykép tehdt, he wz ottuni helyzet esstleg mégls lehet®dvé tenné wz lizlet -
kitést, a«xiior Kephotez wK4r drut, ukdr gydrtdsl engecdlyt.- Kuilkuldczidk
regeJthetése érdexében g gydr egy levclb n, melyet lenoze;e bl . letil-pupir
kilceményennel jutU&tOA dajd el ozzaﬁ » KOvetkez8 ©nkdltsd g elemzést .dja
meg .hyerb“n\ug -hicegen nﬁnkerult fényes szuluigvas, 0.3- tol 4eig

teried? v.stozsisbun /ternéezetesen milLLheten/ 14 kiilsn -

bozo méretben, kulcs xészitésre szlikséges ligy ontvenjek

£1 huz.lok, 0.9 mm B rugd zczélok, vus szegcccek, sdr-
vfrez fo;;»nerek CEuViu rok sdjustild wnyaggal, kulcs nik-
kelezésével, = Kulcsczimxke Kromozdsivel, mincen ez litt

per 0/00 db 2dr, sny.g suly 80 kg, wny.g érték P 92.63
iunk.bér, 120 munk.érz " 95.58
Szergoimkblteodzek smortizdczid)a " 8o.-
Reg ie " 90.-

1000 drb. el®d81llitdsl kOltsége, nuzzl drak és bérek «l.pj4n P 358.21,
{izlotkbtés esetén persze rencdelkezésre g1llunak a részletes és pontos ad.tok,.
A gydrtdel engedély ¢1Jdt sz cgyéb vulutdk mocteni Ingudozdedra veld tekin -
tettel dollirirtékben wdjx meg « g ér €c pedig dur: bonﬁirt 6 dolidrcenttel,

>

minimgdlisan 100,000 d.rib v£llualdsa esetén. /nrra =z ellenvetésemre, hogy ez
Sridal mennyiség, 2zt mondjw u gydr, hogy hu Budapest évi forgalme - igaz,
hogy nem csax xntmxt ban, hanen Valame nnyl tipusben - legaldbb ennyl, aXkor
eg€cz Au.-bun ég kdrnyskén, Kkelld propuagenddval o wondott mernyiség nem el-
érhetetlen czerinte. Do hozz atette, hogy lehet vele err8l méz beszélni,/ Orok
dron vald eladdsndl 8000 dollirt “ernek. - Hu nem liceng, hunem effectiv

4dru kivantatik, akkor zdranként 1 colldr voln. «z 4r. Bhhez Jérul ca 15 %

a fuve.rkdlteégek fejében. A bilztosgitist vevdnek kellene méz ezenfelll visel-
nie. - Az cmlitett levél csuk a gydrtdel kilkulgezidt t-rtolmuzza, mig fentl
grukst ez2d8belileg sdtu meg s v;ll :lut nekem wzzsl, hogy ezek csak td)ékoztutd
irak, mely ekrol czintén lehet nég beszélnl, ha mdr komolyra fordul o colog. =
Ha minaen varskozdas ellenére itényle g EOLchgﬂ volna ezzel & colog geal valamit
cedndlnl, askor )6 volha, ha & levelezés ezentul Ugyfeled és « gydr kbzbtt
kozvetfen levélvdltds utjén torténne, hogy a tdrgyaldsnuk ¢omolyabb Jei_ege
kilikkdzz6k, Percze szért johetne & gydrhoz intézett levél & nekem gzélé bo =~
ritékban, cszk t.rtelme legyen kidzve etlen kbzlemény, esetleg w«jdnlat, - Dr.
Bétkyvuyfis be-zéltem. Mondottam, hogy Jelenleg UzletkOtées new vdrhotd-de -
VLQuneﬂezseéen latt, de toviobra le szemzel tartod az Ugyet, mcly tuldn még
mezérik, - Nem kell £3 ¢lned, hogy Bdtky kiugrik. - XUlonb&z8 old.lrdl n_llok
feloled igy pld. via Szikl:i-Abonyi, vegy Kdrner-Felks uton,., ilindenkil nugy




bardtsigoal emlékezlk mez rélad. ~Az irdasztulon elhelyezett u)4ndékvdza
wincen ldtogatdének foltlinlk. Természeténédl fogva & szulvétugyliriinek nincsen
g.lcors publikume. De mi, mindKetten =szOrnyen Orilink eczeknek s tdrgysknak,
welyek £11.nddé érintxezésben tartuncs ua te ottuni életeddel. -Istvdn, az

§ stunderjdnoz Kppest rengeteget tunul é¢, riigint csak viszonylag, n.gyon
rendesen visell mugdt. =Uzy latezlk, hogy « hdztulojdonos nem =dott bpe Ke-
resetet elleniink /vécleg csak ~olnuputdn dertil ki/, mely esetben laﬁéﬁbb
més egy évig nrugodton itt morwedhotunk,. Nyugolounkuat legf:1Jebb wzeszi
xétegzé, hogy &blukoink e18tt, ¢ hajdani Jégpdlydn, rejtélyes runkgl.otok
folynakK. Biztosut s nxi sem tud, de & kizhledelem czerint voluml Beczkért
inddéhdz lecz itt. Bz bizony ner n.gyon volne Zivignutos, nyug.lmunk szem -
pontjdbbél.~- Leckbzele: ol nyomtotvédnykiilcenénynyel mgey két kbtet Cassel és
egy kotet Rasy Vunce. - Csbkollu«k fiucs«dm

iy darling boy,
at long last we are having lovely summer weather , & peaceful
Sunday morning when it ig difficult to imagine vhat 1s goinz on not so far from
us, and what is at stake - and I um sitting on the balcony tiping this letter to
you, to the great surprlge of our new neighbour, & retired schoolmaster who does
not approve of such goings-on. Sometlmes I play with the idea thal you are really
here, Just spending the day on the river - but most of the time 1 um deeply thank
ful that you went when you did, and that, of all places, you are in australia -
as far as one can predict unything, it 1s certainly goling to be the best place
for the next decade of two. as for my personal oplnlon of the next decaude or two,
don't ask me for it. Well, such reflections are futile and space is scarce, so I
hsd better revert to the present. 1 have all sorts of "personal news" items for
you to-day. Gyuszl Dezsényl is about to be marriedj young lady 1s hils colleague
at the Comm. Bank, secret engagement of long ¥XxmBXRE duration, hardened and
proved during eight years of excursions. Bandil Jacobl is zbout to marry a lilss
Thaly, excellent famlly, two anclent predlicates, not a cent but a Job in a bank ,
very charming girl according to the testimony of neutral observers, love affailr
of three yearas' standing; they are going to live with Uncle Andor who is appa-
rently very pleased. They /the J. parents/ were here last night and announced the
engagement, and also another sensatlon: Jolan 1s planning a lecture tour in USA
next autumn /do you Australians call it "Fall"?/and showed us the publicity leaf-
let issued by her agents, with her photo and biography - stunning! I don't think,
despite, Jour Dixon diploma, you could do as well. She's to lecture to women's
clubs on "The paychology of the age over 50" and on personalities she has known,
wants me to translate her lectures. Remarkable woman! I wigh I had half her tena-
city. *wo other tourists bound for the USA are Hanna Scharl and her aunt Boske
Réna who is to work at Berkeley Universlity while Hanna means to take a postgra-
duate course at gome other university, I forget which, and hopes for a scholar-
ship eventually /subjectistatistics/. They are to imuxmxf sail from an Italian
port in a few days: of course kirs. S. 1s very much upset and agitated. Yege
terday we went to see Zsiza Linyl who has undergone a grave operation but 1s very
mich better now. Verg 1s to be married in July and they will occupy George's flat.
Aunt Irma has also had a slight operation /varicose veins on her legs/ but 1is
doing very well. I think that's about all for to-day. Father alwaps writes so
much ahout negative business matters that I have no room for recipesl! Next time,
perhaps. Thanks for information re Hevesi's permit. I told him so in.advance,but
he wouldn't believe me! I hope you are not letting your temporary unemployment,
knowing that 1t won't last, depress you /excuse confused syntax; 1 am reading a
book by Hergesheimer, a great writer, and he does Just that/. After all, you &l-
ways counted on tnlsgy 1t's bound to happen, znd now you've got your bearings,and
friends, etc. 1t should worry you still less than it would have if you had falled
to find something to do from the first. Nevertheless, I am greatly looking for-

ward to the start of The T. I. wrs Fisher phoned a few days o to
say Plst
had written about you. All fondest love,ik ﬁziiﬁm ays ag y sta

e



Pongricz Jinos . ) June 1, 1940
Vérmezd-ut 6. No. 23,
Budzpest, II.

iy darling boy,

Your letter No. 14 of say loth arrived on the 29th, with &ll
enclosures, which we duly forwarded to the addressees /Erzsi Martos is murried
znd settled in g flut of her own, furnished by Katd, at attilu-u. 35/. ilails
are reglly beautifully proumpt; let us hope that they will rems«in so. Iour let-
ter wag most welcome, wnd wll you write gbout the paper soundsg good. I wish I
could gee your future offices; I wonder 1if they are anything like those I saw
in New Yorx: huze roowus vith dozens of people wor«inzg in them and a clamor of
typewriters and mschinery that perfectly served the purpose of not letting you
hegr yourself /or others/ speuk - I wivays wondered how on earth people gauld
turn out decent work either there, or in the little airless cubicles of the
N, ¥, Times, 1in cone of which I visited the then very prominent Foreign Editor.
He gat In & glass cuge like the cashier of . dairy does wlith us, snd it was
difficult to believe whut s very much more importunt person he is than his cotk
lesgues here vho reside in luxurious premises furnisghed with easy chulrs etc,
Lell us as wmuch gbout it &1l ws you can. I respect your reticence wnd under-
stand your reasons for 1t, but still I'd lixte to he.r &s much as you can gay
about the personglity of your future boss, colleagues etc. .

I don't wonder you find 1t increasingly difficult to pluce aP

icles. Sazme here, wihlcs wlso hus the drawback that there is less material xka
thun normally which you might use. However, we shall be on tihe lookout. No
replies yet to inguiries as to your articles sent to our various frilends. We
are in touch with Helnberg and Lé&szld but not with Valda «nc hauve not heard
from Lorant for some weeks, which 1s hurdly surprising. Thanks fOor your ar-
rzngements re photos for us; I shull let you know when they arrive and will
gsend you "tesar sheets" /Amerngn%/if any of thew «re publighed.

L am practising how to say "ielbourne" correctly «nd am in-
structing =mxker relatives of other uelbournians to do so! Thut reminds me: yes
terday my friend Kutw Benedek /she who drew the illustrations to "andris"/was
here, inouired about you and gueve we the addresgs of«frlends of hers in k. who,
she thought, would be delighted to meet you. They are a very young couple; the
wife, 19, is soie fumily connectlon of Kuta's ané she says she 1s exceptional-
ly nicey the husgbund K. does not know personally but has heard much good spo#s
ken about him. The uaddress is: lire Kate Fellner, c¢/o ur Kingston, K2, Union
Street, Windsor, selbourne 3. 1. This doesn't sound gulite correct to me, but
you'll probubly be able to find them 1f you want to. funny thing is, when Fa-
ther saw this adcress, he discQy d, it was that of the brother-in-law of Ur X
Kendi's who was to handle the¥ . business and zpparently did nothing
about 1t. This for your information, in case you 40 look them up or meet them
accldentally. although Kendl specially asked thut you should not mention the
lock to young fellner if you happened to come across him, Father thinks that
to work the affair in eonjunction with him would be the only way to wangle the
mebter. Well, this ie only to let you know all the factg: 1it's for you to de-
cide whether you want to do snythlng zbout it. ,

after getting ull the cusic we needed only over the radio all
winter, last week we went to the Opers twiece in successlon: one night we saw
"Fledermaus" with Istvdn who enjoyed it vustly - so did we, 1t was really an
excellent performance - and two days luter aunt Ilonka invited us to see "Don
Carlos'y gorgeously stuaged and a really very fine production. Otherwise there's
not much doing, theatres were uiostly bad and we wostly are ut home evenings,
except for an occagionul bridge at May's or similur excesses. Last night we
were at the Jacobi's to meet Bandi's filancée, « very nice little girl who mamd
would be pretty except for protruding teeth. They are to be married &n a week,
with Jdska acting as witness! “ongratulate them if you like, also Vera, whose
engagement ls qulite officigl. Hannah Sch. did not sall after all - now they
ére in despalr because they didn't start a month earlier - they might have.



News has Juet come from andris to say he is back in N. Y. after a short stay
in iexico Clty. George Nandor wrote home to ask for your .ddresslSimplest vay
to find out! I hope you have w en to him in the meantime. Istvén's exam
i1s on the 12th, he 1a "bearing up &«nd being quite sensible about it; I hope

it'1l be 0.K. ) ¥ather needs regst of gpace, so0 gocd bye, darling, fondegt, 1ove
Drés o f;kcbgzﬁ P Lir egynéhinyszor ugl irtem noued,uO“* ner, voltam bLzbo

chhen, volion nmogLupot-e lovoscoetd. Lost fogdozottan en o hel;uet «z OlaSZ lap-

nrek &1 te ~dben., De ezutt.l ne: buccuzkodom t¥led, ugyls tudsz J61 zindent,

|
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wAit mondhotnti.- Hustdnoleg wesrzuded o 0dstel Coczeuftietéds, oaxor Uzleti
a.1l; ogn&ﬁ wruzy 1z .pefellegzett, még wz esciben is, ho cikeriilnéd neded d viza-
ensec lye.ct eLn—er“ed gy tehdt sox reménysédsr néliklil, csupdn -« rend Kedvéért

referwlon ezuttal is Uzletl dolgokrél. - & .+ BT «f0ldz1d4t 1llet8en ec,rqut hi -
ve.tKooom &rra, «mlt anyu tilol”ﬂlt mond, gerészt HuaeulLtem, hozy Laptull =
cr.ofoldzustdl egy a3 t;u «Nzol ir’ cuvveu, apl nem mwés,nint o blrtokodbun lev6

o elvid Axlcafﬁz< Tforditdeu. wgst nem lehet mdr xilhoznil =« tuddsbdl, de
Kell. 4 fontog lzmérvekK ugynuzok, w&irieiljyen nenzethez 1s
rOLAK clibve toJC. - New tudom, wegirtum-e legutdbo, hogy

oK pénzért .4 mintgt. Portdvul e-yitt 16 pengd volnua Aoltség,
tekintetbeveend“kre most nem ;Agrox megiiczkKiroznle.- Hea
ellenére mézls komoly czinezetet Ultene w Golog, «X.0T perszs <€gz~-

-4 Vuesubtl Ugy mozggtéja vzt condje, hogy Jelenleg
4-&ete“eSL£nyn ngs dolguk vean ésg *5; w2z 8 Ugye szlnetel, -4A111td-
b8vebt leirici,relret elxiild nesem <g “n mujd tovibobitom, ha
méd.~a n.pokbuen went neked uZletL puLpir-csomeg, mely turtal-
£o4e0n KivUil rideczletes tnyagot & fillognomlal Ugyre vonut-
czlds médcoloitot re grofoldsila }ﬁntemlltftu «ngol nyelvil

xouolgb, “ét ujs

knlcgot, vl o zir-gvSir hozzdm int<fett Multﬁorﬁmmr lemerte.ett lcV 16t ,
el bl ce kK wzirt vértem Ki o czimziet és w2 wldirdst, nehogy pdstocscléd
v‘d}. 4rhescen tulbuzgd <Bzegek réezérdl. - a KKXKﬁhﬁE—uﬁnyvet elfjezyeztem.
N Robinson .
TigrelfTe uzonbuin nem KULABK kfPn-veket, wlg nem tisztul « hotdr. A h#fron be -
c onvos Golzok

- r
1ul, hél; Te tennpﬁ, tovibors is rend és nvagqlom honol: Csgi blz 0
cris < vegy Kifogynik. Holnuptdl ko zuvb példful gz autdbusz vekK drizul-
2ud Leg c.. 10 %-Kwl, mult héten & tux evelte o torifdt stb. - A<1lkoztam
'";AenJ rerivel, <1 tovitbre iec cro xnrlja w £28li8guzdusdzot, G-urka « Horthy
iclée xEThzo.n dolzozik, wz drez wcszony JS1 ven. - Istvdn ozt wondje, irjam
meg, hogy 8 malc 1egx62ﬂlebb ir, hu tul lcez . bojo<on. Bn is «zt hiszew, hogy
mes foz j, usznl « s.turdt, $e ezenfellil bol ogwn £liepitom meg, hogy lussunkint
leveti patr ~ZumaszZ uolgait, elun~yira, hogy wdr amdlok XOrUl mujc «KLOLg
forg.lmut ér el, mirt te, annuk idejdn. Ccdkolluk fiucskim ezerszer

’
&
ol




Pongrﬁcz Jénos 9th June 1940
Véfm@Zé-ut 6v 7 NO. 29.
Budapesgt, I1I.

lly darling,

the news in your letter of Map 23rd was really thrilling and
very interesting. Your Job with APM and the way you got it sounds extremely
promising, s0 does everythlinsg you say sbout your new munager and the atmos-
phere of the place, and although my conception of what you are doing is ne-
cessarily rather vague, I imecgine that 1t's something that suits you and to
which you are sulted. At such times 1t feels very strange to be so far from
you and not to be sble to discuss things. a4t a dlstance ErsxxammExmzm of one
month at best, it 1s impossible t0 express zn opinion and still less td give
advice aB to what you had best do if the dilemma of choosing between itwo pos-
sibilities shoudd arise. Besides, by the tine you get this, it has all pro-
bably been decided one way or another, so to volunteer any opinion at all
would be useless. But I feel that in elither case you cannot go far wrong and
it makes me fesl happy that you uare in a country where such possibilities may
arise at all - although I know perfectly well thuat even there chances aren't .
waiting to be picked up! you must go out and look for them. But it does make
me feel very confident to sec thut you 4o go out and look for them and that
the people you come across seem to ddscover your capabilities pretty soon.
Your manager takling you round the plant on & S'nday and home to supper with
him, etc., sounds very encouraging, not in the least like people here and not
even like some of your experiences in England - I firmly hope that things have
continued the way they started and that you are satisfied with your work. all
thut has gone before may have been linteresting and instructive and qguite good
fun, but if I know you at all you mucst be glad to have a steadlier and more com
ceniel occupation by now. I wish I had some idea of"Hollerith machines" and
the work of a sales analyst. Thanks also for the cllipping re your new chief.
I hope the supper they gave you did not consist selely of freshly gristed
whole-meal. Can you get Grsham bread in Australia? If not, I might send you a
recipe for it snd you misht make your own and some baKer's fortune with it.

anclosed you'll find a story on the Coburg family, rehashed with
toplcal interest, plus illustrations. I expect there will be photos of King
Leopold in any newspaper archive or picture agency, so you can easlly compbete
the set if any paper is interested in it. In order to save on weight, Hevesi
cut down the nargins, that's why the ms. looks g0 disgraceful, but I don't ex-
pect you could have used it as it 1s anyhow - too long and too american. How-
gver, you may be able to rewrite it in convenlent form. We sold the stuff con-
cernin> the former Coburgs years «go, but not in Australia. Now, with the "to-
pical slant," you may be able to find some paper thut will care to have it -
unlegs you want to Keep off this type of Journszlism, but even in that case you
Tay be able to hand it on to someone else. However, yax I don't see why you
shouldn't handle it yourself, if it is saleable.

To-day we are only sending you a few newspspers, clippings etc.
by boat maill, no books, as malls seem so uncertain at the moment. If shipping
appears to be congolidated again, I'll send you a volume just published for
"Book Day," contuining sziongst other things a rather good article by Barcs.
Don't be discouraged if othcr people zet In a few articles on "your® subjects
now and then! after &ll, you umust let them live too. But I know how 1t feels
- I was deeply offended the other day when some d... competitor of wmine got
in s story about Katharina Schratt, the old king's lady friend who just died,
shead of me in the "Weekly."

Yesterday we were asked to represent the family, not only at Ban-
a¢1 Jacobl's weddins but zlso at the lincheon at the Hotel Gellért which fol-
lowed it. accordingly, we were compelled to give them a nice present, but the
lunch was not only good but unexpectedly quite agreeable . There were gearly
thirty people present, the mixed families und a few friends, and in spite of
mixture the atmosphere was very pleasant and a good time was had by all. Of Bu
our branch, Uncle LajJos was the only one present beside us, sgince Jéska has
not been well /his old trouble: gall bladder, but nothing dangerous/ and aunt
Livi had to go down to look after the children wnile Eva c.me to town with J.

- Otherwise, not much news here. itstvdn has g0t three uore days Lo stew; we
shall all be glad when he's safely through. Bless you, uwy durling. 4ll love
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g&%h a0FU ‘ifpj_buti Szornyl Kivinesl vuagyoX, hozy leeht fejldclk ki ez a
d=log Zit rozol En is ng~von Jﬂlis volnik, he maglirnad, vegy
egetl n;orb““v iny / r>~“eKtus/ Lapcain le\agLJaraanwd nexemn, hoéy
nl az, sules ,Juidsis és hogy Hollerith gépek. Ls toviasbre i1s nem zy8 -
z8K ¢ 20 1tz ausztralis i lehet&sézeizen. Pel@gul, hogy egy 15a2gs 16 ugy
vigeide i (l~eglto—gls 1ivetalinok-3.181lttel czerben, lhozy & te em -
Lvere. b <1 Oral mez b:ezélés, 5;;rg:ruuktas, vacsdra stbal Font cezbi-
xusd E. esetben példdul Burdtl meximum 7 1/2 perczet sze telt volna

«z 1lle & g yalt ddn =zdbe dliott volnua vele. Goniol) ceuk wrra, hogy
mennyi iceje voltgl m&r a ¥etallo coolidlatdbun, mikor végil Kivitiek a
gyirba. Es amvllett ttuslo méy new ls volt glegrogszabbd hely és te nem
voltfl ott Vadidﬂ”en &u¢¢olgi. - A Vv.sutl-lgyben Lorint Z£tadts nesfem & mel -
18kelt ujuid irast, mely nem =0KKal mond tObbet w2z elobonél, ¢e L. czerint
feltstlentil elés arra, hogy szukember moguonchassa, hogy érdedli-e a colog
vazy sem. Hu ténvleg é€rdeklficéseel tuldlkozik wz ugy, wikor azutdn meJd O
muge teljes czeriszertsderzel lelevelezi o dol-ote Atadott neke 85} fényképet
is., Bzt nem cs qulOm nert negyon gokbea Ko ritlne o portd, de nem 1ls hiszein,
hogy bemutotdsa lény eues volng.~ hharhoay, «zt hilezem, hogy ezzel . cologgal
éréemes forlulkozni, mivel, ha grofoldgidra vagy hasanlora nem is engedélyez
nek ott dovizdt, ugy olvauvmlmm;re, wiire a vasubuknuX vu.n esetleg szliksége,
tén nem oly szlkkebllUek. - Kogjegyzem, hogy <« mellékletet tale gucle ;wpt“m
kézheoz, vugyls o sojtéhibdkért ncm én vozyok felelds, tovibdbd, nogy L. negy
eulyt fektet urra, hogy « lelrist ne wcd XK1 ﬁizbol, uivel az;b“aglom odait
nincs méc, sak o prioritfs védi efyelc“e a késziiléke t. Es L. ujbol ki-
enclé, hogy I ‘EFCQ¢“;CS szerezédmg ‘“Q rrdl ellene érintkeuéecbe 1ip-
ned, mely azutin a &u onﬂozy vasuttdrsausnsokial a Meg s reszerol lépne érint-
tczd-be. - Bgy csomd ogyéb licletrdl nem referdltil még. Toldn nem Kupted

2zt gz U.letl ﬁ“plr ¥ild sményt, wolyek a vonutk0z8 adutokit tertalmaz-
tdk. az enylk dolog J§o;r;p ri vons tkXozlsu Ugy volu, mely neked tuldn most,
uJ Jjobodra v vild texinte el kiilondeen fekszlk, <0t esetleg kupdra JBhetne, -
Egysb ujsds nincsen. Csak egylk laptdél o uwdelklg és egylk 14 {Gidbemondg stdl
¢ wéeikig élink. e cfru cbbneik létszlk & légkbr. De teg ﬂupulbtt rossz volt
g vojjon ml l:e nolnwp ? Remélem, hogy e levél wép uindenes eure mezérke-
721k nozzéde =Wdsik izgulml forrds Iqtv n ktzelgd &dturaju- mrdekee médon,

.7 .dhetetlin Lh. lma w szokoltn? 1l ig LObLDL vohdczkoddeban nyer A;f03~aest,
de wmellett kétxégte lenul sok<ul tdboet tunul = gyere mOSt, mint sew hit -

tem volha. Csokollgx Fi.cekdm

/



Pongrdcz Jinos
Vérmezg-ut 6. No. 30. 19th June 1940
Budapest, II.

"'y durling boy,

what we have been upprehending for weeks has come to pass:
our air mgall connection 1s severed for the time being, but since the post office
promises to do itg best to transmit ordinary mail by some sort of route, I am
lgunching this letter on the chance that 1t may rewuch you some day - when? At
2ll events, I um Keeping & copy to send to you by &ir mall in case cozmunication
should be restored within consgcionable time, and I hope the copy may reach you
by air mall gooner than thé® original letter - for thut will meun thut we, too,
hive news from you. How much we long for that you may well imagine. lhe last led
ter we had from you was your No. 15, duted kay 23, which we answered on June 9tk
It contxined the very welcome news of your Job with APL. By the tilue you get
thils 2ll that will be o0ld history, you will elther be a seasoned old sales ana-
lyst or un equally seasoned 0ld cuble editor, or - who knows what else? So thers
is no sense in offering sny comments except the repeated assurwnce thet 1 am
very happy to think of you in australis at present, and taat I am confident that
under any and every clrcumstances that may still arise you will mu<e the best
use of your opportunities. 1 hope and pray that the world may deal Kindly with
you, vhatever hapvoens - and a sreat many things are bound to happen before the
world becowmes a nicely balunced place /if ever/. :

all this by no mesns is to convey that anything is umlss with
us. Really we have been in singular luck throughout the last nine monthsg = luckd
er than ever we could hope to be, and if one may presume to make any forecasts
at all these days, I think we gre Jusgtified in thinking th.t things wlll remain
fairly serene here in the months just shead. S0 don't thingk of ug with any worry
or gporehension. You Know all three of us well enough t0 realise thalt we don't
neet troubles halfway or let ourselves be unduly worried by anything, and there
is nothing that we lack /except your letters/. So, in case you have becn worry-
ing gbout us during the weeks you gset no letiers, just scrap 1it.

I aw enclosing Istvén's letter, which isn't 211 that 1t might
be and certainly less of & reply than your letters to hium deserve, but what can
one do? The only point in his favour ig thzt he sat down to write to you first
thing when he was through with the wubtric. He has actually passed "bene" and ap-
parently mizht have done better had he not hud such a bad previous record, and
hgs guddenly dilscovered for himself that with a minimak effort he might have had
g00d markKs all the time,saved «ll the money spent on tutors and studied a lot of
other things at the same time. That much for the past - how he ls golng to fruc-
tify this realisation in the future is another questlon. fde is the very eumbodi-
ment of the 0ld axiom about the horge that one can take to the water but one
cannot make him drink - most people are wmore or less like that, but no one I
know more so than Istvdn. He absolutely refuses to profit by anyone's experience
but his own. I can only hope that he will never do so too late. At present he 1s
extremely cheerful, pleased with himself and with life, znd 1s at this wmouent
busy planning another Curpathian walking tour with two of his ex-classmates -
the one he went with last year, u«nd another, This week he is spendins a week-end
in the country with the Rotters; on his return from the walking-tour he neans
to spend a few days in a soi-dlsant children's "camp" which his tutor, Liolngr,
ig conducting, then he hopes to go to Cgervdlgy for a bit and after this che-
auered vacation he wante to take that car-driving and fitting course . after
that, perheps 1t will be possible to see things more clearly. Since going abroad
igs out of the guestion this gummer, it's the best thing he can do.

ag for me, I am such a confirmed optimist that I have reser-
ved a room 1in wmatlérhéza where I was last suwner. Whether or no I chall be sble
t0o g0 tnere by the mhddle of July remalns yet to be seen. at present it looks
likely.

Darling, 1t feels idiotic to be writing to you into empty air
like this, wi.hout even being able to imagine the course my letter will take,

without knowing whether you will get it in winter or in sumzer or st all, with-



out being able to agk you any wuestions. Still, we have gone through simi-
lar things before, and I remember what joy it was to get letters from Uncle
Vici in america after eightecn months, however belated they were, in 1919.
Not that I exXpect to be without news of you for thut length of time - God
forbid! but there 1s no telling what may hsppen.

50 there 1s nothlng for 1t but to go on writing und telling yam
what the day may bring, regardless of its unimportance from the historical
point of view. We are having beastly weather, thunderstorms and downpours
every day; verily, "the time is out of joint." Harvest prospects aren't cheer-
ful. Peaches in the Fillér-utcu will be few and far between, but although af-
ter the very cold winter and late spring frosts it was feared thut there will
be no frait, I thing of you every day now, when we eat lovely strawberries and
cherries. uOdseﬁeeping expeﬂses costs hqve risen to gsome extent, but the one
thing I save on since you've gone is the fruit bill! What is the fruit situa-
tion like in *elbourne? I know apples are plentiful and wonderful, of course,
but what else? at lust I huave dlscovered a good cookery-book with recipes for
a single gas ring, but now of course I can't send it - I'1ll mail it as soon as
there 1sg a chance,but by that time you will have developed into such an accom~
vlighed cook that you will no longer be interested.

I haven't much news of your old friends to-day. larti Huzlgsz - 1
forget her married name - has become the mother of a little girl in Bataviaj
they seem to be dolng very well. I saw her parents at the Solt's the other daye.
A silgter of lrs Solt ana wre Haldez ie in «elbourne; ihey asked for your address
but L don't expect th ey '11 look you up. in cage theyx dQ, here are the direc-
tions for use! the lady's name 1g uirs Gero, née Dr Clara Lgzgr, physician and
psychoanalyst. She has a husband and a little boy, and has gone (0 . upon the
invitation of an Australian neurologist Who means to puychodnalyse Jointly with
her. This merely to let you know what 1t's all sbout, lin case.

Goc bless you, darling, vhenever znd wherever this reaches you.
always with fondest 1ove//

xeém ! Hily furcca az €let | Bdruennyit is tupesztolt az ember, min -

> ujbdl réjut erre & wegall.pltisra. wost wz a gebgonéolgs viltotta

flii4dltdet, hogy mennylire Kellene as-ddnowm erted, he pajdoni

nei bizonyalt volnu megblzhatatian emberneX. He dl.otta vo lng

"361" zlhelyezett voln. uequd L.-bun - KL tung mily ezbroyi
$télned. Dc .lnthosy G. nem telt me it sem ebodl .

ten ek, winden emberl szdmitds SLCTlnb, QALtOS nelyen vasy

B2

sy o R .
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Letter 30 - Short paragraph at end
(Translated from Hungarian by Katalin Gaal, September 2010)
From: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

My dear son! How strange life is! No matter how much one has experienced one comes to this
realisation again and again. This statement is due to how much | should be concerned if your future
boss E.G. proved to be an unreliable person. If he kept his word and placed you “well” in L. who
knows what kinds of monstrous things you would have had to live through?. But as G. didn't do
anything he promised, now, thank God, according to all calculations, you are safe and secure! | hug
you, my boy, Dad.



Letter 30b (Translated from Hungarian by Katalin Gaal, September 2010)
From: Istvan (Unk) in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Istvan
Budapest
10 September 1940

Dear Bok,

| hope that you have received news of my matriculation so that | don’t have to inform you about the
exams.

| have heard or rather | read that you are OK and everything is going well. Lots of people are inquiring
after you in the club and other places which makes me angry as on some Sunday mornings | have to
tell twenty guys the same story about you.

During the summer after finishing exams | didn’t have enough fun: my only adventure was a banquet
which was quite innocent and boring. The banquet was held at home, from there | went to the English
Park with a guy and drove around all night with the little car. | arrived home about half-past four on
foot, feeling exhausted, and couldn't sleep in the end because it was already light. | got up at half -
past six and with the Molnars — without a minute of sleep — went on a boat to Szigetmonostor. We
swam in the Danube all day — it hasn't been that hot since. Later | fixed Molnar's accommodation
issues: it was terrible.

During the night of the 20™ of July | travelled to Miskolc in terrible conditions, from there | had a
beautiful two-day trip by myself through Bukk/Balvany, | went down to Kacs to the Molnar-Sandor
Boarding School. It was a great tour; Bukk is beautiful, I've never been there but it was incredibly hot
and it was quite exhausting. | stayed at Kacsfurdo for two weeks, it was great fun as | was there as a
carer rather than a patient.

| came home for the 5", for the Technological National Transport course. This lasted 5 weeks, | did
my last exam on Saturday. | got a certificate and licence for driving personal and delivery cars as well
as motorbikes. | drove different cars for the test including Ford, Opel Blitz and Jawa. In the meantime
| also went to a photographer: For weeks | wasn’t at home between 8 in the morning and 9 at night, |
was running around and not eating. | won’'t write about the course, rather | will send you information
brochures about it.

Erdely ... I will not write about Erdely, as I'm sure you already know about the news/ but not
final!!/borders from the newspapers and radio. I'm now listening to the bliss of the Kolozsvar march ...

I'm travelling to Sag now, then | will be an apprentice somewhere. Write! I'm very interested for
example in how one finds friends in a strange place ... Is your machine good?

Have fun,

Istvan.
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Kedves Bdk,

remélem érettségl begzgdmolémat mir ugyis megkaptad éa igy legaldbb
a vizesga kdrilményeir8l nem Kell tdjékoztatnom Urasdgodat. ’

Hallom 1ill. olvasom, hogy o.k. vagy és minden rendben folyilk.
pengetegen érdeklddnek irintad a Klubban és egyeblitt, megam pedig az
1lyesmiért rettentdméd dithOngtk, mivelhogy egy-egy vasirnap d.e. hiusz
pasinak kell ugyanazt elmondanom.

Nydron, érettségl utdn nem zlillvttem eleget: egyetlen kicsa-
pongisom a bankett volt, az 1s meglehet3sen 4srtatlan és unalmas. A Ka-
kukban tartottuk a bankettet, onnan mégegy sricc az Angolparkba men-
tem és egész iccaka a benzines kisautén robogtam kdrbe. 1/2 4 kbriil ér-
keztem haza gyalog, meglehetfsen hulla gllapotban, s lémén mir vildgos
aludni nem tudtam. Reggel félhétkor folkeltem Ss olnjrékkal--egy per ¢
alvds nélkill--Szigetmonostorrs hajékiztam. Egész nap a Duniban usgzkiltunk
--az0ta sem volt olyan meleg. :

Kég8bb Wolndr lakbizonylat-erkdlcsi-karpaszomgny ligyeit intéz-
tem: szbrnyl dolog. Jul. "20- 4n é3jjel a legszdrnyiibb kdrgl-
mények kSzott utaztam Miskolcra, onnan gydnyori, teljesen egyediil megtett
kétnapps turival az egész BUkkidn keresztiil/Bflviny/ lementem Kfcsra a Wol.
nir- $indor Kl4dri féle Frimmintézetbe. Remek tura volt; gydnydri a 3lkk,
még @ohasgem jdrtam benne, de rettentd meleg volt.és alapos strapa.
KiecsfUrddn két hétig maradtam, remek szérakozés volt, hiszen nem mint £po:
inkdbb mint £polé voltam. (t

OtB8dikére hazejbttem a technologiai Allami Gépjdrmivetetdl Tanfolyam -
ra. Ez 5 hétig tartott, szombaton nytgtem le az utolsé vizsgikat.
Oklevelet &s skemély, teherautdra és motorkrékpdrra kitoltStt jogositviny
kiptam. Mindenféle kocsit hajJtottam , vwégiilis Ford zgﬁ'on, Cpel Blitz-en
és Jdwdn vizsgdztam. Kozben fényképészhez is jJjirtam: heteken 4t reggel
8- e¢ste9 1lg itthon sem voltam, rohantam, nem ettem. At anfolyamrdél
nelt irok, inkdbb majd egyszer elkiilddm a réla szélé nyomtatvinyt.

Brdély........ Erdélyr3l #sem irok, mert az ujsdgokbél rdidis-

b6l bilztosan tudod mir az uj/de nem végleges!!/ hatdirokaet. WMost hallgatom
a kolozsvdarl bevonulds hihetetlen Urtmmgmorit...

Most S4gra utazom, aztdn lnasnak g1llok valahovi.
Irj! Nagyon érdekel pl., hogy mikdppen szerez az ember magdnak tgrsoasg-
got vadidegen helyen,. Jé a géped?
Jé szérakozdst:



Letter 30a (written in Hungarian by Stephen (Istvan) Powell/Unc to brother John Powell in
Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

Budapest June 14 1940

Dear Boksi,

Thank you for your letter. I'm glad that you always manage to find some kind of work with good
pay, but to be honest | don’t understand A’s work relations. Never mind. | have accepted it.

Thanks for your fatherly advice, however you can't really fool me. For instance, you write that |
should choose an occupation which interests me. That's clear. The only thing is that nothing
interests me for more than two months.

The things you write about friends are valid. | think the most important point about being
friendless is whom one calls a friend. | myself am an idealist and interpret the word literally. This
is obviously a mistake. Most people’s friends should be referred to as “a friend” ... | used to say |
only have one friend and even he/she is stupid. | think you know that | refer to Gero. By the way
I’'m really rooting for him: he’s sitting for his exams from the seventh [grade?] and if he fails now
he won't be able to go again. Back to the above topic, | think the main problem is that people —
above the age of 25 — don't use the term pal and instead call their drinking, sport and card-
playing partners friends. | have a lot of these sport/partners but | consider them to be only pals.

What you write about the Amals is clear. Lately I'm starting to get active is this area too. First with
Sarika - do you know her? Well, you will be amazed: Miska!! There was a ball, and a garden
party with a girlfriend 2 weeks ago in Svab Hill. The table tennis table crashed. On the latter there
was a boy who knows you from Pista Kaldor. If | suspect correctly his name is Istvan Kurti.

Zamory/Krikler/ inquired warmly after you and sends you greetings.

| matriculated successfully yesterday! | don’t know the results yet but it's not impossible that it's
...(indecipherable word). Usually — at least with us — it's weak. There are truly those whom |
wouldn’t allow into fourth [grade] let alone myself. All up, there were perhaps two fails from I-|
subject whereas at other times there are 10-12, you can imagine that | don’t mind it's over and
done with. Altogether | studied for three days, it would have been a waste to do more. From Mum
{and Dad} | got a substantial sum, a cigarette holder, a beautiful, rattling pipe from Albert (he’s
gone crazy!), again lots of money, from Aunt Livi some Ady ( poetry) and from Aunt Hedi (she’s
gone mad!) a cigarette holder.

| have a lot of plans for summer, tours etc. | have to learn to play tennis since I've never even
held a racket. At the moment I'm trying to buy a camera, of serious quality and value. Why aren’t
you willing to share some instructions about your little Rodenstock? Perhaps it's having a rest?

One of my photos about frying some ‘parizsi’ meat was published in the Chronicle.

I’'m not sure what | will be doing in autumn. | would really like to join the army but | don’t think
anything will come of it.

| don’t have anything else to write, therefore | wish you lots of luck and close my letter:
Istvan

PS. The most awkward thing about matriculating is all the congratulations. See Nando under the
headword.



Bp. VI.l4, )

Kedves Bo-si,

X8szdntm lgveledet.@rﬁlﬁk,hogy mindly taldlsz magadnak
valamilyen munkdit és jé keresetet, csak 8szintén szélvz nenm értem
A. munkalligyl viszonyait. Node sebaj.Belenyugszoum.

Atyal joétandcsaidat ktszbnettel fogadom csakhogy nem nagyon
leket ezeket rdmhuznl. azt irod példful,hogy olyan foglalkozgst
vilasszak, amelylknek t&rgyktre, munkaktre érdekel. Vilggos.
Caakhogy engemsha foglalkozom a dologzal- két hénapngl tovibb semmi
gem Srdekel.

Amit bardtokrdl irsz az mind £11l.azt hiszem a bardttalan-
gfg f8kutydija ott van eltemetve,hogy kit nevez az embey baritjdnak.
Magam ldeglista vagyok,8és a gzd értelmét eredetl jelen®Egéhnen fo-
gom fel. Nyilvdn ez a hiba. 4 legttb: ember bardtjdt igy Kellene
irnita "bardtom" ... Azt szoktam mondan.i, hogy csak egy bardtom van,
az 1s hiillye. azt hiszem tudod, hogy @erfrdl van szé.7Egyébként nagy
drukkban vagyok mistta: 25-én vizsgdzli a hetedlkbdl €s ha most
elhuzzgk, t0bbé nem mehet neki./ Visszatdrve a fontli témira, =z
f8hibd abban litom, hogy az emberek -25 éven feliil- t8rdlik szé-
t&rukbél a haver szdffes ehelyett bardtjuknak nevezik az ivd, sport,
kirtyapajtésukat. Ilyen Bsport/ tdrsam nekem is van sok, de ezek
szimomra csak haverok maradnak.

amit Amg£lokrdl irsz vilggos.UjJabbun ezen ;ééren is kezdek meg-
indulni. El&sz®r S4rikdndl /ugye nem tudod ki az? Hit deriilni fogsz:
Uiskal!/ volt estély, majd egy baritn&)énél, két hete meg Garden- pa
tyn voltam a 8védbhegyen,8ssze 1s diilt a ping-pong asztal. Tz utdébbln
volt egy fiu akl téged 1s lsmer Kdldor PistZtdl. Ha J61 sejtem Kirti
Istvdan a neve.

Zgmory/ Krikler/ melegen érdeklddstt irdntud &€s Udvizbl.

Erettségit tegnapelltt sikerrel letettem$! Erecményt még
nem tudak, de nem lehetetlen, hogy bene.iltaldbam - legaldbb ndlunk -
potya folt. Téndeg vannak olyanok,skiket negyedikbe sem engednék fol,
nen is beszdlve’ magamrél. Ossze- vissza taldn két bukds volt 1-1
t&rsybdl, mig méskor 10-12, Képzelheted, hozy nem tulsdzosan bénon,
hogy tulvasyok rajta. Hirom mapot tanultam csak, Xdr is lett volna
t6bbet. anyudktdl xomoly Usszeget, cilgarebtatircit/gydnysri/,
stramm plodt waptan,Alberttsl/megdriltl/ szintén sok gubit, Livi
nénitdl %dy-t, Hédi nénit&l/meg8rilt!/ cigarettatircit.

Yirre soX programmou van ,turi{fstb. Teniszezngw le meg Kell
tanulnom, hisz jéformgn wméz ULE se volt™u Kezemben.

Uost fényképezbgépvét7elben sintikf{lok, Xomoly értéiet
alarox vennl. uidri nem vggy hajlandé, & te kis Rodenstockod miikdde-
8srel t4jékottatnl? Taldn a " «Onydriilec hegyén” (dUl?

/Ezy périzsistitésrsl tdjSkoztatd kipew mezjelent a Képes
Krénikdban.

Hogy 8s=zzel mit csindlog, nem tudon. Legsziveseboen be-
vonulnsz, de azt hiszer semml sem lesz beldle.

T&bb irnivaldém nincs, igy sok szeremesét kivdnok és

zarow lemelemet:
’
Tabes.
e —

U.I. 42z egész érettséglben legkellemetlanebb a SO0K gratuldcid.

Vo uds! o' mane ala X fe



MEDIEVAL PANORAWA. The English Scene from Concuest to Reformation.

BYXSXEY By G. G. Coulton, Cumbridge, at The University Press, 1939.
Puge 45. - Chapter IV, Feud.llsm Emerges.
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The_Germgn, s described by Tacltus, wac an individuszlist.
He was a pewsant, herdsman or agriculturist or huanter, and inclined
to say, as the longolg sald : "We are all kings in our own country."
He w.s dimly consclous of dutles to his villsfe: more vacuely of cer -
taln duties to his tribe. The 1dea of a nution he grusped, in go far
«8 he grasped 1t &t «ll, only 1in such great crises as thoce of war;
very much as 1t needed the Great War of 1914 to muke Zurope think
geriously of &« League of Nutlons. :

The Roman of the Emplre at ite full development was, on the
contrary, brought up in strict collectivism?: he wus forced to feel that
the State was infinitely more than the indlividual. He lived under a mos
complicated bureaucrutic muchinery, in which he knew himself to be only
one of & hundred mililon cogwhesels, and he knew thuit the Emperor was
the mainspring of it «ll. He pussed hic life, therefore, under the
most perfect ond comprehensive system of laws devised up to that time
by the genius of mun. He was met «t every step by "the Stute comuands
this", "the Stu.te forbids that"; wnd at every step he found a State
official to enforce thesge commands w«nd these prohibitions, until he
scarcely felt that he had z wlll of his own.
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Dréiga fiucskdm | Semml lényexes houzifiiznlvaldm nincsen Anyu sqralhoz.
Ceak azt wkarom megemlliteni, hogy ugy vélem, hogy @ost, mikor~full’time
ujsdgiré leszel, bizonydrsa sok minden é§rdekelhet téged, amigexiqjsag-
1761 grempontbdl vulamilyen ércekessége lehet, msg ha tul;jcon&epgni
res-ortodon kiviil esik is., Igy ne csodilkozz, ha ezentul levelelnXhez
vagy nyomtatvény-é€s ﬁzleti-papir—kﬁléeméngein§hez, minéen ﬁommennar’
nélkiil ceatnlok majd egy-egy itemet, amirdl rdlteszed, hogy valaml ér-
dekessézzel bir. - Ilyen item fenti 1dézet le egy gybnyorien nmegirt,
igen érdekes konyvbdl, melyet most olvusok. & szdbun rgé,fsjezetpeg.
azt £11itJws az iT6, hogy a feudulizmus nem germgn és nem romel erece s
henem mindkét népfa) fe)ldddssnek ereddje. Ezzel %apcsol%tbcq monajal
fentleket, hogy wz olvusdt tdjékoztassa a kilnduldsl ponbOKr21{¢§§gfe€%e
tem czek czenzdczids megdll.pltisok, ha & Bmal heiyzetet vesz ckint

«2 eumber.-Csdkollak ~-

;
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No. 31. 29th June 1940

Darling Sonny,

Of course we hzve nor news from you sigce your No. 15 of
May 23rd, but that 1is only what we could expect and we are not worrying in
the least - I hope you aren't elther. I expect half a dozen letters will
arrilve in a heap, and what a glad day that will bel I au agaln sendlng two
copies of this! one via Kitty and the other trusting to good luck amd the &
wige discrimination of the Post Office, merely thrusting it into a letter-
box on the chance of it reaching you sometlime or other. - Whenever you get
it, will you remember, 1in your reply, to mention anybody you mag come across
who has relatives here. wany people are even worge off for communications
than we are, and anyway everybody 1ls glad to hear adout thelr overgeas belogg
ings. we are perfectly well and everything goes on as usual, although
of course the latest developmentsa re Besgsarabla are causing great excltement
and expectations, as well you may imagine. However, no one knows what is
going to happen next, and meanwhlle the city 1s perfectly calm, no demonstra-
tions or anything. So far, the government has tided over every recent cri-
sls so wisely and Judlciously that we have every reason to hope this dme 1is
going to be managed 1In the game spirit. anyhow, there ls not the slightest m
reason to worry about us. I hardly think my proposed summer vacation in the
Tatra or Istvan's trip will come off as we planned only a few days ago, but
we shall be able to judge developmentse more clearly in a week or two. - liean-
while one prefers not tc talnk about summer vacations yet, in rains in tor-
rents every afternoon and it's coolish all the time; nowhere does the har-
vest begin to-day as 1t ought to, it has been too wet. Istvdn is still bask-
ing in the glory of his "bene" .atric., it has vastly improved his outlook
and his behaviour. At present he is enjo¥ing his honeymoon with his beautil-
ful new Super-Sport-Dolly-Certo camera, lessar 2.8 lens, Compur shutter -
called "Dolly" for short. Fumily atmosphere rather depressed: two days
ago B's were offlclally informed that the whole of S4g, every square inch
of 1t, will be clzimed on Oct. 1. for small leaseholds. They had been pin-
ning their hopes to various possibilitles which have all crumbled, and it's
all the wmadder because theirs 1s among the very first, comparatively small,
batch to be claimed at all - according to the law, all that has not been
clalmed until July 1lst can't be touched for another year. They don't know
yet what they are going to <o aboutl the livestock, house etc. I expect to
go down with Ilonka for some weeks, although I can't do much to help her,
but still it's better than being alone. There's not much other news of
a private nature. Palké hasg been called up for manoeuvres soume weeks azo
and seems t0 be having guite an enJoyable time. lhe nther day Father met
George Sekény wno inguired with great interest about you, complained you
never dropped him a line. He's working at the dorthy .iiklés Hospital. Gabi
Salgd also wanted to hear «oout you; he's at his job at the Com.. Bank; his
sister 1g in England. All except telegraphlBic communication with England
beling now cut off, of course many pecple are worried here gbout their off-
spring, tho:gh the personal newg about all the people we know there 1is good.
The leopold clan is very well; iajos hag quite lately had various assighn-
ments to assess and revise sonme bilg estates ; one, on which he 1s at present
at work, belonzing to a foreign proprietor whose person mukes the job not
merely satisfactory and gratifying, but , under the present cir.uustances, @
downrizght amueing - of course he is greatly tickled and very nappy e

Darling, it makes me feel awful that I can't even zgsk you
any guestlons, for it's impossible to foretell when L ecan get the repliles
thereto., I can only hope that you will anticipate them and that some day
goon we'll get all the answeTs to the unasked questlons, with all details
of your doings, development of jobs, etc. etc. If and when you write, tell
us ag much as you.fewxemout everything and everyrbody. God blegs you, darling

All fondest lovefé
¥



Letter 32
(1st part, written in Hungarian by Grandpa in Budapest to son John in Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

Janos Pongracz,
Il. Vermezo Street 6.,
Budapest, Hungary 7 July 1940

My dear son! We are sending two copies of this letter as well, one through Kitty and the other
directly. | hope that the first trip will not take longer than a month, if it works at all.

We still haven't received a letter from you since May 23. In the meantime our acquaintances
haven't received anything either, except for Mrs Solt, who received a letter from her sister dated
30 May and the Palestinian censor’'s marks were evident. | imagine that some of your letters are
floating around in some censor’s office and | hope that one fine day the post will deliver a number
of your letters at once. Based on your lucky stars we are not at all worried and think that you are
all right in all matters, only we are very curious whether you've become a journalist or a factory
worker/bureaucrat.

You don't have to worry about us either; we are perfectly fine health wise and all other aspects.
My impression is that there will not be a conflagration in this part of Europe. Of course the
government will take all precautions, wisely, so that there are no surprises.

Whether Mother can begin her holiday planned for the middle of the month in the Tatra
Mountains is still uncertain but | don't think there will be any obstacles. As Istvan’s planned
walking trip to the Carpathian base has been cancelled he’s living in carefree idleness relative to
his circumstances. For instance the other day he went on an expedition to explore the caves at
Hars Hill with Gero, who recently completed his exams for VlIth grade as a private student and
arrived home around about half past 1 at night with the satisfaction of a job well done.

After much persuading Istvan went to the Club. He hesitated for a while as he’s no longer a
student and cannot row, and he also thought the normal membership fee was too much. Well,
yesterday he finally went. They were very kind to him and offered such an advantageous deal
that he couldn’t refuse. They only want to charge him 10 pengos per month and waive the
membership fee. Therefore we voted for the expense and the child is already happily rowing
today. I'm also happy with this solution, as other than the sport aspect, it's great for such a child,
who finds it difficult to make friends, to have something to count on.

There’s a very bad atmosphere at poor Baloghs. It looks as though the thing is completely
hopeless. Financially they are also in bad shape as the official estimate is very low.

After weeks of rain the weather is as it should be at this time year.
God bless you, my son! A thousand kisses

Dad.



(2nd part, written in Hungarian by Grandma in Budapest to son John in Melbourne)

(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

My dear son,

It would be good to talk, but it's difficult to write from such a distance — if there’s another letter
from you, it will become easier.

There’s no special news, we're living as normal, of course with increasing anticipation of the
unknown future, but in total calm. Due to the army’s readiness some bus ways and train lines
were closed down for a few days, but the majority have restarted and there were no delays in
food delivery or other areas and all other areas of work are continuing.

There are no letters at the moment from Cicus (Kitten) and her family but it seems that
everything is alright with them though of course there is much excitement. There was a letter
from Heinberg: nothing was sold from your things; business is very weak there too. Nevertheless
the plan is to start a new paper: a daily paper which mostly provides entertainment and pictures,
not much news! He thinks there will be a public for this as there are not many readers for other
papers.

At the moment we are hardly doing anything; and for want of something better to do | have
started to do knitting and darning, | would really like to knit a jumper for you!

| hug you a thousand times, my dear son.

Mum.
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Pongrdcz Jenos, 32, 82, lovél
II, Vérmez8-u.6.,

Budwpest, Hungury 1940, julius 7.

Driga flacekdim ! Ezt & levelet 1s két pdladnyban kiildjiik, az egyiket via
Kitty, a mdslkut kSzvetlenlil. Remdélem, hogy az elsd ut nem fog tovibb tartani
egy hénepndl, hu egydlialdn szuperdil. - T3led méz nindig nem kaptubhk levelet,
mgjus 23.-1 hiruddsod 6ta. Ismerdseink kbBzUl mds secm kepott sewmit sem 1d8 -
kdzben, kivéve Soltnét, ki ndvérének egy mij.30.-4n kelt levelét kspta a
héten, a pulestinzl censor Keze nyomivul. Goncolom, hogy egy néhiny leveled
bizonyira hinykolSdik vuluml censoril iroddban és remdélem, hogy = pésta majd
egy ©z6p nap eczvszerre hozz t%led tobb levelet. - J6 csillagodban vgldé bl -
zodzlmunk ok£bdl egyiltulin nem aggdédunk &£s feltessziik, hogy minden tckintet-
ven &1l right vagy, ¢csukK persze nagyen kKlvéncesluK vegyunk wrra, hogy kdzben
vézgll ujsisird vuegy pedlz pupirsyiros lettél-e. - Viczont neked sem kell
miattunk asgdcnody mil is tellesen rendben vugyunk esészsézlleg 1s, winden
egvsh vonctkozdsban 1s. nZ a benyomfisom, hogy nem fog sor Kertiinil konflag -
rdczidra Burdpz eme részében. Persze szzért miné.n Svintézkedést megtesz a
korminy, b8les médon, ugy hogy semmiféle meglepetés ne érhesse az orzz4got.-
Peraze, hogy isnyu uegkezdhctl~e Uriiloeliétl e hé KSzepére tervezett nyaraldsit
a Tdtriban, azt mé; biztosun nem lehet tudni, de ugy vélem, hogy ennek nem
lecsz geaml akad !lyae - Plczu, minthogy a részér8l tervbe vett kirpitaljal
grelogtura Xanerzdjal visszalépése misbt vizbe ecett, most itthon dlvezi a
dolce far niente-t, mir s mage médja szerint. A minap példiul Gerdvel, ki
grerencgdeen letette a VII, osztgly vizsgildt, mint magfintanuls, elment

a hirshegyl baurlung bcolsejének felkutitdsdra, honnun wzutin, ugyan nyakig
sirosan, de¢ & JS1 elvégzett munka Srzésével tért huza §)jel 1/2 10 tdjte -
Nagy rdbeszélésre Istvin végre riszinte mapdt, hogy elmen)en a Club-ba. Ha =
bozott so0xfig, mert, nem lévén mdr dlgk, tavalyi zi.pOn nem evezhet, a ren =
des tugsdy kUltsdgoit pedipy sokulta. ~Nos, tagnup végll wégle kiment. Nagyon
kedveseX voltck vele ég olyan eldnydas ajlinl.tot tetiek nekl, melyet lehetet-
len reftizoinie. Ug, anis csuk havil 10 pengd tozdljat kérnek t8le, belépédal
dijrél pedlg lemondenak. Igy hit megszuvaztauk & Kdliséget és & gyecek ma
mar evez, nugy bolcogan. En 1s 8riilsk ennek u megoldisnak, mert mégis nagyon
16, a sporttdl meizdtdSl eltexintve, ha ezy ily gyereknek, ki usrnugy 1is nehezen
Luardtkoz ik, van egy souche-j}a, melyre tdimaszKodhutik. - Szegény Ruloghéknili
nagyon roscz & hengulab. Ugy latezlk, hogy « dolog .eljesen menthetetleon. -
anyazilag 1s elég rosszul jirnak, =mert g hivutulos becelés nugyon alacsony.-
1a8jsris, hetekig t.rtd rengeteg c¢sBzések utin, most Olyan amilyenneX 1illik.

lennle Juliu-baun. - £1ldjon umeg az lsten, flacskdm | Cgdkollek ezerszer ! y?

Drdse flacskdim,

J6 volna beszélgetnl, de l-y =z siilket mescszesdgbe irogatni
nehéz, - hu ujra Jon majd t8led levél, kdnnyebben megy majd. Nince klilonts
ulsig, 4ldegdliink ugy, mint rendesen, persze nsprél-ngpra fokoz6dd virakozds-
ban a még bekdvetkezendd események irint, de teljes nyugalouwban. 4 Katonal
készenlét mlatt pir autobuszvonzlat és vasutvonalat nehiny naplg szlineteltet-
tek, de m&r ujra megindult a lezt¥bb, élelmezésl vagy eg{éb fennukudde nem
volt s minden Uzem megy tovibb. Cicusédktdl most nem jon levél, de ugy litszlk
niluk sincs sem:l bszj, csak peresze nagy az lzgalom. Heinbergtdl jott levél:
nem gdott el gemmit dolguld k¥zill; most ott 1s gyengén megy az lizlet. iLiind-
azondltal azt tervezl, hogy uj lapot indit: napilapot, mely tulnyomé részben
szérakoztatd olvasminyt és képet hoz, hireket aligl azt nhiszl, hogy ennek len-
ne publikuma, nivel a t8bbl lapokst allg olvassdk. -ii moet alig csinflunk
valamit; én Jobb hijjdn stoppoldsra ég kBtésre udtam a felJemet, mir nagyon
szeretnék ncked egy pullovert k¥tnil Olellek ezerszer, driga flacskim AL



Pongrdcz Jénos :
virmez§~ut 6. Ko. 33 16th July 1940
Bud apest, Hungary

J darling boy,
ve go on sencing our letters into the void, without a sign

go far, whether they are likely to ever reack you, in the hope that you1 are
doing the same, und that some day soon there will be a vhole batch of lette

with good news frou you. ieanwhile, I can bu:s continue to try and picture 4
that you are doing, saying and thinking - ths two first are not so e&sy, bu
I think I have a falrly adequate ldea of the third. I hope that either on
the stren.th of your newspaper job or otherwise you have been sufilclently
woell-informed about events in this part of the world to have as-spprehensds
hal no apprehansions about our welfare during the pagt fortnight. AL presen
the tenasion 1ls completely eased. Trains and buses again run to schedule - 4
n> other respect had there been u change from the normal - and a jreat num-
ber of men have been sent home on leave for the harvest. Cou:runicatlons are
normal againd in proof of this Aunt Clcus suddeniy descendoed upon us a few
nights ago, agkil to be put up for « couple of nisnts in your room /to Fa=
ther's and Isivin's great alsmay/ aince Rotters didn't know she was coming-
and had gone away for the week-end. S0 we got first-hand news from down
thers, and were gluad Lo know bthet =0 fer they had uot been mede to fesl any
of the changes which have already taken place or are still impending. Of
courie no one Knows whal exactly ls goling to huppsn, although everyons is
awara that changes can't come without upheavals down there, but st the mo-
ment every elfort ls being mude to Keep up norrel conditions as far as pos-
sible. Personally, George 1s very busy and ig exeupt from military service
gince he 1g indlispensible to his firmj Terus' health is not good, she 1is
having a lot of trouble with her ischias which makes her quite disabled,poor
girlj and Cicus hersell, looking more overwheliiing thaan ever, s wrapped up
alternately in theosophy and in her grandchildren.

cince everything at this end loccks sc pesaceful now, aznd
comnunlcations are as good as they were last year, T have made up my mind to
zo te watliridza sgaln, wlthough I Ik d previousiy gquite given up the idea. A
number of people I know are golng, sO there's nothing ventur esome szbout it,
and I am lookling forvard to the air, the mounteains, the rest ond peace, al=-
though another side of me would like to stay where I get the newa guicker Fn
and can discuss 1t vwith father while it's red-hote But I xnow that is siily-
it doesn't change facts, so what's the good? My health has been d&c good dur-
ing the past year - touch wood! - thet I feel the rost senglible thing to do
1g to0 go asain to the place which apparently has agreed wlth me so0 well. By
the time you gel this, goue way or other, I shell be back, even if I do stay
fur weeks as 1 mean to dn. Igtvdn has given up hig plang of Sub~Carpathle
gince hig portners huve melted awayy instead, he hus becone an sssiduous eh
club meuber and goes rowing every afternoon, «nd swilmming moat mornings,and
1s lookling better thun he ever did. He means to go on a welking tour in tne
Biikkz next week, dropping in on his ex~tutor's canp,vliere e has a rnumber of
frienda, on the way, «ndé expects {0 start on his car-adriving stce coursge on
August 5th. Simultuneously, he may work in s photogr. studio ané ~et zome
practice in dark-room work, and then, in September, I hcpre he will be able
to start work in good earnest, though we don't yet know where. At least, he
1s now in the risht wood for it, knows that it's got to be done and is deter
mined to do well and to earn money, no longer content with asking for it as
he used to @e. Although i stlill have a good many objections especially to h
hislmannera, he has very greatly improved and I think he is going t¢ shape
woil.
_ . dy dQurlinz, if 1 ask no juestions you know 1t isn't beca
1'a not anxious to Xnow all there 1s to know about you - but because I am
frald I'1ll never get an anawer to them. You are in my thoughts 211 the tim

. dearest. 411 féndest love j




Letter 34 (written in Hungarian by Grandpa in Budapest to son John in Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal , October 2010)

Janos Pongracz 24 July 1940
Il. Vermezo — Street 6
Budapest, Hungary

My dear son! It has been almost two months since we received news from you so you can
imagine how happy we were when this morning’s post brought your letter dated May 23, no. 18.
Numbers 16 and 17 are missing but perhaps they will still arrive.

I’'m happy to see that you continue to enjoy yourself in all aspects and the paper factory job looks
permanent. | don't doubt for a minute that you will be outstanding there as well, even though your
position might be less interesting than it would have been at the unborn newspaper. Regardless,
what you write about your job leads me to believe that you are in a good place.

| hope that now that airmail has started we will be able to receive constant news from you. Your
letters had the handmarks of an Egyptian censor. We can't send letters through airmail yet to
your part of the world, that's why this letter is sent through Kitty. A copy is coming through post
as before.

Mum travelled to Matlar on the 20" and | received news for the first time today. Everything is
alright and she’s very satisfied. Only everything is slightly more expensive than last year. Istvan
began his trip to Miskolc the same evening, from where after a two-three day long walking tour
he will arrive at the holiday resort supervised by his tutor, and he will go on further trips. The child
has enrolled in a six- week government-funded driving course from the 5™ of August. This was
his great wish. After that | hope he will be able to find some work as a labourer in a company. He
has great ambitions to earn something and currently there are no other opportunities.

Everything is OK in the family. Only the poor [indecipherable word - probably Baloghs] have been
through a lot of upheaval before reaching an agreement with the assignees which is more like a
lost cause. Everything has to be renounced, only the castle and park remain, which of course is a
great burden.

Otherwise everything continues to be OK. All is quiet and peaceful in the country and the only
thing to complain about is that everything is much more expensive. | think that the next few days
will bring great relief to south-eastern relations and the majority of those called in for service will
return to their jobs. However we await with great concern the developments in the North.

It's lovely to hear about the mood over there. It can’'t be assumed that things will be easier here
regarding graphology and other matters. You have to drop these things or find another solution.
Perhaps it would be more advisable to discuss graphology with a local relative there who might
be able to propose something through a family member/acquaintance in Budapest which |
wouldn’t be able to deliver.

By the way the other day the guy gave me some news, which | will forward to you as a curiosity
in normal post alongside a copy of this letter. The handwriting can't really be understood. But all
will become clear when I tell you that the book publisher doesn’t want to publish the academic
work as a book but rather in the form of a file/record so that through new discoveries and
familiarizations the buyer is able to expand and develop it further through their own contribution.



| have forwarded the letter addressed to Vera. The wedding took place recently. Vera was cute
and attractive but looked like a school girl. The groom also looks like a thin, underdeveloped
fellow. Other than that nothing but the best can be heard about him.

You will be interested to know that your friend Toni Czigler has recently gotten married. It was so
sudden that even Aunt llonka who is one of Cz-s most intimate friends found out through the
newspaper. The husband: Lajos Gadoros, an architect, a Kraut boy. Toni studies with him and a
great love developed over a long period of time. Perhaps the parents weren’t overly happy about
it. The fact is that no one knew about it. Last week the boy came home for a few days to have a
holiday from the army and Toni took advantage of this time to suddenly get married.

The Nandors haven't received news from Gyuri during the whole time, not even today, therefore
they were very happy to hear based on your news that you are in touch with him.

The other day the wife of Dr Fischer called and | found out from her that three families came
together in a cumulative rush - the answer is paid for, altogether 72 P. They inquired about the
wellbeing of their children over there. It's a shame that they didn’t think in time of asking us to
participate. All said, write a few words in every letter about your acquaintances over there, if you
know anything about them. It's a great thing to be able to call friends/acquaintances to say that
you have heard something of those living abroad.

Istvan is sure to write to you again, if he returns home. He will tell you all about how
enthusiastically he visits the Club where they obviously treat him well.

| have no need of my records/documents. Don't let these become a problem for you. However |
would like to know whether you have used the documents at the Embassy. | believe that
appropriate action will be very important for the future.

Congratulations on your latest success as a journalist. | imagine that Ch. E. is a serious journal
and it's quite remarkable for someone with no background in chemistry to have written such a
high quality article. | think the offer from Au. Qu. is very respectable. | hope it also means some
money. Perhaps you can send these articles one day.

| kiss you my son a thousand times,

Dad.



Pongricz Jinos

II, Vérmez8-uebe., 34,87, 1940, julius 24,
Budapest, Hungaury

Drdga flacekdm | Kdzel két hénap)a, hogy nem kuptunk hirt feldled és igy
képzelheted,mekikora volt ¢romdm, mikor ® mal re geli pésta elhozta a
te m.hé 23.-4n kelt 1l8.sz.leveledets Hidnyzik tehdt p 16, és 17.sz{ma,
mely taldn vulamlkor majdmég befute - Boldogan litom, hogy viltozutlamul
J61 érzed mscad minden tekintetben és hogy a papirgydirl 411d4s 41llandésul-
n} litezike Egy perczig sem kételKedem abban, hogy ott is kitiinSen fogod-
megdllanl helyedet, ha elfoglaltsdgod tuldn Kev sbbé szines 1s, mint lett
volna &« meg nem szflletett lupndl. Mincenesetre wz, amit $1lldeodrdél irsz
arra enged kovetkeztetnl, hogy J6 helyen vagy. - Renélem, hogy most mir,
hogy onnan megindult & légl pdsta, megint 41lundSun Kapunk hirt t3led
minden fejlenényrédl. Leveled az egyptomi czenzura kezenyomit tintette fel
Innen m’g nem lehet 1lézipdsta levelst killdenl & te foldrészed feld,miédrt
e levél 1s via Kitty megye- Mdsolat ezuttul 1s rendes péstine.- Anyu 20.-
4n utazott Jlatldrra, honnan ma kaptam az els® hirt, 'lin. en rendben van és
Anyu nagyon meg v.n elégedve. Csak vilamlvel drdsibb minden mint tavalye
Piczu ugyanuznap este indult iliskolczra, honnan két-hirom napos gyalog=-
tura utdn fozj= eldrni volt korrepetitora vezetdse alatt 4116 nyarald -
telepet, honnwun tovibbli Kirinduldsokra megy mu)de AUZ.5.-€n vesgzi kez =
detdt wz a huthetes 41lami gépkocslvezetsﬁi tun _folyam, melyre a gyerek
beiratko.ott. Ez szive vdgya volt, 4zutin majd remélem sikertil egy vagy
méds iparvdllalatndl munkgsként elhelyezni, U Masyon amblczionflja mir,
hogy valaiit Keressen és mds lchet8sés ez 148 szerint amugy sincsen, -
Coulddben mincen rendben. Csak szezény sdziak sok izgalmon mentek ke -
resztil, mig vulumilyen veszelt feojsze nyelének tBredéke-alapon megdilla=
podisra Jutottak «z llletékesekkel. lilncent le Kell adni, csak a kKastély
és park marad mog, aml perezc nugy teher.~ Egyébként tovibbra ig mincen
rendben van. Tcljee csend és nyugwslom honol «z orszizban és csak amiatt
lehet punaszkodni, ho_y blzony nuzyon mezdrdigult mindene- Ugy nézem, hogy
« legiBzelebbl nupok Jelentikeny megkdnnyebbiilés. fogngk hoznl g dél-
Keletl viczonylhitban és hogy a behivottak tulnyomd tdébbsége hwmarosan
vigssza fo- térnil munki) hoze =Anndl nugy bb virekozdssal és sggodalommal
nézlik pereze a fellddést éczakl irdnyban. sindenesetre nagyon J61 esik
halluinl, amit «z ottanl hunguletrdl irsze- A grafoldzial éc egyéb dol =-
gokban new lekel szdmltani arra, hogy itt kbniyebbsézeket érh:ssek el.
A dolgoket vagy el kell ejtened vigy valaml mds megoldgst tauldilnod.Tulin
mé-1ls czéleszerll lenne speciell a grufolézgidt az ottuni rokonnal me;tdr-
gyelni, ki es~tleg oly megolddst tud propon:ilnl budapestl hozzitarto =--
z83inak, amelynek kbzvetitéeére én nem tudnék vdllulko:inie- A pasi kil -
18nben & minap 4tadott nekem egy ujabb doliot, melyet mdr csak a« kurif-
zum kKedvédrt 1is megkﬁldﬁ?@?neked e levél rendes pdstdn killastt mgsola =
tival exylitte & leirds nem nagyon érthetd. De mindjsrt tisztdn 411 el8t -
ted & dolo’, ha azt mondom, hogy «r'rél van szdé, hogy vulumely kinyvkladd
az 1lletd tudomgnyos miil¥et nem kdnyv, hunem Kartoték rormijdban é&dja ki,
ugy hogy az a vevd Altul nindlig tovibb fejlleszthetd és kiezdszithetd
ujabb felfedezések vagy meglemerdsek gajdtkezll bevezetége dltal, = Verd~-
nak sz6ld levelet tovibbitottame A kBzelmultban volt az eskltv8. Vera
aranyos &g csinos volt, de ugy nézett ki, mint egy iskoldskisledny. Igaz
hogy & fizstwul fér) ls szdrnyen vékonydongdju legény. Egyebekben azonban
ceak a legjobbut halluni fel8le. = Erdckelni fog, hogy Czigler Téni ba -
r£tn8d & mult napokban hirtelen férjhez ment. aAnnylrs hirtelen, hogy még
Ilonks nénl, ki Cz.-ék legintimebb burdt)al kdzé tartozik, is csak az
uJegghlirbtl értesiilt. 4 férj: Gddoros L.jos, épltész, svéb fiu. Ténl
ml. tanult és mir hosszabb ldeje nagy szerelem felldddtt ki. A szlildk
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Letter 36 (Written in Hungarian by Grandpa in Budapest to son John in Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

Janos Pongracz 16 August 1940
II. Vermezo-Street 6,

Budapest, Hungary

My dear son! | wrote to you at the end of August through Kitty. Since then there hasn’t been
much to report, and | waited for news about you either directly or through Kitty. But so far there’s
been nothing. Even though the post is obviously functioning well, since others, for instance the
Nandors, have since received a letter. But I'm not concerned and hope that the long silence is
pure coincidence. Of course | would very much like to know that everything continues to be ok
regarding your job, etc.

There’s really not much news at home. The mood is quite calm though just today there’s some
excitement over the Hungarian-Romanian talks. Everyone commiserates with the misfortune of
the Australian ministers which has been commemorated in today’s paper.

I'm fine except for my foot? (partly illegible) which as you recall has caused me a lot of pain four
years ago. It's not serious but unpleasant, and its treatment is boring and costly. But I'm already
getting better.

Mum arrives home tomorrow. According to her letters it did her wonders to spend some time in
the Tatra Mountains and she really enjoyed going on day trips. In September she will go to Sag
Hill. Perhaps | will go too.

Istvan is behaving well. He's friendly and works hard. He works at the photography workshop
from 9 in the morning until noon, then he does practical work at a driving course. In the evenings
he learns theory. | don't see him all day. I'm still not sure what happens with the child after the
course, but doubtless he will be able to work as an apprentice in a serious industrial business.
He can’t wait for this as he wants to start earning money.

Palko has been home for a holiday, he’s been a soldier for months. He has mild jaundice again
but is in good shape, friendly and in a good mood. Spending some time here has done him good.

Your letter addressed to Vera [illegible]. ... | send these few lines through Kitty, and the copy
through normal post.

| kiss you my son a thousand times, Dad.
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Pongrdcz Jénos ‘
Bugipout 11, Letter No. 37. 19th august 1940
Vérmez8-ut 6.

My darling boy, .
' T returned from Matldrh4za two days ago, hoping to fimd
another letter from you,but alas! there was only No. 18 of which Father had
already written me . the gist. Well, it's better than nothing, but I do hope
that several ojhers ¥ill reach us shortly and tell us more about your doings

I wish I had a little clearer idea about what "developmental work in the
Statistical Dept." means, I wish I ceuld form some picture of the psople you
work with and spend your lelsure with, about your dally itlimerary, about
your hosts, about friends 0ld and new - you have no idea how hungrily we
walt for detalils, to be digested during weeks and months when we hear nokkinm
thing and live on the mesgre items of your previous letters. Of course the
main thing is that you are well, that you are there, that you are working
and in congenial surroundings - 1 never cease to be grateful for that, but
you know how greedy I am - 1 want more! I know that it is dlfficult to re~
count intimate detalils in a letter that may possibly never reach us but wdll
assuredly be read by the censor, yet there are a hundred little thinsalién

- might tell us on the chance of the letter reaching us some day after ald.
Just go shead and write all you can,:dear, wlll you?

Inspite of much cold and rainy weather I had a really
very pleasant time at HMatl4r and came home looking and fesling well, sun-
burned without much sun, and tremendously. refreshed by the sort of irrespon-
sible vacation resort life that unfallingly makes one feel as if all worriles
were infinitely remote. Thies 1s all the sillier because all our home wor-
ries are lncreasingly 1n evidence over there, but as a visltor one can't
help belng less concerned with them. I enjoyed every bit of my stay, al-
though - or perhaps becasuse - I felt I should probably have no chance to
come agaln - but then I had the same sort of feeling last year, and yet
there I wasl “ho knows but I may return nexi year again., We hpd a few fine
sunny days and, were lucky in timing our excursionsj a small party of ua had
a lovely day #h Csorba and the Popr4d Lake, and another for a big automobile
sxcurcsion across-:-the Magura, to the Dunzjec, down the river in a raft -
which is really not a raft bud four canoes tied together in which you are
poled downstream between romantlic pine-covered rocks, rather like the Sebes
where 1it's wildest - then back again Lpem the point from vhich we started
in a very jolty wagon driven by a temperamental twelve-year-old youngstery
We dined on salmon from the river and returned by a roundsbout way,stoppling
at Késmirk. I've beecn wanting to go on this trip since the time when I was
fiftean, when I was first in the Tdtra and it took two days because you d»e
drove in a carrlage and spent the night at some out-of-the way place - but
my father sald little girls necd not see everything, there was plenty of
time for me to go when I was older. Well, I've been after all, and it has
given me particular satisfactlon, fortifying me in my conviction that one
should "never say die." That 1s the reason why I have told you about it at
such lengthl _ )

At horme I found everything alright, including Istvdn
about whosge present occupatlions Father has probably told you. For the me-
ment he 1ls really busy and seems satisfied and in good spirits, but we see
very little of him. On Sundays, of course, he 1s on the river. The men at
the Club seem to be verg nice to himj I''m glad he has friends there and salso
in other quarters now. e will certalnly write to you, but Just now he is
really busy, coming home every evening about nine, mnd you know he isn't the
sort who can make use of every odd moment. When he has finished his course
I wan, him to spend a couple of weeks at S4g before starting his new work,
vhatever 1t's going to be - I should like him to put on a bit of fat bbSore
goling to work in good earnest; besides, 1t really looks like the last chance
of golng to 8dg, and I should not like him to miss it. Father and I will pre
bdl§ go down for a week or so in September, too. Not that 1t will be a very
cheerful vigit. ‘

To-morrow is 8t Stephem's Day,but it hardly seems like
other years. For one thing, it's coolish, and the town is. not very full. of
course there are hardly any foreigners, but country people have a not
come in as bilg crowds as usual. Fireworks, Pearly Bouquet and all the rest
of the program ls coming off as usual, but not with the same zest. A goed
many pecple are out of town, Leopolds in Cser¥Slgy, Nindors in Orpssi, so

TCora I T er o e s e & e o b .y



24th august 1940
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Vérmezd-ut 6. Letter No.
Budapest, II

dy dwrling boy, _ B ' .
our last letter - No. 37 of august 2lst - was scarcely in the
box when two of yours arrived: No. 16 Cated June lst and No. 18 of July 5th.
They made us very huappy, contalning an znswer to sodme Of the questlons I as-
Ked in wuy lost one, althousn tnere's = lov more I gnould like to £now. I do
nope tha% during the well-nigh thres months that have passed in the @eaﬂtime
vou have found someone to tell you how to buke potatoes in their jackets - 1t
the simplest thing in the world. You just wash them and drain them and put
them &n s tin or in & pan, and dump them into the oven when 1t's moderately ke
and then in gbout half an hour they are done. If you dont want them in their
sking, peel them, wash them, wipe them dry, then smear them with a little but-
ter or fat in which you have mixed a« little salt /and paprika, if you like/
put them 1in the oven® and that's that. I didn't know you had wn oven, there
are & zreat many simple things you can make 1T you hzve One - but our letters
teke such an age now that 1t seems silly to send recipes: you may have moved
Or become an accouplished COOK or go®ness knows whalt else may have happened
in the meantime. I have found « little book of simple bachelor's recipes whicl
I an going to send you, it may reach you in six months or so, and I hope it w
stillébe welcome. xﬁnﬁv% WWW.MMMWW!

We sent the Blcsérdy article to Lorant ages ago; probably he
placed it in Australia, sé it's all right. At present we are entirely out of
touch with him; although the Bost Offlice uccepts mall for iZngland, nobody getb:
any replies unless they send thelr letters via the Unlted States, so that 1is
what we are trylng to do at present. We have no news of the Pglmers, although
both Livia and I have written via the Hlidland Bank; [ expect you will hear Ire
them sooner than we shull. I phoned & Feketesg to-day and found thut Gabi is
working for his firm in Kecskendt; I gave his father your message and also co
Zratulstlions on your behalf on the occasion of Lidy's marrisge. Poor child, he
husband wag called to arms after they had been married two days, and now she
running hils small textlle factory in P4pa about which she probably didn't knor
& thing. Bom: people have L0 grow up very rapidly these days. - No, we have ne
blackouts; your paper probably made a news item out of the fact that there was
a trial blackout for one night some weeks ago, like there had been last year,
long before you left. un the contrary, all the bulldings are floodlit gvery
nizht this week, and things go on just as usual, except that there is uncommor
ly cold and cwotastrophally rainy weather, to make a bad hurvest worse. To-day
the atmosphere is tense, for the news has just c-me through that negotlations
with Rumaniea have been broken off. Of course nobody knows what 1s going to hag
pen next. - Thank you, we huave plenty to eat, even if sometimes you can't get
quite as much butter as you want to /but still a lot more than where it's ra-
tionedl/ wnd the sale of cream is not permltted - but that's wbout all. Sugar
is rationed all over the country /but sugar beels are zbout the only crop that
pronise a very good harvest/ and fat in Budapest only, but rations are plent i
ful. Coffee, tea, chocolate are expensive but still available. So all one has
£0 do 1s to think twice about wmenus, but we still live on the fut of the Tand.
Father doesn't always approve of the economical menus over which Nindors get
SO enthusiastic, but then that's nothing new, is 1t?

lstvén greatdy enjoys his carldriving course and is much moTe
pleasant to live with than in his school days. The course lasts another fortas:
night, then we'll probably all go to Sdg for a week or two, and by that time- ]
hope some further occupation for him will msterislize. I suppose it i1g hard fc
you, in that consolidated country, to realize how difficult it is to muse any
plans here st present. The one thing that Istvdn can do at present is to learr
;omething - anytning! while we walt and see how he cun subseguently make usge c
it. and I am quite reassured now that he 1is golng to learn., It ig quite useles
to look f .rther ahead.

Darling, tell us something more zbout what you do in your
free time. Read, w€ite etc. - I know that, but I wish you'd tell me whether yC
. have gny new frlends, anygne you 20 and see sometlimes, who your tennis pgriner

.;.I‘ff gbc. Do you S?e‘anytn;ng OJE" f‘-‘xlogrtlg\:? I was amused at having made z hit wi
JP& sorrlson by havin: been a Chr. Sc. Wonitor contributor - wish I still had
that job, it_xas a fine paper. - I forgot to make g copy of this letter, so I
al iny sending 1t via Kitby, hoping that all these letters reach you safely -
we are looking forwurd very e

agerly to your replies. God bless v u, dar§225»4r
» dowdidl Love 85 Jou, Cargms.




Letter 39 (1st part, written in Hungarian by Grandpa in Budapest to son John in Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

Janos Pongracz 1 September 1940
II. Vermezo — Street 6.

Budapest, Hungary

My dear son,

One copy of this letter is being sent to you through Kitty and the other one is being used as an
experiment. Please let me know exactly when this second copy arrived and whether it arrived
through airmail or normal post.

At the beginning of last week two of your letters arrived on the same day, no. 17 dated June 15
and no. 21 dated July 28. The latter only travelled for four weeks which is good given today’s
circumstances. Both letters contained many interesting things. First and foremost we were
interested in what you wrote about your job and we're happy to know that your job has been
made permanent, that you can save something from your salary and that you will receive a
pension in approximately 37 years etc. The fact that you enjoy your work is a blessing and I'm
beginning to suspect that the Hollerith situation must be fascinating. | did some research and
found some information in an encyclopedia. | also found out that there is an electronic
bookkeeping company which represents the Holleriths. | have received some documents from
this company so I'm beginning to suspect what this is all about. Of course how this matter
functions in reality is beyond my knowledge.

That's why | visited the Maks, to see things, but unfortunately your information was incorrect:
they don't work with this system. They are using some sort of system, but this is much less
comprehensive. Apparently there is Hollerith at the Mavs'. But it's difficult to get any insight into
any of the public offices you mentioned here, the same as over there, so | have to be satisfied
with a few illustrations which | found amongst the KFT publications.

What you wrote about old Aurel is very entertaining. It seems that he’s become completely
antiquated in every way, except of course his occupation.

We're happy to know that occasionally you're able to incorporate some entertainment into your
schedule. | hope you have some company to share this with. After all. there are girls there too.

As for other businesses it's futile to think about them now, because of the postal service for one
thing.

It's a shame that your boss doesn't like the idea of paper manufacturing. This would be the only
thing that could be corresponded about with Sao Paolo. Otherwise the other day | was talking to
old Muranyi who was so excited about his son’s achievements in South and Central America that
| thought it advisable not to close matters regarding him. If these successes are indeed true then
your contacts/people might revisit this matter. The old M. said that his son will write to you
directly.

Istvan works very hard. He leaves at 8 in the morning and returns at 9 in the evening. He hardly
has to time to row as usually he doesn’'t have time to discuss the Sunday tours. Today it was
finally possible to join a tour. He will complete the course this coming weekend and after that he
will go to Sag with Mum and me. It will be enough for me to stay there for a week but they will
stay longer.



Do you know Imre Székely? He was the vice president of the phone company until one-two years
ago the government asked him to urgently leave his job because of the Jewish Policy. Afterwards
— he’s a rich man — he established a smaller factory in which he mostly manufactures auto
candles and offers car service. The wife of my old acquaintance was good friends with Mum, and
went on holiday to Matlar. They were together again this year and a warm friendship developed
between the ladies which has resulted in Mrs Székely wanting to help us in any way possible.
Therefore she is supporting Istvan so that from 1 October the child will begin an apprenticeship in
her husband’s factory, the address is “Technical Automobile and Metal Caster Factory”, Kerepesi
Street 26. I'm very happy about this as it's a small business so Istvan can learn more, especially
as Szekely has ensured that the child sees as much as possible. Furthermore the factory is not
far and a lot of time will not be spent on commuting so Istvan can have time to learn other things.
He would have preferred to work in a motor factory, but he will accept the situation.

There were many guests at Sag during the summer and the house will be full again. The poor
things are trying to forget about problems, which is difficult as the trial is continuing. In summary
it seems that three-quarters of the property will need be passed on to small landowners from
October 1, who will only rent it and will pay a moderate rate. The rest can be sold privately within
a year at the latest. The castle and park will stay but this of course is only a burden which can be
difficult to get rid of.

Altogether the decision in Vienna brought in more than the public would have expected but it's
true that some parts of the country which we were counting on have been lost. Everyone is
happy that there will not be a war. It will be all the more difficult of course to solve the thousands
and thousands of problems faced by a country that has grown. Not to mention other things, 1
million Romanians and more than 100 000 Jewish people returning. This is plenty of trouble! | will
send you some documents and newspaper cuttings from which you can familiarise yourself with
events, even though you may receive them a bit late.

Luckily my foot has healed almost completely. Everyone else is alright and as we have gotten
used to only thinking of tomorrow at most without thinking of the day after, | can say that we're
fine. The fact that we can observe events with such calm can be primarily attributed to seeing

you in a secure and good position and knowing that you're content. Continue to keep us going
with good news. Every letter you send is a source of great happiness for us.

| kiss you, my dear son,

Dad.



(2nd part, written in Hungarian by Grandma in Budapest to son John in Melbourne)

(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

My dear son!

Dad has already written the most important things so | will only add a few things. I'm very happy
that | can finally form some idea of your activities and day- to-day life. Of course I'm interested in
many other things. For instance, how are you with clothes and underwear? Have you had to do
any shopping? What are prices like in this area? How are you going with washing and fixing
things? Who cleans? Mrs M or yourself? I'm interested in these kinds of silly things.

Though Istvan used your ski gear last year if there’'s an opportunity we will send it to you —
though in today’s political situation, don’t expect it too soon!

We got 23 beautiful photos from the National Travel Association which we are likely to use
though at the moment all the magazines here are preoccupied with Transylvania and little is sold
through foreigners, but a few things go through. | thanked them; if something gets published |
will send you the proof copy, to show them. The following articles - Greek monastery, Snail race,
Silent Levente - of course ours were placed by Lorant; | don’t need a proof copy; but if you see
something like this let me know for any possible future check-up. You could however send one or
two issues of the Radio Times, | would be interested in your article. | only asked about the
Graham-bread because | read in one of the articles you sent me that Sir Herbert grinds wheat
with his own hands from which he makes bread for himself | thought instead of this he could try
bran Graham-bread which is made through the same health recipe Maybe he will like it more —
but perhaps he likes to grind wheat — best to leave it alone!

| saw “The Barretts of Wimpole Street” four years ago at Wienerwald, but | read in Variety —
Gorrick is very diligent — that you get newer films, for instance “Grapes of Wrath” which we only
know through the book. I'm curious what you think of it? It's a dark but extremely well-written
book; in America many are vehemently denying its allegations.

Did you write a few lines to Kitty acknowledging that you have received our letter? For the time
being we will continue to use her as it's doubtful how well direct post operates.

| hug you a thousand times, my dear son,

Mum.



Pongrdcz Jdnos 39,82 ) —
11, Vérmez8-u.b., ~—T
Budazpest, Hungury 1940, szept.l. | \\

1zcekim, B levél egyik példdmya ismét via Kitty megy neked, a mfs:
D§§§§ ﬁisérle t képez. Kérlek ird meg, hogy ezt mégedlgypéldényt pon-
tosan mikor kotad meg éc hogy légl péstdn crkezeti-e vaigy pedig cesak amug
-Bz elmult hét ele)én egyazon nzpon JBtt meg Jun.ld.-4in kelt 17.sz. és
Jul.28.-4n kelt 21l.sz. leveled. Utébbl tehit cz & hetet utazott, ami a m
viszonyok k¥zbtt elég J6 eredmény. Két leveled sok érdekeset tartalmazot!
Els8sorban persze az érdekelt bennlinket, amit Job-odrdl irsz és nagy meg-
elégedéesel vettlik tudomfsul uz erre von.tkozé hireket thogy dllandésitv:
van glldsod, hogy flzetésedbdl mgg tudsz taBaritunl v=lumlt, hogy nyugdi-
Jud lesz ca 37 év mulva stbe. Hogy mindemellett még tetszik 1s munkuk¥ridd,
lguzdn nagy 41dds és mugum 1is K%féem se)teni, hogy az az 8rddng8s Holler!
dolog végtelenil fascinilé lehe¥s Klssé utinandztem a colgoknak és taldl-
tem 18 2z Encyklopédigban némil felvilf{cosltist. Tovibbd kikutattam, hogy
ven Pesten egy Elektromos gépktnyvelds kft, mely Hollerithékat képvisell.
Ett8l a tdrsasigtdl kuptam 1s néml nyomtatvinyokat, ugy hogy kezdem se)-
tenl, hogy mir®l 1s van itt sz6. Hogy vuldsdgban miként funkczlongl az
ugg, persze azért kivill esik azon, amit megtudtam. Ep ezért j4irtam a MAK-
nil is, hogy ldssum a colgot, de sajnos, informgcziéd téves velt! Bk nem
dolgozngk ezzel u rendszerrele. Hasznilnuk ugyzn vclami géprendszert, de
ez 80kkal kevésbbé gtfogd. L1llitilag a MAV-ndl von Hollerith. De itt, ug)
mint az d41ltu.lud emllitett egyéb kdzhivataloknil igen nehégz volna betekin~
tédst nyernl é= igy meg kell elégednem egy pdr 1llusztriczibval, melyet
" a KFT-t38l k.pott nyomtutvdnyokbun tuliltum, - Nagyon szdrakoztatd, amit
Breg Aurdlrél irsz. Ugy litszik most mdr teljesen begyepesedett minden
tekintetben, persze eltekintve szakm{}4t8l. - OrBmmel vessztik ki kBzle -
‘ményeidb8l, hogy 1d3nkint néml szdrakozdst ls tudsz beigtatnl programmod-

ba. Remélem zzonban, HNOgy ehNez EXMEXTE TATTusigod—is val+Utdvégre odadt
1s vannek Amglidk. - Ami a KU1lOnb3dzd lizletsket 1lletl, ezekkel most umug;
sem lehet foglilkoznl, mir csak a péstal viszonyok miatt sem. - Kdr, hog)
2% a papirgyirtisi dolog nem tetszlk boss~odnak. Ez volna &2 egyedlill,
melyet rendesen le tudndl leveleznil Sao Paoloval.- Egyébirint ép a napok-
ban begszdltem 8reg HMurdnyival, kil oly ru.gyogé szinekben ecsetelte fia
Dél - és Eszak - amerikdban elért sikerelit, hdgy Jénuk littam a te dolgo-
dat vele szemben nem végleg elintézettnek bedllitunl, Ha ezek a sikerek
valdban fenndllanak, akkor talin a te embereild és még visszatérnek a
dologra. Oreg M. uzt mondotta, hogy fla majd k8zvetlenlil ir neked. = Igt-
vin nagyon szorgu«lmas. Reggel nyolczkor megy el, este 9-kor tér visszae.
Bvezéshez alig Jut, mivel rendszerint arra slincs ideje, hogy vasirnapil
turs miatt tirgyaljon. Mz végre slikerfilt bejutni egy kirind ldsbae - &
most kezd3dd hét végdvel eBkésztil a tunfolyammal és azutin lemegy Sdgra,
Anyuval s velem. Magamnuk eldg lesz ecgy hét az ottani tartdzkodisbbsl, d
8k ketten még Lovibb m.radnak. ~Tudod, hogy kicsoda Székely Imre? A Tele-
fongydr vezérig.zgaté)u volt, mig egy~két évvel ezeldtt a kormimy kivdn -
sdgdara slrg8sen el kellett higynla 411d4sdt a zsidétdrvénynyel kspesolat~
bune 0 szutdn - gazdug ember - létesitett egy kisedbb gyérag, melyben f£&-
leg autégyertydkat gydrt és autészerviszt turt fenn. Nekem régl ismer8sdr
felesége pedig Anyuv.l volt l.za nexusbun, mig tuvily egytttt nem nyaral=
tak Mutldron. Idén ott uJbdl egylitt voltak és igy igen meleg bardtsdg
fejl8a8tt k1 a holgysk kBzdtt, mely abban kulminglt, hogy Székelyné min-
den médon lgyekszik kedviinkben Jiérni. Igy felkarolta Istvdn dolgdit 1s és
az eredmény az, hogy a gyerek oktéber l.-én beldp tanonczként férje {ize-
mébe, melynek czime tAutomobiltechniksl és fémintdgydr rt., Kerepesi-ut
26. En n.gyon 8rildk ennek, mivel kis fizem és igy tBbbet tanulhat Istvdnm,
pldne, minthogy bilztositva van, hogy Székelynek lesz gond)a arra, hogy
ment8l t8bbet licson = gyerek. Azonkivlll nincsen nw.gyon messze a ZydT,
nem megy el znnyl tdméntelen 148 kbzlekedésre és ligy médjdban lesz lst~
vinnak, hogy mic egyebet 1s tanuljon. U msga Jobb szeretett volna motor-
gydrban dolgozni, de miJd megbéklll a helyzettel. -
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S48 olt ezédsz nydron és most is tele lesz o hdz.
Izy cledfeznl & bojokrél, sml wzonban Lllilg gi-
Ker ¥ 41lsncddan 0l nek, Vé_credmdnyroen ugy ldi-
sz i S=2z8t most oxu. l.-én £t 1e¢ll «dni Kig -

oire i1 Cswel UETLEX 8 ngrssiclt Hért L.rtoz-
n.$ i részt coubud 83 *E?l eladni, xzonbun
1o <i:%bben sexy oelile & Xastd 3 & semarad, de ez Doresc
¢ wX teher, .ely neneuen lesz leri.: - Az utolsd nopok ilttnon

PR

aényomn . bécsil 4intég tBubet no-
zott,mint amennylt & kbadn=2: v.irt volt, DEr izaz, hogy elmeradtak
oly orszg:-réezek, melyekre bilztosun szzimitottunk volt. Végeredminyben

nugyon iuzclmasak voltak. - Vézered

minfenkl boldoz, hozy new lesz hdbora. - annll nchezebb lesz persze

Svexedelu orszdy ezer & ezer proolémdjdnuk megolciisa, Hogy mest

adjuk, LObo nint ezy @millid romin és tODD min: 100,000 zsldd tér

& g ond® ez ! KUlddk nyomtuotvinyxént néhdny ujsigiivdidst,
melypd s eredmények texintetében Kiseé tijéi0zbdhatsz,
« T m 00d Kézhéz wz .d-t0Kub. = Szerencsére n.jdnen
telje 37 g lgbbujombdl. winicenxkl mis 1s ﬁ}l’rig ¢s mint-
hogy megszokKtuk, hozy legfeljebd « holnapra sondolunk éo g nplnap—
utdint 1g fligyelmen :1ivil hagyjuk, wmonchutom, hogy nincsen semul Da -
Junk,. Hozy 1ly nyugodtan tudjuk szemldlnli « helyzetet, cebben legfébb
régze Vel wWNNuX «aliieiwe®, hozy téged bizuonsfgban, JOl elhelyezked-
ve €5 megeld:edetinek tudunk., Cszgk turts minket 3381 hireszel tovibb-
r« ls. Wincen leveled nw.y,0rsm kutisrr’ss résziinire. Cedzollak,
drigs z4m

igw TlocsZdnm 63 o
Driga fiacakdml a4 lényeges ddlgokat apu mir elirta el&lem, én csak

Klegészitem. Nagyon Oruilok én is, hogy most mir tudok némi fogalmat
alkotnl magamnak tevékenysdégedrdl és napjaid folygsirél. persze méz %o
sok egyéb is érdekel. Példdul hogy d1llsz ruhgikal, fendrnemivel? Kel-
lett-e mdr valamit vdsgrolnod? iilyenek az 4rak ilyen cixkkekben? Hogy
&llsz mosésgal, Javitgsokxal? Ki tekerit? lre ll., v.gy te mugad? Ilyen
bolondsdgok 1s érdexelnek. Si-felszerelésedet Istvdn részint némileg
Snkényesen hauszndlta ugyan tavaly, de ha lesz még valamikor valami al-
Ralom rd, mxjd elkUldjik - iguz, hogy ezyeldre nem olyen a vilgghely-
~-28%, hogy ezyhwiar szimithatndl rdl - Kaptunk o Natlonal Travel ass'n-
Lol 23 . durab ebbnél-gzebh fényképet, melyet bizonyira foguni haszngi
hatni, b4l eosyeldre persze tele vannak az 1tteni képes lapok Eraély-
lyel, « kulftldieknél pedil: vujmi Kevés unyag kél el /de azért egy és
mis mindig csurr«n-cseppen/. MlegkOszbntem nekik; ha megjelenik valami,
majd neked kUlddm a tgupdlddnyt, hogy bemutathasd nekik. - Az emlitett
clkkek /GOrog kolostor, Csigaverseny, Néma Levente/ persze a mleink,
még Lordnt helyezte el 8iet; timpsldinyra nincs szliksdgem; de wzért ha
1lyesmit litsz, csuX ird meg ezutén is, a majdani ellendrzds Kedvéért.
K{ildhetnél ellenben ezy-két Rudio Times-t, drdexelne u rovutod. - a
Grshaum-kenyeret csak azért kérdesztem, mert egy dltalad bekiildott lap-
Livédgdisban olvastern annki idején, hogy Sir Herbert sajdtkeziileg &rli

a buzdlt, amlbll Kenyeret Készit magdnck - gondoltam, hosy ehglyett ta-
L] Y & o

lin mezkdstolhatnd az ugysnezoen egészséglizyl elvek alapjsn kéasziilt kor
pZs Graham-Kenyeret, hgtha ez joooun 1zlik neki - de lehet, hogy sze-
ret buzdt 8rolni, nem kell bolygatnil - A "Barretts of Wimpole Street®t
8t ezelftt né.y évvel littiam a Wienerwaldhan, de a Variety-ban olva-
som -Gorrick roppant szorgalnas- hogy ennél ujebb filmeket is Kaptok,
pl. @ Grapes of VWruth-t, melyet mi csuk kdnyvalakban ismeriink - kKivin-
¢l vagyok, mit szdlsz hozzgd? S0tét dolog, de remekiil megirt kényv;
Amerikgiban gokan vehemengen cdfoljsk £111itssalit. Ugy-e irtsl Kitty-
nek par sort, levellink vételének iguzolisful? Egyel&re méz 8t vessziik
igengbe tovébora is, mivel kétes, hogy a direkt ut hogy szupersl.
Olellek ezerszer, driga fiscskim
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Pongrdcz J4nos
Vérmez&-ut 6.
Budapest, II. : ‘\'
Hungar
neary My darling boy, \F\
we've had no news from you since your letsd*®
ter of August 12th, forwarded by Kitty. Since this does seem to be the only §
practicable way, at least for us, we shall contdnue t0 ruin Kitty and send
our letters by the same route, at any rate as long as we don't get an ack~-
nowledgment of our No. 39, sent direet on Sept. lst. Of course 1t would be
fooligh to count upon Ausgtralian mail these days: all our friends who have
children over there are without news, and we are not worrying a bit: I hope’
¥ou continue to be cheerful and contented and are pleased with your work.
t's good to think of you where you are. I algo hope that you are not worry-
ing about usé there 1is not the slightest reason, we are going on just as {x
usual. The more chaotie the werld all round is growing,the stranger it geems ®
that this spot, of all places, should be singled out for comparative normal-,
cy. Of course it's not all plain salling, and the future 1s as doubtful as
elgewhere, but for the time being th_ogvucml, for the guperficlal observer,
hardly any difference between conditioms as they were when you left, and as.
they are now - at least as far as our own way of living 1a concerned.
: I returned from 8dg a few days ago, after
few days of perfect weather such as we haven't had all summer. It's a funny
situatlon: the transfer of four hundred acres should be effeeted within a !Q\?

“
o~ EI" - -

\

week, but nothing tangible has been done sbout 1t yet, o nobody knows what

is going to happen in a few days. It does not touch next iear'a harvest,
though, sinee work in the flelds must continue as usual. Istvdn isg still

down there, enjoying his last days of liberty, but rather unhappy becanse he >
can't make uge of his newly-acquired driving liecence on account of petrol |
rationing and can't get any riding because negrly all the horses have heen 3
commandeered. He returns in a day or two and I hoee he'll be able to astart 4
work in one or the other of the various "services” which come into congider- *
ation, qulte shortly. Everybody 1s back in town; all our acquaintances, at \q
least all the men over 42, are baesk from the various labour camps, most of \
them mone the worse, in fact physically even better, for their unusual ex- &i
perlence of living the simple life. aAlthough accomodation was of course pri-"
mitive, food was very decent and plentiful everywhere; the worst part was
being called away from their civilian oeccupations.

Last week we got a big batech of Engligh
mail, dating from the middle of June! There was a p.¢. frog Tabori saying \g

he had not sold either Sonia or any of your articles, and asking whether he
should send the ms. ef Sonia to you. There is no prospect of his getting my
reply, 80 I am lettiing the matter rest - it's a hopeless proposition for the
time being anyway. ! have not heard anything about him gince, although I ex- ,
pect hig people are 1in touch with him by telegraph. I am gorry to say we kx "
have heard nothing of Palmera, nor do I know anything about friend Maxime.
Lici aAndersen is still in Paris, sending occasional messages and hpping to
be able to return sometime goon. Aunt Tiny and her gons seem to be alright. .
Poor Palké is still in hospital with liver é
trouble and jaundice; I haven't seen him yet as visiting hours at the UniveAX:
sity Clinic, where he 1s in a ward with others, are limited, and the family
is plentiful enough. I have hardly seen anyone except Leopolds since I'm mx .
backj naturally the conversatlon revolves exclusively around the war. Hevesi
and I are still working off and on, though somewhat desultorily; still, I
think it's worthwhile to keep up connectiong as far as possible. Heinberg,
a-friend of whose has called on us lately and told us many interesting shims .\
things, 18 starting a new dally paper which is to eontaln only a minimum of
news and fi1ll its pages with feature matter - it geems that in those parts
people are looking for things that will take their minds off dally events 3,\
and polities. Other countries are asking for the same. The tmuble is that
postal communicatlion and money transfer 1s made s0 &ifficult. Our synopsis 3
subscribers have also dwindled to a single one; so far there is not mich in N9
the theatres to justify the confidence of that single one, but all the thedN
res are playing, even the Magyar which was closed last year, s0 we shall see s
-stvdn 1s getting interésted in opera and drama; I hope he will be able to
% sometimes. A
S I hope to have a letter of yours to answer $
;ﬁ wime. Bless you, my darling; all fondest love /“M“.U'L/ \



Letter 42 (1st part, written in Hungarian by Grandpa in Budapest to son John in Melbourne)
(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

Janos Pongracz 11 October 1940
II. Vermezo-Street 6,

Budapest, Hungary

My dear son!

Your letter no. 24 dated September 8-10 arrived fairly quickly after 3 and a half weeks and like
previous letters caused us so much happiness. Just the fact that we receive news from you
makes us happy. What you write about your job creates much calmness for us. | wonder when
you will be able to tell us in person what your job consists of?

It's very nice of you to write about the rowing club and of course Istvan didn’t miss the chance to
provide all the details to his own Club. Finally we have great weather and Istvan rowes as much
as possible but also participates in Club functions, therefore he very much enjoyed a recent
social evening where they fried bacon. Meanwhile the child awaits his notice to attend one of the
ama services, at which he is likely to be called in as an apprentice. | hope that things will settle in
one or another place. In your time it wasn't an easy thing to get an appointment as an
official/clerk. Today it's even harder to get in somewhere as an apprentice.

Istvan started to learn English this week. Last year or in the spring (word is cut off) we met a nice
but somewhat strange English person. | think | wrote to you about it when we spent a week
together in Sag. He is actually an opera singer with a deep baritone voice, but he hasn't
performed in front of an audience for a long time. He lives here in Pest because he’s in love with
the city and the residents of Pest. | think he had some income from home. Now that he doesn't
receive money from abroad he has become a language teacher. I'm not sure what he’s like as a
teacher but he is a pleasant, nice and in his own way amusing man and Istvan likes him from the
initial contact. | think learning about Jack Emerson will heighten Piczu’s interest. The rascal
knows much more than one would think and happily babbles.

We have lived in very anxious times for quite some time now, but neither we nor friends are
affected more than necessary. This means that we don’t think beyond tomorrow and try to make
the most of today. There’s written proof of this, if you receive it at all, in the postcard signed by
Aunt Roza, the Nandors, the Albertis and ourselves from the Hangli pub/eatery one or two weeks
ago. The opportunity allowed Aunt Roza, who is 78 years old and had a terminal iliness last year
but pulled herself together, to happily participate in the fun. So on the day the Albertis took her to
the movies, then to the restaurant | mentioned where as a surprise alongside the Nandors we
came along as well. It was a pleasure to see how much the lady enjoyed the environment, the
excellent food, the beer and she even smoked a cigarette. Of course we took her home early, but
we enjoyed ourselves so much that the rest of us went to the Pommery Bar. This is a new
establishment, which was started in one part of the nearby Buda Castle Coffee Shop and gets its
somewhat unusual name from the owner who is called Pomegyerszky. The enjoyments offered
were more a reflection of this name rather than the famous brand of champagne. It's been at
least 15 years since I've been in a bar and based on this experience | think it will be at least the
same amount of time before | visit a similar establishment. Though the people, who mostly
consisted of Szena-Square-Country small business representatives, obviously had a good time,
putting aside any religious differences. I'm mentioning all this in these circumstances for you to
see that, thank God, the above-mentioned difficult circumstances for the time being do not affect
our everyday lives.



There are two things in particular that are highly relevant. One is the Romanian question, of
which perhaps you have read one or two things in English papers. The matter concerns the
reunited parts of Transylvania where the Hungarian administration works flawlessly and the
Government has insisted that the returning Romanians must be treated well and there’s no place
for creating any barriers, as we want complete national peace. With this not only do we want to
achieve internal peace but also ensure that Romanians treat remaining Hungarians with
kindness. Unfortunately the exact opposite has happened. The Romanians are harassing the
remaining Hungarians in Transylvania to a great extent, the likes of which has not been seen
since the 1919 example. Tens of thousands of Hungarians are being chased out from their
country, destitute and tortured. On top of this they have the nerve to accuse our army of the
worst atrocities through official news and radio channels. Therefore the situation is very tense
and there’s no way of knowing where it will lead.

The second serious concern is the Minister's announcement of the Jewish Policy No. lll, which
will be put in front of Parliament. No one knows what it will contain but the Minister said that
based on the inconsistencies and weaknesses of Policy No. Il this will be a radical, short and
clear [new] Law/Policy. The laxity in question refers to the inconsistencies and contradictions
between the Government and the Parliamentary Court regarding who can be considered Jewish.
| think the new policy will be severely tightened in this area. As our belonging unfortunately has
never been in question this problem doesn’t concern us. Of course we will see what else this law
will contain. Of course the carrying out of these kinds of laws is a very difficult thing. The best
proof is that Aunt llonka’s land is still theirs even though the Government has already published
that it's been confiscated. The claimants still don’'t know where they stand in this regard, neither
do llona and her family, but of course until then every job must be completed and all burdens
must be endured.

Personal news: Palko is significantly better, but it will take weeks before he recovers completely.

The other day | got a very nice letter from your friend Lindner who asked me to tell him about
your things and the situation over there. We invited him for a coffee and told him everything we
know about you. As you might know he received his permit right before the outbreak of the war
but couldn’t take advantage of it. As soon as there’s an opportunity he wants to restart the
matter. That's why he’s so curious about things over there. We agreed that he will give us a letter
he wrote to you which | could attach to this letter, but so far | haven't received it. Maybe he will
write directly. | thought he’s a very nice, likeable and intelligent boy.

The other days Mrs Vikar was taken to a sanatorium with serious poisoning. It seems to be a
suicide attempt and I'm inclined to think the announcement of the above- mentioned Policy no. IlI
must have provided the impulse. | have heard that there’s hope she will get better.

Joska Badics’ mother has died in the last few days. Perhaps it would be right for you to write a
few lines to him.

| haven't heard anything about Aurel for months. If perhaps he happens to write to you mention
that we think of him all the time and perhaps he could send some sign of life through you. | wrote
to him about two months ago but [it seems] or indeed he hasn't received my letter.

| kiss you my son, a thousand times,

Dad.



(2nd part, written in Hungarian by Grandma in Budapest to son John in Melbourne)

(Translated by Katalin Gaal, October 2010)

My dear son,

Dad left very little space for me and as | don't want to create frequent expenses for Kitty and as
far as | can tell our letters sent through normal post arrive in a mere 10-12 weeks, so | will send a
longer letter through the next post. Though current events lose their relevance in three-four
weeks, | know how happy | am to receive a letter from you regardless of its age — I'm sure you're
the same.

Now that the shadow of war appears closer to your hemisphere I'm scared that you will realize
that relations are not normal, but | believe and hope that it will continue to be from afar and not
through its immediate effect. I'm concerned again that we will lose contact but let's write to each
other diligently for as long as possible. Letter no. 23 which you evidently wrote at the end of
August is missing from amongst your letters, but no one else received letters from there. This is
probably where you signaled your interest in participating in a radio play, which as you write did
not eventuate.

I'm glad you're rowing. Your old club is not the same either: The other day there was a farewell
function with beer, sausages and bacon frying as they said goodbye to the season — despite this
they happily continue to row in the beautiful autumn weather — also every Tuesday there’s a big
gramophone concert through the radio, enriched by a classical program and pool playing. Istvan
participated enthusiastically, in fact the other day he went to listen to Sandor Sved. By the way,
he has made his room into a photo lab, but his pictures develop quite slowly.

| heard from the Lindners that poor Fonagy is in the Janos Hospital again; his old illness returned
but he’s getting better. Both Bekeny boys are in labour camp, many others as well, but now only
the younger ones and most can tolerate it well.

There continues to be good news about the Sandors through telegraphs, they currently live in
Harrow and placed the workshop there as well.

Next time there will be more; | hug you, my dear son, a thousand times,

Mum.



Pongrdcz Jinos
II. Vérmez8-u.6., 42 .82. 1940. oktéber 11,
Budapest, Hungary

Driga flacskidm ! Elég gyorsamnca. 3 1/2 hetl utazds utdn jott meg 24,
sz. leveled, szept.8.-10.-r8l keltezve és ez lg, ugy mint az el8z3K me-
gint nagy Oromdt okozott nekiink. Mgr maga a tény, hogy hirt kapunk t3led
is 8romet okoz. 4z pedig, amit ezuttal job-odrdl irsz, nagy megnyugvd s~
gal t8lt el benniinket. Vajjon mikor fogod nekiink él8széval elmagyarizhat
ni, hogy mib3l 1s 411 munkdd ? - Nagyon kedves, amit az evez8s egyletrsl
irsz &g persze Istvin nem mulasztotta”fiindezt leadni a Clubbzn. - Most
vigre remek 1d&nk van és 1gy Istvdn igyekszlk mentdl tSbbet evezni, de
nem veti meg a Club dltal nyuJtott egyéb event-eket sem, 1gy nagy élveze
tel vett részt a minap szalonnastd estélyen.- Egysbként virja a gyerek
behivdsit valamelylkéhez ama gervice-eknek, melyeknél kilgtdisban van
tanonczkéntl ulkalmazgsa. Remélem, hogy most mgr hamarosan egylk vagy mg
sik helyen rendbe j8n a dolog. A te 1d8dben nem volt egészen k8nnytl dolo
tisztviseldl alkulmazgst nyerni, Ma még sokkal nehezebb tanonczként be -
Jutni valuhovd. - E héten kezdette meg Istvgn angol tanulminyait. - Tave
megismerkedtiink egy kedves, furcsa angol em$errel. Azt hiszem irtam 1s
neked annak 1dején réla, mikor Sggon egylitt t8ltdttink egy hetet. Az 1l-
letd tulzjdonképen mélybariton operaéneked, Ki azonban mir rég nem sze-
repel nyilvinossdg eldtt. Itt 61 Pesten, mert szerelmese a vdrosnak és
a pestieknek. Azt hiszem, volt hazulrdl valaml kis J4dradéka. Most, hogy
nem kap kintrdl pénzt, nyllvtanitdsra adta magdt. Nem tudom, hogy mennyir
pedagogus, de kellemes, kedves, a maga médj4n mulatsdgos ember és. Istvdn
is szeretl mir privdt érintkezéslink slspldn. Gondolom, hogy Jack Emerson
tanulds tekintetében is fel tudja msJd keltenl Plczu érdeklBdését. A
betydr kiilénben sokkal t&bbet tud, sem mint az ember gondolnd és egészen
vigan kotyog. - Meglehet8sen lzgulmas légkdrben élink most mgr egy darak
ideje, de sem magunk, sem bardtzink nagyobb része nem alteriltat)a mugdt
ez 51tal kelleténél jobban. Ertve ezen, hogy a holnapndil messzebb nem
gondolunk és a mi-bél igyeksziink mindent kihoznl. Erre okmgnyszeril bi -
zony iték, ha ugyan megkapod, az ua Képes levelez8lap, melyet R6za néni,
Nindorék, alberték 3s a magunk aldirdsdval elldtva a Hungll g®¥r8zdbdl
kiildsttiink volt neked vagy egy hét eldtt. Az alkalmat adta az a K8rilmén
hogy Réza néni, ki T8 &ves és tuvaly ilyenkor haldlos beteg volt, 1d5kdz
ben annyira Seszeszedte mait, hogy Orbmmel vesz részt kisebb himbol valé
kirugdsokban. Igy a kérd€sges napon elvitték Alberték a nénit mozlba, ma]
a nevezett vendégldbe, hol azutgn meglepetdésként, Nindorékkal egylitt, mi
is befutottunk. Ordm volt nézni, hogy a nénl hogy élvezte a kidrnyezetet,
a kitlind kosztot, a sbrt és még czigurettira 1s rdigyujtott. Persze ko-
rin hazavittik, de addigra mdr oly emelkedett hangulatban voltunk, hogy
mi tObblek betértlink a Pommery barba. Ez egy uj létesitmény, melyet a
gzomszédos Budavdr Kivéhdz csinglt helyisége egy részébdl és mely kissé
szokatlan nevét onnan vette, hogy a kivést Pomegyerszkynek hivjdk. A
nyajtott élvezetek 1is ink4bb ezzel a névvel gllottak egyenes arinyban,
mint a hires pezsgdmirkdval. Legaldbb 15 éve nem voltam barban és a mos-
tani tapasztalat zlapjdn, ugy vélem, hogy megint legaldbb ennyl 148 fog
eltelni, mig ujra ily helylségbe elldtogutoke. Azonban az egyéb publikum
mely a Széna-tér-vidékl kiskereskedelem reprezentdnsalb,l gllott fGlesg,
nyilvdn nagyon élvezte a mulatsdgot, valldskiilonbségre vald tekintet
nélkiil. -Mindezt csak azért emlitem 1ily k¥riillményesen, hogy ldssad, hogy
a fenthivestkozott izgalmi momentumok, egyeldre legalibb, hila Istennek,
nem nagyon befolyisoljik a mindennapl életet. - Két 1ly moaentumrdl var
826 e.1l.82. Az egylk a romgn kérdés, melyrSl taldn angol lapokban olvas-
hattil egyet-mdst. Arrél van szé, hogy a visszacsatolt erdélyl részeken
a magyar k8zigazgatds kifogdstalanul mikbdik és a Kormgnyzétél kezdve
mindenkl, kinek szava van, unos-untalan hangoztatta, hogy a vigszatért
romdnsiggal J61 kell b4dnni, gemmi megtorlisnzk nincsen helye, teljes ner
zetiségl békét akarunk., Ezzel nem csak a belsd nyugalmat zkarjuk elérni,
hanem =zt 1s, hogy o romgdnok & nfluk maradt magyarsdgzal )61 banjanak,
Sa)nos, ennek &ép ellenkezdjJe kidvetkezett be. A romgnok oly Ulddzést folj
tatnak a ndluk maradt Erdélyben a magyarok ellen, aminfre 1919 6ta nemw



Ty P <.,(Y1' }9/}6

f

s

ST Igg B oy,

.

A ~);/(7/ 2

e -

*

MR

;3’ példa. Tizezrével Uld&zik ki 3 Ma_yarokat orszggukbél, kKifosztva,
S Megkinozva. E mellett pedig még arra is van bgtorsiguk, hogy a mi
katonasdgunkat hivatalos ujsdg s rdédidkbzleményekben a legvadabb
atrocitdsokkal megvddolj4k. Ily mSdon nagyon feszlllt a helyzet és nem
tudni, hogy még mire fog ez vezetni. - 4 misgik sulyos gond a minister
elndk 4ltal bejelentett III. zs81détdrvény, melyet legktzelebb terjesz
a Hiz elé, Hogy mi lesz benne, azt nme 1ig sejtletl, esak azt mondotta,
hogy a II. t8rvény hi4nyossiga és pongyolasiga utdn, most radikglis, rovic
és vildgos tdrvénnyel jbn majd. A kérdéses pongyolasggok arra vezettek

» Volt, hogy igen ellentétes nézetek alakultak ki & Korminy és & kiizigazga-

tisl birdsdg k¥z8tt a tekintetben »hogy ki tekintendd zsidénak., - azt hi-
szem, hogy az uj tdrvény e tekintetben fog »rés megszoritgsokat tartalmaz-
ni. Minthogy a mi hovdtartozd sunk, sajnos, sohs két séges nem volt, ez a
probléma nem nagyon izgat benniinket. Persze, hogy mi egyebet fog tartalms:
nl ezenfellil a tdrvény, azt nem sgthetem, de maJd meglfssuk. - Persze az
i1lyesféle t¥rvények keresztlillvitele nagyon nehéz dolog. Legjobb Pizonyiték
AX¥R erre péld<ul az, hogy Ilonka nénidk foldje még mindig az 8 keziik¥n
van, noha a korminy mgr publikflta is, hogy elvette.Az igényldk ezzel
szemben még mindig nem tudjgk, hogy hinyadin vannak, Ilom{ék még ugy sem,
de persze addig is minden munkit meg Kell csindlnl és minden terhet vigel-
ni kell. - Személyi hirek: P.lké lényegesen jobban van, de még hetekig

fog eltartani, miz teljesen rendbe Jon. - Minap igen kedves levelet kap-
tam Lindner bargtodtsl, ki nagyon kért, hogy t{jékoztasgam 8t a te dolgaid
és az ottani helyzet feldl. Meghlivtuk erre vulamelyik nap feketére &s el -
mondottunk nekl mindent, amit tudtunk. O, mint taldn tudod, « hiboru ki -
torése eldtt kzvetleniil Kapta meg a permitet, de mdr nem tudott é1lni ve-
le. amint lehet8ség nyilik, ujbél meg ukarja inditani a dolgot. Ep ezért
nagyon Kivdngsl az ottani dolgokra. Abban maradtunk, hogy ftad nekiink egy
nekec¢ sz6lé levelet, melyet jeleqForaimhoz akartam volna csafolni, de mind
eddilg nem kaptam meg. Lehet, hogy' tald{n kdzvetleniil irt. - Nagyon helyes,
szlmpatikus és intelligens fiunak ldttam. - & minap sulyos mérgezéssel
szanatoriuyba vitték Vikdirnét. alkalmasint ngyilkossdgl kKisérletrdl van
826 és kizelfekvs gondolat, hogy az emlitett III. Lorvény beharangotdsa
adhatta meg az impulzust. Hoflom, hogy remény van felépiilésére. - Meghalt
a napokban Badlcs Jéskg édesanyja. Tzl4n helyes volna, hu psr sort irngl
nekl, - H6napok 8ta nem hallok se:mit Aursl bdcsirél. Hz netdn irsz neki,
akkor emlited meg, hogy f£llandSan gondolunk reg &s taldn d1tulad adhatna
valamllyen életjelt, Magam irtam volt neki vagy két hénup eldtt, de alkal-

masint nem Kupta meg levelemet .- CeOkollak, flacskdm, ezerszer

Drg flacskim, Apu naggyon kevés helyet hagyott nekem és mivel ne rom
Ki%%;t tulaégo; g?akrzgykaltségekbe vernl 8 ugy ldatom, hogy rendeg pos 1va
kiilddtt leveleink is megjBnnek csekély lo-12 hét alatt, majd }ly médon gg
neked legk8zelebb hosszabb levelet. Hlszen az események mir ha?om-nigy h’
alatt 1s elvesztik aktualdtisukat, de tudom, hogy én mennyirﬁ dgulg s aiér
milyen régil levél 1is jon t8led, - bizonydra te is ligy vagy. Mos féloiy a
hiborus kowfliktus srnyai kSzelebb huzdédnak a t1i féltgkétekhez, h; ’ y
inkgbb meg fog)dtok éreznl, hogy a viszonyok nem normglisak, f’d.kb azog °
remélem, hogy ezentul is csak messzirdl és nem kBzvetlen Kihatgsu laﬁ't g
attél tartok, hogy megszakadhat kfztllnk az Bsszekdttetés, de amig ; ] ,és
irjunk egymisnak szorgalmasan. Leveleld kizlll a 23. szdmu, melyet brzogy I
aug . végéﬁ irtdl, hidnyzik, de ebben az 1d&Sben m@sok sen gaptak onnan sgvo
let. Alighanem ebben jelezted valaml tervezett rddldeldaddsodat, melyrl
iréd, hogy ugyldtszik nem lesz beldle semmi. Nagyon 8riil¥k, hogy o§:§o ;&
régi klubod sem a régi mgr: a minap sbrrel, virglivel és szalonngg 88 L
bucsuztattik az evezlsszezont - amlnek ollenére'gyﬁnyﬁrﬁ 63;1 idében vig
eveznek tovgbb~ ezenkivill minden kedden a klubhgzban nagy radiéha?gvercgat
grammofonhangverseny van, Klasszikus milsorral és billigrddal tark tv€. 8
vdn lelkesen régztvesz, sdt a minap a Vigadéba 1s elment Svéd Sdndort meg-
hallgatnl., Egyébként most a szobijdt szerelte fel fotolaboratoriumnak, de
képel azért vajml lassan készlllnek el. + Lindner§61 hallom, hogy sgegény .
Fénagy megint a Jdnos-kérhdzban van; régi betegsége ujult ki, de mgr javu
ban van. illndkét Bekény fiu munkatfborban, méagk is sokap, de most mdr cas
a flatalabbak s legt¥bben jé1 birjdk. - Sgndorékrél slirgdnylleg tovdbbra i
6 hirek Jbnnek, most Harrowban laknak és a mithelyt ig oda helyezték.
%egkﬁzelobb t8bbet; Olellek, drdga flacskim, ezerszer QZ&AJ7£»\\



Pongrdez Jdnosné v » ' ,
Vérmez8-ut 6. Letter No. 43. 17th Oetober 1940

Budapest II.
Hungary

My darling boy, ‘
. Your letter of July 1l7th having turned up about a
week ago /by ordinary mail/, this has glven me a new impulge to write
you a long letter, unconstrained by alr mail welght limits, on the
agsumption that it will reach you some day. It 1s too late to wish
you a Merry Chrlgtmas, and it will probably not even reach you by New
Yoear's Day, but it is never too late to wlgh you the happiest, most
contented, most prosperous and cheerful days in the year to come. By
now you have had so many experiences which we cannot share, you have
come to declslions and buillt up a new life, a new lookout for yourself,
but yet I don't feel far removed from you; I feel that 1f ever we have
the good luck to get together again, there won't be mueh explaining

to do¢ we can start agaln exectly where we left off and ghall under-
stand each others' viewpoints jJust as we always did. All the same, I
wigh we could talk just for an evening: I wigh you'd light your pipe
and sit down in the old easy-chair /the springs are in a very weak
eondition, all the chairs need upholstering badly - they did before
you left, but we won't have it done before we movel/ and tell us all
about it. Of course I'd have a lot to tell you too, which I can't do %
in writing - but all that will have to wait - how long?

Well, in the meantime we must make letters do. I
don't quite understand why you write so littls about old friends, al-
though 1 expect you don't see much of them. When you do, however,
please always mention anyone you have seen, for everybody complains
about scant news from Australla, and mothers are happy if they hear
about their children even if it'g only second-hand news. Thank you
for information about the Boys' Town stunt; I am gorry it was such a
washout, but such things will happen. I am writing to George to thank
him for taking the trouble of gbding to see it. - I couldn't cancel
the subscription of the Swlaes paper but asked to have it sent to your
South Yarra address, s0 I hope you'll get it regularly, although it
willl have only historic interest by the time it reaches you, what with
events speeding the way they do. Same appbies to "Life" of which a
copy turns up now and then, aged two or three months, but still inter-
esting. But Clipper mail stlll comes through beautifully; sometimes
I get letters from Kitty faster than from the next neighbourhood. She
algo transmlits correspondence from Emsy which wouldh't come through
otherwise. They ;are well and happy, but Ferl finds his job is not wor-
thy of hls capdfities and is always on the lookout for a better one.

- I think I told you that Andris ke# quit his job and has set up £mx
‘on his own. He 1s in partnership with Marc Mitnitzky, whom you may reme
member from the time he was on the staff of the lLloyd, as Vago's son-
in-law. Now he is in New York with a new wife, and seems to have been
busy selling bonds and glving advice on investments, etc. for gome
time. Apparently this is what they are doing together now, also all
kinds of other business; at present, for instance, they are manufae-
turling some speclal kind of Xmas card and selling it to industrial
concerns, etc. Andris seems very busy and says hls prospects are very
good. They have a small apartment of thelr own and appear to be very
happy; Erica's camp prospered during the summer. They write frequently
and cheerfully. - We haven't heard from Swintons for ages; Kurt was
still in London in June, but his mother was very anxious that he should
Join her. - We have heard nothing either about Falmers or Huddlestons,
nog about Thesa and other friends, but a good many people get tele-
grams regularly or correspond over USA; we also listen to the broad-
casts, 80 we know pretty well what's going on.

Here the days pass much as usual. On the one hand
we dally enJoy the miracle that we have still kept out of the war and
are "still allve", on the other hand one can't help feeling apprehens#
sive of the future, particularly as there are so many people who mske
it thelir business to kindle such apprehensiong when one would prefer

to lull them to sleep. However, you know that neither Father nor I



meet trouble half-way, s0 we keep pretty cheerful most of the time,
especially since we have suffered no personal inconvenience so far.
I've nothing to complain of even as regards housekeeping. Of course
everything is getting more and more expensive, but then we've lived so
well that there's a big enough margin even if we cut down expenses a
bit. Three meatless days a week are not exactly to Father's liking,but
it's good for him, so he makes the best of 1it. To satisfy Istvdn's =
enormous gppetite has not been a problem so far, and although you know
our house was never overheated, even at the best of tlmes, they started
the central heat on regulation time, October 15th, and we now have hot
water all day, although it was reduced to certaln hours during some
weeks. Reading to-day the very strict heating restrictions that have
been igsued by the Swigs government, I went and washed my hands in hot
water /they were very dirty because the censor had blacked out such a
lot of the Swiss paper with blaek paint, which goes off on your flngers
and thanked my stars for living here this winter, - at least I hope I
ghan't change my mind before the winter is over.

Istvén 1s stlill jobless, the director who has the f£inal word
to say being abgent, but I hope his apprenticeship at Opel's will come
to a clinch next week. If not, he'll go to work in Father's workshop
until he can find something better. Yesterday we gave ourselves a treat
and hired a car for a few hourg, s0 he could show off hils driving. It
was a tiny two-seater, so he first took me up to the Hi{rmashatdrhegy, x
and then deposited me at home agaln and took Father for a run. He drive
drives very well and carefully, does not try to speed and is quite sen-
gible in every way /except that he couldn't contain his joy and kept
up a running fire of talk all the time/. It was a lovely clear autumn
afternonn, . almost exactly like the day three years ago when you first
took ugs for a run in your car to the same place, remember?

v I'm glad you sold the Coburg article. In a few days I'll
send you another one,on Ruthenla - Just on the chance. Bandl has been
up there with a photographer last week, taking piectures for the press
department of the Foreign Office! and 1s goling to Transylvania on a
gimilar errand to-morrow. They pay hls expenses and allow us the use
of pictures. Unfortunately the warket 1s very limited, as you may ima-
gine, but still 1t's well worth the trouble, particularly sinece there
is nothing better to do. Of course it's difficult to make them see that
we could get far better results with a different kind of material.

Poter and Ilonka are still down at the farm and matters are
st1ll pending, not like in Rumania where the same reform was carrled
through gummarily and without delay, within a few hours, leaving people
abgolutely facing ruin from one day to another. - Our own friends there
appear to be alright; Terus 1s staying at Kolozsv4ir where she hopes she
can remain. - Leopolds and Badlcses are very well, always inguiring
about you. Eva's children are really remarkably pretty and amsing.
Little Livia goes to school and thinks it great fun. She tyrannises her
little sister gnd is a throughgoing autoerat, with Jéska's intengely
practical turn: at the farm she has her eye on everything and promptly
reports when anything 1s amlss. Agota, on the other hand, tries to in-
gratiate severybody and 1s a regular coquette. I wonder what sort of a
-world they will grow up in and how it is going to treat them. - Palk§
is still at the clinic; I went to see him the other day and found him
very much better, but he has lost 16 kllos and it will be many weeks
before he can go back to work. Bad luck, since he'd have a chance for
advancement now, several of his superiorg having been called to arms.
Of course he can't think of any athletic occupation for a long time to
come. :

I try to lmagine what you are doing at present: enjoying
the river in lovely spring weather, I hope. According to the map, Mel-
bourne 1s very cloge to the sea, yet you never mention any trips to the
seaslde, sea-bathing or the like. Ign' that a feature of life in Mel-
bourne? In summer, perhaps. I'm glad you go to a show or a concert oc-
caslonally. What we've seen of theatres so far was very middling. To-
day Istvdn has invested in a season ticket for ten orchestra concerts
at the Municipal Theatre - very classical program, all the nine sym-
phonies - what do you think of such a change? Probably the fact that

his Amelia-in-chief 1is very muslcal and plays-very well, has something



to do with 1t, but so much the better, and she's a very nice little
girl, too. Needless to say, don't make any allusions to this in your
reply - but I needn't tell you that: you're the soul of discretion aw
anyway! - No, I'm afraid we won't get a chunce to see the plcture
"Waterloo Bridge," but there are still guite a number of american
films in the clnemas. Nothing very striking so far, except "Stanley
and Livingstone". There are a lot of new Hungarian films, but most of
them are very weak.

We haven't sent you any books and clippings lately, thinking
that books might get lost, and clippings lose thelr interest by the
time they get there. However, 1f anythlng of perennlal interest crops
up, we'll forward it. Time and again I think: Wuki would be interest-
ted to read this - but then I begin t0 calculate the time it would take
to get to you, and pitch it in the waste-basket ingtead. Besides, the
papers are utterly devoid of anything except offlcial news and comments
thereon, most of which also sound§ offieclal, more or less. Everything,
art, letters, even science or businesgs gseem to hold their breath and:
stay in abeyance until the war is over. aAnd what then?

Time to finisgh, although it's nice to be talking to you all
alone - Father has gone to play cards, Istvdn has gone to bed, even
the radlo is silent, for all Central European stations stop broadcast-
ing at nine o'elock now. Half-past ten - bedtime for me, too. I expect
you've just finished lunch and are going back to work, or are you Just
goetting your breakfast? I never know which. God bless you, darling,

whatever you're doing. Fondest love always 4 : Z
Qo
/

/

/




Pongricz Jinosné

Vérmezd-ut 6. Letter No. 45. lgt November, 1940
Budgpest, II. ‘
Hungary

My darling boy,

If postal communication works out znything like as promptly .
it has been doing lately, this ought to reuach you somewhere round about your
birthday - a few days earlier, I expect. I wish we could be together on phis
memorable quarter-century anniversary, but anynow I shall think of you with
mich happier thoughts and a sense 0f gregter assurence than 1 did on this da;
a year ago. Even deducting the rosy spectacles which every boy puts on for ti
benefit of his parents when writing letters home from overseas, I feel that j;
have not only made an excellent start with every chance of further developme:
but what 1s far more important, 1 do think that you are contented and that yc
feel st home in Australla. That 1s what we are hoping for for you: that you
should feel contented with your cholce, not only on the grounds of relativit;
but absolutely. Darling, you know what a wealth of good wishes and pragers I«
your well-being and happlness go forth to you across that distance which ig
very great at the moment - but we are fervently hoping to spend your birthdag]
together at some future date, perhzps before we have grown quite old and dec:
pit. God bless you, and many very happy returns!

This week has been a happy one for us because it brought two
your letters: No. 25, dated Sept. 23, via Kitty, and No. 26, of Oct. 6, via
direct alr mail. This came yesterday, which 1s really very fast these days. i
though we feared that events in Greece might interfere with the direct alr mi
route at this end, the Post Office assures us that this is not the case, so v
shall speed this letter on its way hoplng that it may reach you. Thank you fc
both long descriptive letters. It is good to know so much about you, and I ar
very glad you find the Uercantile R.C. such a congenial place to go to - it
makes a lot of difference, I am sure. I wish I could help you with your cook:
and laundering, etc., but I am sure you do it in s much more practical snd uj
to-date style than I could - you will have to teach me if we ever Keep house
together again.

You ask for more news gbout ourselves. If we don't usually 4a:
course at length upon our health, it is because - touch wood - we are all pe:
fectly well and have nothing to complain of. ily own heszlth 1s perfectly sati
factory; whenever I call on Dr Ngdor, every two or three months, just for th
sake of good order, he is very plgased with me and not at all interested in r
condition. I feel quite fit and am only reminded of not being all that I onc
was when I walk uphill. Father, too, is very fit; his knee is quite alright ;
galn, so is everything elsge. 4s for Istvdn, he 1g hale and hardy and constant
complains of putting on too much fat and being smaller than some of the othe:
chaps, but I think he is nearly as tall as you are and mich broasder than he v
As a matter of fact, he has a fréend, a boy of twenty whom he met at the ¢ anmy
last summer, who lg inches taller and much hesvier thsan he lg and Just as cr:
about mountaineering etc., so he has a companion for outings now, and what w
the club znd so forth, he 1is quite well provided for soclally. Your congra-
tulations to hls new job in your last letter made me feel very sorry agaln tk
he did not accept the job at the spark Plug feactory which wag offered him in
auturn. I think by now he feels sorry for it himself, but you know how stubbe
he 1s: he must find out things for himself and refuses to accept other people
opinion. However, he is so set on working as a motor fitter thst we had to le
him @ave his way. Now, when to our own surprise it gseens very difficult to £}
a sultable plcce for him, he is pretty upset about it: he is very impatient t
®Ork and earn money, and genulnely interested in the motor trade. His own gre
est wish 1s to work at Csepel, but that, zt the moment » 1s very difficult. H
ever, thepe are several irons in the fire and sooner or later gsomething will
turn up. leanwhile he is starting on londay to attend another evening course
the Technology, a seven-weeks course on the handling of various motors /motor



<( N b
Tyezelst tanfolyam/ which includes Diesel, suction and other motors, workshpp
<\cpr‘ac’c.ic:e etc. It will certainly be useful and 1 zm sure some jJob will turn up
gin the meantime. Just now he has gone to see Palkd who ig at last home from
Thospital, but still in bed and doesn't yet know, poor chap, that he won't be
»able to go to work Fefore January. ‘

I forgot to tell you in my last letter that 1 received a dozen phe-
togrephs of New Zealand views from the Tourlst Department of the Winistry of
Commerce - they took exactly five months t0 arrive. 1 acknowledged them, but
I am afraid I shan't be able to do much with them - beautiful views of moun-

7§tains which make Istvdn's mouth water, but nothing of "feature interest" now-
adays when the papers have so little space for this kKind of thing. I haven't
even been able to place any Of the Australlan photos which are much better and
~more interesting thun the N.Z. ones, but I still hope to succeed with the for-
mer., I think it's splendid that you have been able to place geveral of our ar-
ticles - I know how difficult it 1s at present. We sell something in America
6ccasionally, and off and on something in one or two European countries, but
ery little, of course. Sti1ll, one goes on since there ls nothing better to dg
.and even go, adding up my earnings of the past war year, I find I have still
averaged over 200 pengls a month, which, though little enough, 1s not bad con-
Esidaring the little work I've done. S0 it's worth keeping up as far as pos#ibi

sible.
' The house, of course, ls fully occupied; there is a great shortage
Tin flats of this type, so we have nothing to fear from that quarter, unless,
‘indeed, there 1g truth in the rumours that houses will go the way of estates.
But who worries gbout the future? There are greater things at stake and no one
can foretell what's going to0 happen anyhow.
' Our daily 1life 1s pretty much the same as it used to be. We haven't
been to the theatre more than once yet - dress rehearsal tickets are not as
plé@iful now as they used to be, neither are good playd, and since synopses
are no longer very Iimportant for us, I have let things slide a bit - we only
hgve one subscriber to our service, two others have not yet made up their mimg
gminds, but gince maii ordinary mall to America takes a very long time now any-
way, I am putting the blame onto the mails and am in no hurry to get the asy-
Xnopses done. Father goes to the pictures oftener than I do, since I occasio-
nally have various ladies to tea /"Planta" tea, chiefly ef conslsting of mil-
pberry leaves, but not at all bad - however, for choice guests I still hgve
$real Indizn teal!/ whom he is not particularly anxious to meet. There are still
Loccasionszl bridze pattles in the Olasz fasor - by the way, I¥ve just been told
gthat Bab Bodor 1s the proud father of a second baby, and apparently 1is doing
very well in Detrolt - or other occagsions to meet old friends, although inti-
statlions to gupper are rare - guest suppers are getting rather expensive, and
feverybody thinks twhce about asking people. "after supper" is more fashionsbla
To~-morrow we are having Nindors, Bardos', Szép Ernd and lirs Katona of "Quick"
%~ whlch 1s doing as well as ever - to coffee. Of course everbody always in-
*quires a-out you and if I would transmit sll the loves they send you, it would
gfill a whole letter.
although we huve been promised a very mild winter to make up for
last year, the meteorologists have agppsrently been mistzken ag usual; it has
sudcdenly grown cold for the time of the year and it hus been snowing in some
pluces, but maybe it won't last. So far, the central heat functions - moderate
&ly, but no worse than in other years. The streets in this dlstrict look very
sunt ldy at the moment, the tramcar rails on Margit-kdrut and Krisztina-korut
Fare being transferred to the centre of the road and everything is upset on ac-
Teount of the new loop and Junction which they have built under our windows -
Istvin made & photograph of 1t for you, but hasn't enlarged it yet - 1it's a
big chenge from the s<ating-rink and tennis courts. The BBTE now has beauti-
ful grounds and a very fine club building on Pasaréti-ut, at the place where

there used to be, first a pond znd then a dlmp heap when you wers a little
boy - remember? -

God bless you, my darling - all fondest22221\;?%a¥4gﬁLQ,,

-
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gongriez J4nosné Letter No.46. November 8, 1940
Vérmezd-ut <.

Budapest, II.

fuang ary

wy darling boy,

Cnce more Kitty must throw herself into the breach to
Zeep up our correspondence. IThe Post Office has again ceased to accepts
alr mail for austro1lisz, as was 10 be sxpected when eomplications in
Greece get in. The worsgst of it 1ls that we are told thuat the msil which
hsze been sent off previously has probably also got stuck on the way,so
I am afrald you will be left without news for sowme length of time. Very
probubly our last two letters have not reached you. I wm sorry, for one#
of them contained thut rare specimen, a letter from Istvdn, zlso one
from your erstwnile friend Laci Lindner, who wanted to know "all about
australia’, =ith a view to going there some day /but he sald he'd send

Ou & copy by another route/, as well as a letter from Futher, while

0. 45. was a long letter from me. Not that 1t contuined any special new
news except that we are all very well Iindeed, perfectly healthy and of
good cheer. I also acknowledged in it your two letters No. 25 and 26,
which arrived remarkably promptly and made us very happy indeed. I am
afrald that some of your lettermywilll be stranded on the way, too, in
consequence of the Greek sltuzbtlion, but even 1f we don't get news for
gome tlme, we are not going to worry. You have contrived to give ug such
a sense of comfort and security with regard to your whole situation,
buginess and personal, that we all feel very cheerful about it. Though
one never cun tell what may happen next,still I think it wisest that
you should send us your letters via Kitty agaln, as they are more likely
to reach us safely that way. Poor Kltty must pay for the privilege of
1nhabitin$ that great and glorious continent, but no matter - I am sure
ghe doesn't mind.

However, I hépe that some day those derellict letters
will reach you after all, so I am not going to repeat everything con-
tained in them. Since I lust wrote, Istvdn has settled down to work ajk
Father's workshdp as a locksmith from 7.30 s.m. till 2. p.m., with no
pay during the first fortnight and 3o fillér perk hour after that, and
he 1s very happy that he will &t last be able to earn some pocket money.
Every nlght he attends classes at the Technology, taking a seven-weeks
course in motor tending /motorkezeldi tanfolyar/, which includes Dieselg
suctlion gas motors, etc. S0 you see he 1s pretty busy, but does it guite
cheerfully and he seems to be very sklllful at the workshop. He returns
home pretty fillthy but not at all tired. Of course this is only a tempo-
rary arrengement, to fill in time usefully until he cun be apprenticed
&s an autoroblle fliter, which is not as easy as it looks.However, he
has been prorised a Job 1n several auto services, for Warch 1l. at the x=
very latest, so I hope one of these will click and meanwhlle he 1is
learning to use his hunds and get on friendly terms with tools,etc.which
will certainly come 1n useful. I'm sorry he dld not accept thuat job at %
the gparking plug factory which was first offered to him, but he was so
gset on automobile fitting, which seemed wvalluble at the time, tha we
had to give up the 1idea. what

uther stop press news 1is that/we have long dreaded has
come Lo pass: we have been glven notice to quit for lay 1. 1 am not at
4ll unhaeppy about 1t since the flat 1s really too large and one must
gtart to simplify things sometime, so 1it's as well to get it over; be-
sldes, you know the flat's dlsadvantages. The trouble 1s thut there are
practically no flats avallable at present, and I really don't know where
ve are golng to find one, but we have roused all our frlends and acquain-
tences to energetlic actlon and everybody 1ls searching high and low, so



no douot sorething will turn up. aunt Irme is particularly active und say
that gince 1t was she who found our two firgt fluts - Olusz fasor and thi

=cne 1g sure to flnd us one again. If the worst comes to the worst, we cd
make gome makeshift arrangevent by claining a flat in Att11¢-ucca, but
of courge we snouldn't like to do thut. Hovever, something is sure to
turn up, anc being an inveterate optimist, I hope "hut it w1114something
more suitsble than the present arrangement. Meanwiile, we ars enjoylng
the lot of space wnlich we surely won't have agaln, and particularly en-
Jorinz the fact that £ r the coment, central heut anc hot water functlon
unfailingly, thanks to the insistent bullying of some of our fellow-te-
Nantg.

Gther news: Palkdé is much better, beginning to move wbout in
doors. Baloghs are still at the farm, desgpite foul autuun weuther; noshi
ting definite has huppened yet, worz goes on as usual. You ask about
Peter's plans: I thnink he has none, since at the moment everything seems
pretty nigh lmpogsible, and since his work at the farm lusts another yea
in every case. Necessarily, plans for a yesr ahead must be very vagUes..
The other night we had B4rdoses, 3z€p Ern% and some other people here;
of course BVGTJbOdj inquires sbout you wncd gends you affectionute messa-
tes. Tom 2. 1e still with Shell's and very busy, Jéska 1s nead over ears
in hls medical eXamlnatlons here, and Buksl 1g earning his way at Holly-
wood Unliversity and seems to be doing very well. He sees a lot of Lengyaei
- blenyus 1s working on a play in colluboZation with aldous Huxley, and
the rest of thne family, including Lldy, are at the University - Toumy
stucdles medicine, annle bilo-chemlistry and Lidy lunguuges.

Hevesl 1s sendling you some storie s and photographs about Trar
gylvania and Ruthenia. You will see from the stories that this was an as-
gignment, inspired by offlclal sources. However, you can handle the stuff
ags raw materlal; I think there are gulte a few photographs which you may

be uble to use, taking polints from the too-long articles. Of coursge it
will be muny months until you get thils, and t he topical intersst will hes
have worn off by that time - there 1s so much happening to obliterate it
- but #fince the material costs us nothing I am sending 1t you on the
chance thut you may use some of 1it, or perhaps by that time 1t will be
of topical interest agaln! If anything does appear, please send us clip-
pings as it 1s lmportant that we should be uble to show them. I think 1tk
splendid that you have been wble to sell those things to argusg: I Know
how difflicult 1t is to place anythinz now. We stlkl go on worklng: it 1s
st 11l worth war ile since there 1s nothing better to do, and 1t 1s certain-
ly worthwhile to kKeep up connections in the hopes of better times ahead.
Just now I've got a translating assignment: a new play by lgrail, for Sin-
ger & Wolfner'g. 1'm very pleased about 1t, since it's the first in many
months, and I'm glad they remember me if there 1s anything in my line to
be done, T e wmoney comes in handy, too, «s8 usual. When I called on them
I Injuired about Tdborl und was told that he 1s still at his 0ld address,
and seemingly getting on 0.K. Of course they can only communicate by te-
legraph now.

No room left to ask you any questions to-day, but please
answer them without belng agked. You've no idea how huppy we are to know
all the details of your 1life, znd how the calm and consolidated note in
your letters cheers and comforts us. God bless you, darling. Fondest low

LA i
My darling boy, iother always writes her letters to you when I um not at
nome. Wnen I zet homg everythling vorthwile 1ls alreudy put down, leaving
for me only « very small spuce «nd no news left unmentioned. Next time,
I hope to be wble to forestull her. In the wmecuanstime all love from



EE-SZ.

Pongrédcz Jénos,

11, Vérmez8-u.b., A
Budupest, Hungery 1940. nov.z21l.

Dragu flaucskdm ! A tegnupl wien-1 események hirédt bizonydra zz ottani

lspok i%kazjlték. Hogy ez eseményeknek gyw.korlatl kBvetkezménye mib3l fog
41luni, 'zzt versze nen tudnil. FE18 zzonbun, hogy eleBsorban a pdstaszolzd
lat fosju wegsinrlenl o dolzot. TartoX zttll, hozy megszukud L0zOttlUnk a

L
kozvetlen levelezds lehetBsége, =8t azt sem tertom kizdrtnszk, hogy budupe

™

ti gxeltezédell levelet uz ottuni cenzura nem «¢ Ki. Igy mujd arre leszlink
utolva, hozy Kitty utjdn lzengesslink egymden.k. hezlgscuk. Hgyébzént a
20X politica mit sem vEltoztut életlibkdn ecveldre. az egyediili kellemet -
lentl jcXentiezd kOrilmény « £f040z6dd drdowsdg. - Bgysbkdnt is igen 61
vezyunk. deglep@en enyhe zz 168 drés, sokszor gydnydril napfénynyel. Igy

- AN

Aéi» Istennek ~ még nem nwgyon mut.tkozik =2 ilyankor =zokdcos inlluencz
Jirviny. —-Zzemélyileg cswK lLstvdn wz, xinek colz.irdl érdemes mezerlésezn
Liint tudod, red8nymiihel emben colgozlk egyeldre d.u.kettdig. Lujd pedig
este motorkezeldl tuniolywzmon van, st néhe mithelygyekorlatok i1z veonnuk,
d3lutdn, ugrhogy ilyenkor lef=xvésgtdl, rdsnup este 9-1. nem 1ls 1litjuk a
gyercuct. Nuogyon J31 DirJa o strupdt €= noha valti, hungoztatj. _pour é€pe-
ter le bourgeols - hozy un). » dolzot, misis Jéiedvvel colngdlje €< nugyon
czer tik o rihelyben, elunnyira, hozs « szokicns elclEmxX <éthetl inzyen-
runke felét elenz - téi neki, i mult zzomb.ton mir L.poti pénzt Kkézhez,
@il nu-yon chelte dndrzetét . .Tlrsum napyon dic éré Istvin Ug: essézdt, welye
n.gyon mesldtezid o wult évi parhetes wlnsl gyedorlat. - o héten Ulwuszor-
shigbdl vis:szuérkezett két nyomtatvdny-kiildemény, melyet még Juniusban kiil
dsttiink volt czimedre. Tortulmuk KOzben persze mdr slavult, - Ugyancsak

w héten J0tt vugy fSlévi ezlinet utdn, életjel aurél bicsitdl, Jjun.S.~r 1
Zeltezve. azt irju, nog; nezyon JO1 ven €z JS1 megy & munka. legemlitil, ho
levele icov®l Oromzel 18t)., hogy Zeresel és félre ls raxkez volamit. Utdbbilr

32 3 PRl
uzy létezik, nu

ot

“uarwdt. Nem 1s nugyon szorgaliuztuk még. Isen wmez van nehezitve w colog,
nogy moetundban nem Irjdx X1 wz Ures laifookal a lupukr., hunem mincen xéz
~lutt mepy sls De mejd csux lesz valuml mgiusize - Pulkd moct mdr rohuno-
sun Bsszeszedl wuslilt, nohe wé: indlyg nezyon sovdny. De esdezen fessen

! nia wzonben ezyelfre még ne’ szubad., P3terék wér mindig fuo
Lui 7 nem tudok semmit sem Uzgylk jilcnlegl £11£s4rdl. Tény. ho
az i . folyumatban van €z sernl végleges nem tdrtént mindeddig.
Cgdkollak flacskdm ezsr:zer L2 s ™

Edes flacskgm! Okt. 6-1 leveled Sta nem Kaptunk ujabb hirt feldled. 1tt
legutdbb felfliggesztettdk az ausztrilial légiposta felvételét, ugy hogy
ismét Kitty utjsZn irtam vagy lo nappal ezel8tt, azdta azonban meglint meg-
nyilt - 411itélag - a forgalowm. Egyebet nem tehetiink, mint hogy irunx gzol
galmasan ubban a reményben, hogy mald csak elérnek leveleink, s& arra Kker-
lek, hogy te is ir) mindenesetre, amerre lehet, ha el is Kell készllnlnk
arra, nogy eldbb-utébb egy daurablg nem lesz forgalom. Id%nkint zztdn ujra
megindul olyan helyekr8l is, ahonnun kdzben megsziint, igy pl. tegnap Opp-

,

lerék ujsdgoltfik boldogan, hozy kBzel féléveg gzlinet utdn Kapiak Pistdék~

<

t31 levelet, akik most egy mgs farmon, ezuttul ugy litgzic-aldgsé kultu-

r£lt helyen, tennisezd és¢ bridgezs szomgzddoks Lo C e 1donos
. e 1 Kxal, a pevonul
helyén fellgyeldi 41lgsban vannak. P A Uit tu.
Istvdnrdl még wes Xsil irnom, hos i . i
P L £h o 37, & o gy mikor mult szombator
elsd® heresmvnzeﬁ megkapta, O}yan boldog volt,’hogy madarat lehetett :blga
fo%atni vgle Sromében s r?gton fogta magdt s kiildstt nekem 8gy Ccaerép virg
g0y egy par aranyos sorral. .uondhatom, nagyon megdriiltem neki. W .
4 2 H s - 'ad
oI Cosh Gybiay Sinstakot iyl s AertozS o8 Kislinjoial tan--
A y tanciskolgjdba a Kapds-uvegba, mamik zard 3 7
é)féllig. Igy mulat az ifjusdg 19%40-ben. » NamgK gardirozisa mellett
Kérlek szépen flacskim a kbvetkez8re: 14 5 <
a . Sre: 18 grintk
;; Hans Fisher:rel, Dagrington House, Flut No. 27, Caroligg Streetezggggh
i?rra, EiE.}' Bz nyilvin nincs nNagyon tgvol t&led, de ugy 1is 36, h; cgak %
82 NeXL PAT 80Tt azzal, hogy mivel mamdja nagyon régen nem kapott hirt
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Pongrdcz Jénos

Vérmez8-ut 6. Letter No. 48. December 6, 1940
Budapest, II.
Hungary

My darling boy, , '

your welcome letter of October 23. /No. 27/ arrived a week
ago, just after we had mailed our last one to you. It ig always such a
happy day when a letter comes, particularly since we always brace oursel-
ves for the poesibility of receiving none for a time. Thls time there was
mail for all the Austral lan parents we know, except for Polyas who were
greatly thrilled because they had heard in a rousiddabout way that John had
moved to0 Melbourne, and not having heard from him 4idn't know the whys
and wherefores. Let us know if you have met him, also whether you see any-
thing of Albertils and Steve Filsher.

Darling, if I ever I need a publicity agent I shall engage
you, to the maJor glory of Mr Dixon /I often think of his little house
and wonder what has become of it/. I was thrilled by the beautiful biog-
raphy in Radilo Times and most impressed by myaslf, but even more by you.
Most of all, I was very happy to see the assertion in print that I am
planning a visit to Australla. Since it was in a newspaper I suppose it
must be true. I only wigh you had had a less witch-like /I don't memn be
witching/ photograph to give them. , :

I wish I had been with you on your vigit to the animals -
from photographs I have seen, I am especlally taken by the Koalas, while
I should hardly care for a platypus £8® as a pet. All that you say in
your letter, rowlng, theatre party, even the fact that "The Gondoliers"
and "H.M.8. Pinafore" are still staples on the repertory, breathes such
BAXBESXX poace and consollidation that it 1s always a comfort to hear from
you. The one thing I miss in ‘your letters is a little more pergonal de-
tail about your friends, the people you spend your time with, in and out
ef ofiice. You never were oné to go into much detall in that line} still,
you can't wonder that now we are so far apart we are more interested than
ever about your contacts, just as we are in your work and play.

Here life goes on much as usual. If it weren't for the
gubjeets one keeps talking and thinking about, one might feel perfectly
happy - as, I am sure, one ought to, seeing that there 1s really nothing
amigs with us personally while such terrible things are going on 1n many
parts of the world. Really the few restrictions that are now being plan-
ned are very moderate: cutting down show-window lights and neons, %0 eco-
nomise on fuel, somé restrictions on restaurant mems and so forth. We
geg all the food we want, though,of course, prices have gone up consider-
ably. ‘ ’

Igtvdn continues to work cheerfully and doesn't even
swear t0o vigorously when he hears that schools will have a long "coal
vacation" this year, while his work of course goes on just as usual. He
enjoys Sundays more intensely than ever - especially last Sunday, when
there was a thin layer of snow and of courge he and all the addicts were
éut on the Norma slope - but he also rellshes Saburday, pay-day, and
gladly works all the week looking forward to it. He 1s also very assiduous
at the Polytechnic and is already planning to fake another comrse when
this one 1s finighed, but I hope he'll get time to resume his English
lessons for which he had no time now.

Last Tuesday Aunt Livi arrived with a beautiful pot of
cyclamen to congratulate me on your blrthday. Last night we celebrated
Uncle Lajos' sixty-first birthday with a family supper at Badicses. al-
though 1t 1s quite elighteen months since you last attended a similar
function, had you been here you would have seen there is little change -
only everything a little more so. Peter still lays down the law , Livi
still replies with mild /?/ irony and Ilonka still retorts cuttingly.
But on the whole, consildering that everyone has plenty of worries amd
that this charming family ensemble has been going on in this fashion for
the best part of thity years, I must say that we are a very happy, uni-
ted and senslble family after all, beeause most other people would have
arrelled seriously under such circumstances long ago. It was a very
> "oasant and cheerful oceaslion, thanks to the capital supper and our
~ ~hined efforta to make it s0 - I am only telling you this to amuse you.



The other day we went to see "Elizabeth and Essex" - a rea -
ly beautiful picture. Next week 1ls the premiere of Heltal's new play at
the Vigszinh{z. On Sunday we had Ern§ Szép to dinner - he is always tre-
mendously interested to hear your news, and always asks to be quite par-
ticularly remembered to you. This time even more than usual, because he
asked me to send you some of hls short storles, on the chance of your be-
ing able to place them in some Australian paper. 1 am afrald there 1is ve:
slight chance of doing this, but I couldn't deny him the promlse to do s
I shall send them by ordinary mall, of course, and if you get them, you'!
40 what you think best. No obligatlon, but I should be glad if you could
try to do somethling. He's more like a bedraggled sparrow than ever, but
just as courteous, kind and full of good-will towards all the world. One
really has no idea how he and his llke manage t0o live - and he keeps se-
veral out-of-job sisters and a brother-in-law, %o - I have no notlion how
he does it. He has written a new play, t00, which fibe years ago would
have been sure %8 be a success, but now there's no chance of it getting
produced within consclonable time.

Nandors were very happy to have several enthusiastic letters

from George by the last mall, full of the detalls of hls happy vaeation.
Palké 1s back at work again, quite fit - gooner than the doctors expeec-
ted. Lizl, who had no cookery pupils this year, and did not see her way
to holding classes because foodstuffs are oo expemnsive to admit playing
about with her extra-speclal diet dishes, is now working as typlst in aAl-
bert's offiece, and both are very pleased with each other. Albert ig very
busy and prospers as he has never done before.

News about Cicus 1s not so good - her business has veen take
out of her hands, but she hopeas t0o be able to recover some of her losges
in time. I wish I could tell you all the new complications and also the
humours of the present sltuation. Jokes and quips are as plentiful. as eve
but I'm afraid - or ghall I say I hope? - I shall have forgotten them all
by the time we next meet.
am leaving a little space to Father to finish this letter
Darling, it is too late to wlsh you a happy Christmas - I wonder how and
where you will spend it this year! I hope that your thoughts of us will W
not be anxious - I assure you in all sincerity that we are safe and well
and cheerful, and determined to remain go. But it's not too late to wigh
%gu a very, very happy, prosperous, sufcessful and contented New Year.

ere's no need to go into details - we all know what we wigh each other.
God bless you, my darling boy, keep well! All fondest love /,
Am greatly looking forward to your first letter acknowledgiééu%:%éﬁgzgg

by the direct route - let's hope they reach you safely!

[

M¥ dear boy, You know perfectly well that all the good wilshes Mother ex-
pressed zbove are fully shared by me. My thoughts wre constatly with you
and 1t 1is a great comfort for me to look at your somewhat shrewdly-smil -
ing photo on the commode as often as I make a pause in my reading, sit -
ting in my old, ruther delapiduted wrm-chalre= I think I better don't writ
to any authority as long as they don't bother. Onee, perhaps in August,
they asked you to report with your driver's licence. I went there, told
them that you are abroad and the{ took notice of thls faet without any
ado.- I dropped a line to your club and gave them your present address. -
Ag they keep on sending you thelr papers,it is as well you sghall have
theae directly. - It may interest you that your friend Prager still works
in a camp, your other friend D.../what's his name, he lives in the flat
below ours/ is still out of jJob, hopelessly.-Févl ocuts all her ffomer
friendp, spends a lot of time promenading in Belvdros hatlessly and sitt-
ing in espressos with rather dublous-looking youngsters.-Mévi has still
her Job wlth a commerclal company founded recently by Commerz and managed
by foimer segretary of State Perenczl. -Sévi is somewhere in Cornwall.
With love .




Pongrdez J4nos

Vérmes8-ut 6. 2oth Docowir 1940
Budapest, II. Lettor No. A9.
Hungary

My darling boy,

we have been hoping for a letter from you all this week
and have put off writing in the hope of being able to answer a new leb
ter from you at the same time, but none came, s0 this goes off in the
expeetation that, as has haprened so often befors, a letter from you
will turn up the 4 after ours has been malled. The last one we had
from you was dated Oct. 23, But in a letter from George dated Nev. lo.
he mentioned that he had Just heard from you and you were doing well,
80 wWe are possessing our souls in patience until your next - I hope it
will turn up in time to give Christmas a speelally festive atmosphere.

Ta—dcf I went to buy a tree; there are heaps all alo
the Baéna-tér and 8z61ll K{lm{n-t6r as usual, dbut I hadn't the heart
bargain with as much entrain as in other years /although the trees are
more expensive/ becawse it was so bittérly cold. All the meteerolegismh
were mistaken when Shey sald that after an exceptiomally cold winter
like the one we had last year, a mild one was mure to follow - well,
for the last otiht. or ten days it has been miserably - cold, fast night
it was down to 15 degrees of frost here in Budapest. The heating 1is
fairly goed for the time being; let's hope this grim cold /agaravated
by a fog of almost pea-soup deasity/ won't last too long. I might
have become acoustomed to the idea by now, but 1t still strikes me as
terribly strange that you wlll probably be rowing and bathing at Ghri
Christmas while I shall be vexed because I wan't persuade Istvdn te
take along another sweater for skiing. The child was very indignant
when I sald I was going to buy just a tiny tree sinece there were so #e¢
fow of us left to enjoy it; he thought that was just another reasea to
have a decent tree and as Chrutnu? a Christmas as possidble. There &
is something in that, so I bought a Tairly largd tree and will deo my
best to make Christmas as good as can be. Xmas Bve 1s not going to be
a very lively affalr sinee Badieses are not coming - the kids have
measles, and although both cases were very mild"and have quite reco-
vered, Eva doesn't want to leave them and has some of Jéska's rela-
tives to supper. Aunt Ilonka and Peter are going t Ffcéinkert, so we
shall be alone with Leopelds and any str ame ducks whoe la{ tarn up.

Istvén 1s finighing his motor-tending eourse te<day;
it's a pleasure to see with what interest he can devete himself to a
thing if he is really interested in it. He goep to work very cheerfuls
ly; nevertheless, he enjoys a day off intensely, a/s you may imagine,.
and will take a few days off at Xmas for skiing. He has arranged to
g0 for gymnastic exercises /lLevente/ % his 0l& schoel, as that 1is
more eonvenient. The other day he returned highly indignant: the felde
lows this year have all the luek, he never hid suech a good time ete.-
What happened was that the boys from the boarding sohool sed fortih im
the middle of the night and bust up the main pips from the sentral
heat furnace five days before Xmas vacations were due to begin, so the
whole scheel was sent home . I don't know what happened to the delins’
quents, but the rest of the sshool penefited and Istvin was greeam with
envy. - After MNew Year he wants to attend someother lestures and
courses and will start again studying Eaglish in good earnest. I hope
that by March 1. at the -latest he will be apprenticed A& one or an-
other of the suto services where this has been practically promised,
but in the meantime I am sure he has greatly benefited by working at
the shop, getting familiar with tools etc. it seems they all 1like him
at the shop becase he works cheerfully and with ambition; apparently
Mr Beck 1s very pleased with him and so 1s the foreman.

There is little else to tell you. Life §eu on just as
usual, and as for our thoughts and interests, you can imagine in what
grooves they run. 4n S4g, nothing has actually happened yet. ilail from
America 1s very irregular now, I haven't heard from Kitty for a long 1
time. She 1s in a state of high excitement as usual, working to get a
visa fOr the man #he hopes to marry /I think I told you she got a di-
voroe last year, and subsequently discovered that she was in love with



an 0ld friend whom shé had known almost all her life, but they never
knew they cared for each other until they were parted and began t¢
correspond/. Whether she will be able to get him over seems doudbtful,
but then Kitty knows no obstaclea. - Poor 0ld Baer is still staying
with his brother, but apparently under very distressing circumstances,
and without a possibility of getting away. “e writes me very melan-
choly letters, sometimes only a postcard saying that he tore up his
letter because it was too full of complaints. “e always inguires about
you and 1s much interested in arything I can tell him - 1 think my led
ters are about the most interesting things in his terribly dull am
restricted life. - Yesterday I had a lon% letter from Dudus, all of it
one sentenee without a stop, in her usual style. They are doing very
well, Axos works very hard, has to travel a good deal, but they also
have good times and are content with their lot and with each other.
Dudus has a lot of nasty things to say about the people she meets, na-
tives us "ell as lmmlgrunta, and says that conditions gre not se good
at present} she wouldn't be surprised if Akos' good job came to an
end sooner or later, but in the meantime they are happy to be there.
Darling, I've asked George to send you a little present in
our name, elther for your birthday or for Christmas, depending on when
he got my letter. I hope he has done 8o, and that it helps you to re-
call that we are always with you in our thoughts, and migs you more
than ever at such times. What I'd give to have a good long talk with
you, without benefit of censors or listeners-inl But one thing is cer-
tain: that our thought communications are undisturbed and will remain
80 whatever happens. God bless you, darling. I hope you will spend a
pleasant Christmas, have a good rest and a good time in every way, and
tell us all about it. And once more: the best and most loving wishes
for happiness, good luck and contentment in the New Year. Fondest leve

My darling boy, ae Mother generally does, to-day again she outdid me,
giving you all that 1s to be said of cheerful news, before I could
atort ean =mritine you. What she left for me 1s the obituary which, how-

T A asm

might be of interest for you. First there is the saa suury s
:;:riboégi family. kfter xkX the ord-al cauged to the old people gy
their daughter and family, by emigrating, came the inprisonment i L
Pi%a, then the old lady was seriously 11l with her nerves. Immed lately
afterwardg the 0ld man had to be operated on his head a couple oi gin’
At last everybody was well and Pigta came home. Only to find gya ho
cant take up life again with hias wife. It seems that the marr'ase as
not been z very happy one from the beginning and during Pista'u a?;enq
things got worse on account of an other man who courted Pigta's ;1 °
assiduously during her straw-widowehip. Pista wanted to dlv?rce1 1;
wife but the other fellow didn't waunt to marry her. Result @ nuf:nda )
of the wife. Now,of course, the nerves of the whole family ar:nt ‘t
mentally shattered., -An other man whose inattended death may eres

ou is the aotor Baréti. It 1s said that he was ah 1ll man forh{;ar:.
e sent a wire to Jen8§ Baréti. You better drop a fTew lineaA:g cﬁo .
I won't finish these lihes with these uncomly things and rather laﬂsto
to reiterate what Mother sald sbout Istvdn's doings. 1 anlverytgins
gee that he 1s capable of doing well if he 1s interested nha u di. _
And though he 1s convinced or preten%g:o be convinced that he 18 r:
liked from the first moment by every y whom he meets, 1 c:n :::uid'
ou that he behtves kn an unlmpeachuble manner with everybOI? boh: )
gis nearest relatives, and that everybody 1is charmed with h :d . gg%i
our. - and now 1 want to add m{ good wishes to those express y tgo e
and let us hope for the possibllity of a meeting in a time no s

from now. Your loving father (#/f ‘;é~£5\\**«///




LETTER 50 (3 parts) (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, Aug
2010)

Part A: Istvan in Budapest to Dad (brother) in Australia

Pongracz Istvan

Budapest II Vermezo Street 6
Budapest

Happy New Year

1941 Jan 1

Dear Bok,

We read your letter with great interest, I’'m very jealous about the free concert, but not so
much about the alcohol ban. Why do you refuse to discuss your camera? Mine works well,
though I hardly use it. Although I have a lot of negatives, they are awaiting for me to enlarge
them and they can wait for some time for that ...

I also have a concert pass for the city: an orchestral master pass. The program is very good,
the soloists and conductors are first class. [ await the upcoming concerts with great
enthusiasm, the 9" symphony is coming up conducted by Mengelberg.

Christmas was spent relatively well, but I did something silly: last year’s shoulder sprain
flared up again so [ had a fall after a week of skiing!

Yesterday I had a great New Year’s party. [ went to two places, I got home at 7.15 in the
morning — tomorrow this time I will be sitting on the tram on my way to work — and it was a
quarter to before I got to bed. Of course I can’t sleep in the morning so I got up after two
hours, I’'m not sleepy at all. ’'m sure [ will be at work tomorrow.

I completed a seven-week mechanics course and according to the certificate of completion I
learned about “commercial and economic petrol, natural oil, lighting gas and generator, as
well as personal and commercial vehicles, buses, electronic ploughs, tractors and motorised
boats and the structure and use of multiple cylindered petrol and natural oil motors”.

I love the dawn.

(Handwritten note): With this I await your letters, [ wish you all the best. Fekete Gabi says
hello: you could write to her.

Istvan.

Page 1 of 4



LETTER 50
Part B: Grandma in Budapest to Dad in Australia
My dear son,

I ‘m continuing with the letter as Istvan’s arm is still store and has been strained due to
typing. It was with great pleasure that we received your letter no. 28 dated November 3 on
the second day of Christmas, sent through Kitty — it was lovely to once again receive news
from you even though it was sent a while ago. The delay was due to Atlantic Clipper’s post
lateness, obviously due to bad weather and the strain on them. I hope you receive our letters
sent directly to you: the main post office says that direct post should arrive without delay and
if it’s indeed true at least it’s faster than the other option. I’m really keen to get your next
letter, for one thing you should be able to confirm our directly sent letters.

Yesterday on New Year’s Eve we thought of you even more than usual, we were wondering
where you will spend this evening and with whom, and were hoping that you are enjoying
yourself as much as we are. While Istvan was taking care of the above-mentioned program,
Livi and I went to — of all places — the Obuda Kisfaludy Theatre where they played ‘Sybill’.
It was strange and touching to revisit ‘Sybill” amongst this environment, with an orchestra
consisting of five people, worn decorations, dirty costumes and a foreign audience, but
considering the circumstances they created a very competent production, without leaving out
a single note or letter and thanks to one of the performers who was part of the first “great” old
band, they were true to the original’s 27-year-old tradition in the direction. It felt nice to see
the play being performed faithfully and the enjoyment of the audience. Afterwards we went
to the Tarjan restaurant for dinner, we had a bottle of champagne to your health and a few
other things and we were home at one. God grant us to celebrate next New Year’s Eve with
as much joy — preferably for more reasons!

We are happy to see from your letter that you enjoy the occasional theatre performance,
concert and other things. I hope that you went somewhere for Christmas and relaxed and had
a good time. This year we go to the theatre less often, partly as there are no main rehearsals,
partly because I can’t get tickets and as the synopsis service is pretty slack, I don’t see it as
my responsibility to see every performance. It’s interesting that most theatres are doing well,
generated by the National which alongside the Chamber Theatre had some great
successes/writers Bokay and Marai.

Once again [ have some work as a translator. Roboz commissioned me to translate Heltai’s
beautiful, poetic, clever play called ‘One Penny’ which is currently playing in the Comedy
Theatre.

As we are talking about theatre, I will explain that ‘Girl Trade’ will be made into a Hungarian
film; we signed the agreement in the last few days. Of course it won’t mean much money, but
like the above-mentioned ‘Sybill’ I’'m very happy about this as well — I’'m glad it will be in
circulation particularly in today’s world. The narrative will be significantly altered but
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according to our agreement the music can’t be changed. If it’s true they will start shooting in
the spring, but of course something can come up.

Otherwise there’s no special news about the family or friends. Schwitzer sent a few of us a
telegraph at Christmas which we collectively replied to but I don’t know whether Kurt is
there. Livi asked Kitty to find out some news about our friends /the Huddlestones and
Palmers/ but so far there’s no reply. We don’t know about the Steiners either. There was a
June letter from Aurel recently. I will leave some space for Dad as well and hug you my dear
son, lots of good wishes and all my love, Mum.
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LETTER NO 50

Part C: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

My dear son!

If the new year brings all we wish for then it will also bring closer the day on which we can
be together again. I know that this is definitely far away, partly because of financial reasons,
but at least we can wait for its fulfilment. Until then we have to compensate with letters. If
only they came more frequently. I don’t mean to blame you and I have to admit that it’s good
of it (the post service) to function at all. As with all bad things, this also has a good side: it
gives meaning for tomorrow. Perhaps a letter will arrive tomorrow!

There’s no great news for the moment other than the above-mentioned. I only want to reply
to your recent question about the house on Attila Street. Thank God, everything is fine there.
The tenants are fairly stable, and there hasn’t been a need for greater repairs so far. Of course
we are faced with the construction of the government-enforced bunker/air-raid shelter which
will be definitely expensive. But we haven’t received final instructions from the appropriate
persons so there’s no task to be done yet in this regard.

The little shutter/blind business is performing better; one wouldn’t think so, though there’s no
significant money from there as of yet.

Of course everyone I meet is constantly asking about you. [ won’t tell you their names
individually, but know that everyone we keep in touch with remembers you. You may not be
touched by this, but it makes me feel good. I kiss you a thousand times my son,

Dad

(Handwritten) I would very much like a more recent photo of you!
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mgricz Istvdn No. 50.
udapest, II. Vérmezd-ut 6.

ADEABYG 6.k 1941.Jan.1,

N

. o R
Kedves BBk, nagy drdeklPdédeel olvassukTig¥eledet, na-
gyon irigylem a potya hangversenyt, ce ann lf kevésbé a vasirnapil
alkoholtilalmat. 1iért nem vagy hajlandd nyilatkozni a fényképe-
28gépedrdl? Az enyém J61 milkBdik, bar negyon ritkén hasznilom.
Vun ugyan egy nagy csomé ségl negatlivom, de ezek arra vérnak, hopgy
megnagyitsam Oket, arra pedlg virhatnak...

Hangversenybérletem nekem is van,a Varosiba szél:

zenekarl mesterbérlet. Nagyon J6 niigsord , elsSrendll szdlistdk,ds
karmesterek vannak bebnej nagy vdrakosiseal tekintek az elkivetke-
z3 hangversenyek elé, most }6n ugyanis a 9 ssimfénia sorban, vezényli
Mengelberg.

Kari{osony egdész JS1 Utdtt be, ¢sak én téltam ki magumumals
a3 els8 Unnepen kiujyitottam tavalyl v{llflecamomat és 1igy elestem
egy maj)dnem egész heti sizéstil!

Tegnap nagy sillveszterszdet esaptam, pendliztem két
helyen, reggel negyed nyolekor vetddtem haza---holnap ilyenkor mdr
régesrégen a mithely felé robogok & villamossal---- §s8 volt hiromne-
gyed mire dgybakertiltem. Reggel persze aludni mgr nem tudok, igy
két Sra malva mir £81 is keltem, cseppet sem vagyok $lmos. /Leszek
bezzeg holnap a meldban./

Elvégestem a felsdlpariskolgn egy héthetes métorkezels
tanfolyamot és a vizsgadbiaonyitviény szerint ‘i''iaz ipari és meaSgaz-
dasdgl benzin, n{orlolaj, 11{31 itégéz &3 generditorgizméterok, Lovib-
bd a személy és teherautomobildk, autobuszok, métoros ekék, traktorok
métoros csénakok, tbbbhengerss gyorsjiratu benzin- és nyersolaj- md-
torainaX szerkesetét és keseldséi® tanultem itt./szerstem a hajnalt./

)W Lalro—aa, w*q///i&:«m— At antey, ’f-b"' ‘Z/sz

Feale Y WS € Vbaaf g, R

Driga filacskdm, K
én folytatom a levelet, mivel Istvdnnak még xis;Z"?éJ
a karja és belefdredt a gépelésbe. Karscsony misnepjsn nagy oromink
volt nov. 3-1, Kitty utjdn kuldstt 28, sz. levddeddel - nugyon J61
eselt ujra hirt kapni feldled, ha kissé régl keletlit 1s. 4 késésnek
az atlantlc Clipper-posta késedelmes volta az OKa, nyllvdn a roesz
148 és a tulterheltség miatt. Remélem, megkapod kBzvetlen uton Kiula¥
ddtt levelelnket: a f3postdn azt mondjgk, hogy fennukudds nélkul mi~
k8d1k a direkt posta s ha ez tényleg igy van, mindenesetre gyorsabb;
mint a mf{elk ut. Nagyon vdrom mgr logkBzelebpl leveledet, tobbek isa
kBzt azért 1s, mert abban mfr kellene, hogy kdzvetlen uton kulddtt
levelelinket igazold.

Tegnap, Szilveszterkor, persze a szokottnil 1s tibbet
gon@oltunk r4d, tanakodtunk, hogy Vadjoﬁ hol, kivel tBltid ezt az
estét és kivintuk, hogy érezd magad legalgbb olyan )61, mint mi.
Mlalatt Istvdn a fent jelzett gazdag programmot bonyolltotta le, mi
ketten Livl néniékkel elmentlink - of all pluces - az Sbudal Kisfa-
ludy-szinhdzba, ahol & Szibillt J4tszotiik. Furcsa és meghatd 4 ludny
volt ebben a wéemse balmazujvdrosi kérnyezetben, 6tta%u zenekarral,
3§§t;-Kogott diszletekkel, piszkos Jelmezekkel, kliltelki publikummal
Bétgontlatnl a Szibillt, de a kBrllményekhez képest nsgyon tisztes-
ot }1 Gondes elSaddst produkiltak, egy hangot, egy betlt nem hegysa
8 hilu a2 egylk szereplének, aki még a régl, "nzgy" elsd
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3

tuyhapat kolad !

egylttesnek volt tazgla, még a rendezési trikk¥kben, a Jdtéxpan is lgye-
keztek meg®rizni a régl, immdr huszonhét éves tradiclbt. Igaxzin jél e-
sett, hogy ez a szép darab még mindig 1lyen é15 és hogy a publikumnsX
mennyire tetszett. Utdna J6 hangulatbun elmentink a lukicsfirdll Tarj4n
vendégl8be vacsorizni, megittunk egy Uveg pezsgdi uz egészadgedre s
még egyre-misra és egy Srakor itthon voltunk. adJs Isten, hogy a Jjovs
Szllvesztert legaldbb ilyen J& hangulatban tbltheastik - lehet3ieg tObb
okkall v

Leveldb3l nagy brommel l4tjuk,hogy te 1s élvezel olykor egy-
egy szinhdzat, hangversenyt, nlegymdst. Remélem, tényleg elmenté% vula-
hova kargcsonykor és )61 kipihented, J61 érezted magad. bl az 1dén rit-
kgoban jiérunk szinhgzba, mert LEprdébdk részben nincsenek, részben nem
Kapok mir jegyet s minthogy a synopsis-service amugy 1ls pang, ngm tar-
tom kbtelessdgemnek, hogy 6sz nélkiik minden durabot megnézzek. Erdekes,
hnogy «f legtbbb szinhdz lgen JS1 megy, kivilt a Nemzetl, mely ugy a
Kemaraszinhizban, mint a Nemzetiben kifogott egy-egy nagy sikert /szer-
z81k Békay és Ndral/. Most ujre van forditgsl munkim, Roboz megblzisd-
bél Heltal negyon szép, poétikus, szellemes "Egy f1llér" cimii durabldt
foraitom, mely jelenleg megy w Vigszinhdzban.

Ha mgr a szinhZzl rovatndl tartunk, szt is elmeséleuw, hogy a
Lednyvdsirbél magyar film készlll, a nupokban irtuk alg & meggllapodgst.
Persze enysgl szempontbSl igen csekélykét jelent, de épen ugy mint a
fentjelzett Szibill-elBadisnak, ennek 1s nagyon Srildk - J61 ealk,hogy
ujra forgalomba keriil, kiv<1lt a mal viligban. 4 szbvegel lényegesen &t-
alakitjsk, de megdllapodisunk szerint a zenéhez nem szabad ldegen dol-
gokat hozzikeverni. Ha iguz, mdr most tavasszal elkezd ik forgatnl -
pe@sze az is megeadhetik, hogy valami kizbejtn.

Egyébként nincs klsnds ujsig sem csalddl, sem bardtli kbrben.
Schwitzerék Kargcsonykor t¥bblinknek slirgdnySztek, amire ml 1s kollek-
tive v4laszoltunk, de hogy Kurt ott van-e, nem tudom. Livl Kittyt kérte
meg, hogy kUltnbBzd bardtokrél /Huddlestonsk, Pualmerdk/ prébiljon hirt
gszerezni, de eddig még nincs vdlasz. Steinerékril sem tudunk sgeumlt.
Auréltsl neamrédg JjBtt egy Juniusi levél.

Hagyok még helyet Apunak is és csak 8lddlek, dr’ga flacekdm,
sok-sok }ékivinsiggal és minden szeretetemmel

Drig. flacskdm | Ha w2z uj év meghozza minduzt, wmit virunk t3le, akior
tén kUzelebb hozza azt w nupot is, mikor meglint egylitt lehetlnk mjd.
Tudom, hogy 6z mindenkép megsze vun, tbbek kdzott unyuagl oxoxkbél, de
lehetne leguldbb virni bekdvetkeztét. De addlg 1s levelekkel Kell pétol
nunk .z eg-iittlétet. Csuk g gkrubbun JnnéneX. Kzzel nem neked Xivgnok
szemrehgnydst tenni, hounem a péstuszolgdlatnak, bdr el kell lsmernsm,
hogy szép t&le, hogy ennyire, is funkeziondl. Mint minden rossznak, ennel
i ven }6 oldala :tartnlmaﬂf% mgsnupnak. Hitha hglnap Jon megint levél |
Semmdl érdemleges kdzdlnl valdt nem tudok e psercz , fentieLen Kiviil,
Igy csuk minapl, az attilu-ukczal hfzrs vonatkozd kércésedre «Kurok még
viloszolnil., H{lzs Istennek, ott minden rendben van. . bérldk meglenctdser
£11landdak, nugyobb Juviticok szilkedge sem meriilt fel edcig. Fersze ellt-
ttink £11 a hatdsdg d1ltul elrendelt légvédelmi Svéhely létesltése, ami
Teltdtlentil k81ltsédgoes dolog. De végleges utusitdisokal az 1illetékessk még
nem zdtak ki és 1gy e téren méz nincsen t:enddnke - A Kis recdnymiihely
is rendesebben megy, mintsem hinné uz ember, bdr persze lényegeasebb pdn:
onnzn nem néz ki egyel3re. - Persze minden ember, kivel t.lglkozom, £1l-
lunddun érdekl®dik irdntad. Nem sorolom fel zz 1lletBket egyenkint, de
vedd ugy, hogy mindenkl, kivel Kapcsolutbun vagyunk evidenczidban turt

téged most 18, Téged ez taulin nem hut meg tulsdgosun, de nekem JS1 esik.
Cedkolluk flucski{m ezerszer ]

(;4;;Ll1~£ﬁ~ll«u41£t.e@7 ﬁyaéﬂ.
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wngrdicz JENOS Letter No. 52. 13th January 1941
Pérmezs-ut 6.
Budapest, 11, Hungary

My darling boy,

Your letter No. 29, dated Nov. 22nd, arrived last week,
taking somewhat more time than usual, but we must be thankful that the
mails function as well as they do - it is more than we could hope for.
Your good news is always most welcome and I am very glad that you usuaid
ly report about theatres, comcerts and the like - I'm glad that you get
gome pleasure begldes work. I am pleased, too, that you etill do some
newgpaper work off and on, though of course I know that papers have 4ké
their columng taken up by different things now than those that we can
supply then.”Same here. Our business 1s at an almost complete atandstill
at present. Mall from Americs is very ifregular and letters are few
and far between. In moast Buropean countries there are money transfer
difficulties,  in consequence of which it 1s not worth our while to
work for them, at least not worth while to spend money on photographsa,
etc. Nevertheless, we stdll send out some stuff spasmodically, but at
the moment Bandi has lsunched upon a new business on his own /partner-
ship in & photographic studio/ and I have been busy with the transla-
tion of a Heltal play, s0 we have done next to0 nothing in the past Al
three weeks. Now I megn to get busy again, having nothing better to do,
in the hope that we gagll reap the fruit of the artlcles and photos
we send out now, before we are very mich older.

By the way, I never sent you those atorles on Transylve-
nia and Subcarpathia which I mentioned in a previous letter. We found
that we had no prints of the photographs left, and slnce I very mech
doudt whether gou would have been able t0 place them, I thought it was
hardly worth the expense to have a 1ot of new prints made. On the other
hand, I sent you a batoh of stories by Heltal and 32ép by ordinary mall
og Jan. 2nd, with an accompanying letter and a few of Istvdn's snap-
gshots.

lagtvdn is now taking Sngiish lessons with a rather exod
tic teacher: an exceedingly nice young Hindu who lives next door, as a
boarder with the people who took the flat that used to be the K{llays'.
He - the Hindu - sometimes comes over tO use our telephone, and we got
frlendly over that. He has been here for the past three years, studying
at the Eedlical Faculty and simultaneously taking courses at the Gym
High School, planning to take a medical degree and to return to his na-
tive Madras %0 practise as a "sports doctor.” He speaks remarkably good
Hungarian, but what qualifies him t0 teach English ig that he speaks
qui}e oxcept}onally~ 4m8 English. Istvgn approves of him because he is
80 . sporting”™ and a good amateur photographer, so they have plenty to
talk about and get on very well,

The latest sensation among our friends is a plece of am
news from Melbourne: the engagement of John Polya. Xou have probably
met him since he has transferred his location from Sydmey f£o welbournse.
I have Just spoken to his mother: she ls very glad that that restless,
erratic boy ls gafely anchored, und opparently very nuaroy. ail they
hear about the young lady sounds very promising, so they are extremely
pleased. There 1s nothing of a similar nature to report sbout our
friends here.

We have heard nothing of Uncle aurel's new book, in fact
we have heard nothing from him for a good many months, although I don't
quite see why lettere should not come from India. However, there are a

good many things nowadays which one can't explalin! one reason ma
that he doesn't write. P : y be



T ' ~ George Sandor wires to his mother fairly regularly, she

had a wire from him a few days ago, and also letters, which are of
course ObsOleL® Dy Lns Lime tney arrive. They seem L0 Ve Aolng very
well, and to be busy all the time. - I am very sorry about Dr Stewart.
Poor o0ld chegp,; I remember when you firgt lived with them my impwmes-
sion from your letters used to be that he was a typieal "pensioner" -
and now, years later, he died 1ln harness. -

Of eourse we get very scant news from BEngland, but wll
that we hear corroborates what you say. Remember me to Joan anderson
when you write to her - I launched a postcard to her address some
months ago, Just as a sign that we think of our friends there, but I
am sure neither ghe nor others ever got these cards.

Don't worry about us - we are neither freezing nor starv-
ing - quite the contrary. The flat is father cold sometimes, but not
more 80 than in normal times - more owAng to the north wind than to
fuel shortage. As for starving, I am having eight women here for
bridge this very afternoon, and I am going to feed them gquite satie-
factdrlily, so you see things are not half as bad as they may look
from the perspective of 12,000 miles /is thst correct?/

We don't go oui.much, but still somehow or other there
is some occasion for golng to bed late often enough, what with famlly
and our small elrcle of friends and what-not., Father usially goes to
the pictures once or twice a week, when I have visitors mf whom he
feels no compelling urge to see; I only go if there is gomething ex-
tra-speclally good, as I am not g0 very keen on pictures. Even so, I
am sometimes disappointed, as 1 was recently when we saw "The Rains
Came" - I enjoyed the book ever so much mors than the film. However,
I ocan't say that I have read samything 5o exceptionally good lately. 4

ither. Have you?
° -3 still don't know <U0re we are e-+wg %0 find & roof over

: < reel confident that someth

o sogp ;lgfﬁogx” 2 cogﬁlﬁisgloi February. Wnether ve 3hall be
P : T y enien at 1s ano - '

tﬂﬂ'b;p;r”gg rorty. another question - but it's

No real news, as you see, darling - but now mo
no news is good newas. God blegs you,’dear -nill fondest go:: kaan ever,

My dearest boy, as usual, I am oni
Yy able to glean, and
{::: :ﬁg:g ;:g;:r{ngow a:uff left for me. I %hink.t;er; :: :n?;t;;: of
erest you : the news concerning St J o
ls goling to marry & Jung Swiss ludy wh nDavos: abiine,
A om he met in Davoas kit
Besldes this,Stugs' mother, when wg met h ' s
. S er a few 4 '

fble ia 8lve any particulura. The onl information ?i“tﬁﬁﬁ’*ﬁﬁs g:t

ady 1s very beautiful und earns her ife as & Journulist, = Dig gg
ezgf try to collect some information about Thesa and her husband ¥ We
mad: every effort to get in touch with them, but in vain, Perhaps s

you see some means to this effect. I ,
became of them. - Love « 1 am rather anxioug Lo know what

e
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LETTER 53 (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, Aug 2010)
From: Grandpa in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Janos

2" district, Vermezo Street 6,
Budapest, Hungary

25 January 1941

My dear son!

Our last letter was hardly sent before we greeted with joy your Christmas present. We were
terribly happy about it as a nice memento as well as for reading. The subject is very
interesting, a very well-written book through which we have already fallen in love with Old
River Murray.

We would be both prepared to spend our old age with which we are faced in Mildura or
Renmark, in the fruit and grape gardens. The landscape must truly be lovely there and it
seems the people living there as well. On our way however we would happily spend a few
years with you in Melbourne. It’s good to dream about these things.

Today your 30" letter has arrived dated 8" of November. It had the necessary effect. The
same effect all your letters seem to have. We know and feel that you’re in the best possible
place, that you have a good life and your opportunities for the future are promising.

We are happy to hear of your news about moving. It’s great that you can afford to live
without having to worry about petty domestic chores and waste your time and energy on
those things. We are also glad to hear that you have decided to have a little Christmas break.
After reading about the above mentioned little estates I assume that we regardless of which
little village you decided to visit, you found everything there which you can expect to find in
a daytrip. We await your report with great curiosity.

Back to your new place, I draw your attention to — at the risk that you already know — that
your landlord has a very famous name. One of the greatest representatives of the great French
school of Impressionism / Corot, Manet etc./ was called Sisley. The person was of English
heritage and as the name is not very common, it may be that your landlady is related to the
painter.

We are greatly satisfied that that our Christmas present arrived safely and in one piece and it
proving to be useful. By the way, coffee is one of the luxury items which is plentiful for us.
Other than the occasional espresso, on Sundays after lunch we have our usual coffee, which
Istvan is a great fan of. Quality wise everything is fine, except of course it’s very expensive.
Unlike tea, which you can also buy in high quality, however it’s price is prohibitive, so that
for months now we have been drinking planta tea which is a homemade mixture made from
various leaves. But we have gotten used to it and wouldn’t dream of taking up your offer.
Don’t even think of sending us tea as the customs tax needs to be paid even if it’s for
personal reasons.
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I hope after a time you have overcome your work overload. Your previous trouble is perhaps
not as unpleasant and perhaps can mean a few good points on your list of tasks. I would so
love for you to familiarise me with the mysteries of Hollerich! I imagine the machine’s
purposeful use to be fascinating.

We await all your photos attached to your letter with great curiosity. When the opportunity
arises send photos which show Amal. Thanks for the information from Gero which we have
forwarded, to the great relief of the Solts who have not received direct news for a long time.

I can only report good things about us. All three of us are in top condition, which must be
said with caution as there’s a severe flu virus in the city. Fortunately there are no serious
cases of illness. The course of the illness only takes a few days. Nevertheless Mum and I
were just discussing today that as a precautionary measure she may visit Kekes for one or two
weeks or a similar place, which is not too expensive in this season. I[f Mum ( end of letter).
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Pongricz Jinos, 53, B8z.levél
11, Vérmeszd-u.6.,

Budapest, Hungary 1941, Janugr 25.

Driga Flam | Allg ment el legutolsé levelink, mikor befutott nugy drtm-
mel 0dvBz81lt kardcsonyl ajédnddkok. Szbrnyen sriiltink nekl, ugyis mint
kedves megemlékezdsnek, ugy is mint olvasmgnynak. Hallatlanul Srdekes
t4irgyu, kittinden megirt kdnyv ez, melynek révén mdris szerelmesei let -
ttink 0l1d River Murray-nek. Készek volndnk mindketten, hogy aggkorunkat,
melynek 1destova mir kilsztbén £llunk, Mildura-ban vuafy Renmark-ban
tltetik el, 828118 ~ 4= gylUmBleskertek kSzepette. Valdbu.n remek szép
lehet ott a t£) éa ugy l4tezik, remek emberek is lak)dk. Utk®Bzben azon -
ban BrBmmel tBltendnk el még J& néhdiny évet veled, Melbourneban. Jé1

esik 1lyenekrfl glmodozni. - Mu befutott 8.-11l.-1, 30.sz.leveled., K3

sem, tévesztette el hatd{sit. Azt a hatdst,melyet leveleld mindenkor ki -
vdltanak benntink, Tudjuk, érezzilk, hogy a lehetd leglobb helyen vagy,
ho§y szépen éa J61 é1lsz és hogy kil4dtdsald a )Bv8re biztatdak., - Urtm -
mel ldv¥2513UK hurczolkod{sod hirét 1s. Nugyon }§, hogy médodban v

ugy laknil, hogy apré hfztartdisi dolgokra nem kell 1d&det és figyelmedet
pazarolni. - Ugyancsak szivesen halljuk, hogy kls kardesonyi kirucczangs-
ra hatdroztad el magad. AzoK utdn, amiket & fentemlitett kdnyvben Kis
telepekr3l olvastam , felteszem, hogy bdrmily kis faluba is mentél, meg -
taldltd{l ott mindent, ami ily rdvid kirdnduldst élveszstessé tehet. Ki -
vincelan vérjuk begzdmolédat. - Vieszatérve még uj lakdsodra, felhivom
figvelmedet arra’'-~ auf dle Gefahr hin, hogy amugy 1s tudod - hogy hdzi -
gazddd nagyon hires nevet visel. A nagy franczia lmpreselonista festdis-
kolp /Corot, Munet atbe./ egylk legkivdlébb kispviseldjét hividl Sisley -
nek. angol eredetil ember volt és minthogy o néy nem Ragjon gy«kori, le -
het, hozy hiziasszonyod kdzell rokona & festBnek. - Hogy a ml kardcsonyil
a)éndékuank rendben megjBtt és husznos berendezéal t4rgynak blzonyult -
nagy megelégedéscel t81lt el benntinket. -K{vé, egyébként, egyike ama 61 -
vegetl czikkeknek, melyekkel mi 1is még elég bdven éliink. Iddnkinti es -
pressobell ldtogat{soktél eltekintve, vairnap, ebédutdn £8zzlk most ia

a szokott kfvét, melynek Istvdn 1g nagy hive. MinSség tekintetében min-
den rendben van most 1s, c¢sak persze nagyon driga. Nem ugy, mint a tednil
Ezt #s kapnl ugyan t8kéletes minZségben, ilyennek az £ra azonban prohi-
bitiv, ugy hogy mdr hénapok éta, rendes haszndlatra, u.n. Planta tedt
iaszWnk, ami valami honl keverék, mindenféle levelekbSl., De egész JS1 meg-
gzoktuk és a vildgért sem kivdnunk ajdnlatoddal 4lni. Nejuasson eszedbe
té4t kiildeni, mivel a vdm teszl ki az £r tulnyomd részét és ezt a vimot
szeretetadomdnyok utdn i1s meg kell fizetni, - Remélem, hogy 1d8k¥zben mgr
tul vagy ugy & munkahalmazaton, mint a nagy melegeken. E18bbi kulumitds
taldn nem is oly kellemetlen és esetleg jelent ndhdny 36 pontot komduit-
listddon. Jaj deszeretném, ha a helyszinen megismertethetnél engem a
Holleri.h-rejtelmekkel | Ugy képzelem, hogy nagyon fuscinglé valami le-
het a gépek okszeril kezelése és felhaszndldsa. - A leveledben mellékelt-
nek, m.jd kUlbn kUlasttnek Jelzett képedet nagyon kivdncslak vdrjuk. al -
kulomadtdn azonban k{ild) oly képeket, melyeken kUil¥nbdz8§ amdljaild el8l -
rfl 1s l4thatdk. ~ KUszdnjilk a GerS-féle informfczidkas, melyeket meg -
felelden tovdbbadtunk, Soltdk nagy megnyugvdsira, Kik mgr rég nem kaptak
volt hirt kdzvetlentil, - Magunkréi most is ceak J6t Jelenthetek, Mind -
hirman kittin§ kondiczidbun vugyumk, ami azonban "unversehrien" legyen
mondva, mivel nagy influencza jdrvény dul & wirosban. Sserenacsére uzon-
ban sulyds esetekrfl nem hulluni, A betegség lefolyisa is tUbbnyire csak
PAr napot vesz igénybe. Mindazongltal ép ma tanfcekoztunk anyuwal arrél,
hogy kondiczié-tartd{s érdekében menjen el egy-két hétre Kékesre vagy mds

1iyfajta helyre, aml ebben az évszakban nem 1s drdga ¢olog. Ha anyu



Fongrdcz Jgnos

Vérmez&-ut 6. Letter No. 54, Feb. 8th, 1941
Budapeat, II.
Hungary

My darling boy,

no further news from you since your letter No. 30. of
December 8th - I suppose your next will be telling us all about your
Christmas trip and the hoildayu which I hope you thoroughly enjoyed,
algo about your new quarters. 1 hope you will tell us a lot about it
all. It needs such a stretch of imagination to picture the details of
your life that every little sidelight ls always most welcome. I am a-
fraid you must have gone without news from us for some time lately.

When the Greek war started in November 1 feared that direct ecommunica-

tion would cease, snd sent two letters /Nos. “435.nd AT/ via Kitty. How-
ever, she does not seem to have received them, so + am afrald you will

be without letters for some time, but trust you won't worry. after Nov.
20th we again sent letters regularly by direect gair mall which seems to

function better than any other way.

Your Christmas cards addressed to Leopolds and Baloghs du
duly arrived, with some delay. That encourages me to send you to-day an-
other little packsge of printed matter; a few illustrated papers and dai
lies - not that they contaln anything of particular dnterest, I merel
thought you might like t0 gee what they look like, these days. I am also
send ing you Heltal's play "Bgy £111ér" /One Farthing, in my translation/
which we both llked very much. It wasn't a bilg suceess here, but I hope
its day may still come.

I have read "Water into Gold" with very great interest.
It gives a very vivid plcture of a world which.we entirely ignore; I
think it 1g written in a fasclinating style, and the facts are exseeding-
ly interesting. The book 1s now making the rounds of the family's fruit-
growdng and Australia-minded members; at present Uncle Lajos is reading
it and I shouldn't be surprised if he'd turm it to good acecount by writ-
ing an article in the Buvir masgazine about the iurray Rlver fruit settle
ments. If he does, I'll certainly send you a copy!

Father and I are now busy house-hunting, and although we
haven't found the right thing yet things don't look hopeless - at least,
we might already have taken several not quite convenient flats, but we -
are confident that we may yet find something sultable - at least, a flat °
of which we do not know the drawbacks in advanee, for drawbacks there
mst be. “obody puts mup signboards advertising flats to let these days,
everything goes through the hands of agents, which means additional expe!
pense, of course - but at least it saves you tramping the-streets. Well,
perhaps 1n my next letter I'll be able to give you a new aldress. Some-
thing will turn up sooner or later, no doubt - anyway, we're not worry-
ing, because there does not seem to be such a great shortage after all -
or even If there ls, people are constantly moving in and out, and there':
is always a sporting chance to %et somethlng good.

Is}v n is steadlly working at Csepel; he 1s now regularly
apprenticed as a machine and tool locksmith", to transglate it literally,
and 1f all goes well he can “graduate” as a skilled worker next January.
“e 1s much more cheerful about it than I expected he would be, though of
tourse he does not enjoy getting up at five in the dark mornings and the
long ride in the cold, crowded tram and bus is no fun - but he 1s much
less sorry for himgelf than he used to be at school. Needless to say,
Saturday afternoons are his happlest times, especially since there is not
only Sunday but also Monday, when there is no work at his shop during
the winter months, to look forward to. There 1s still a bit of snow on
the hills and of course he skis for all he's worth. i hope you have no

Objection to his using your skis and your trousers! I told him L0 regard



them as your Christmas present. To-night 1s the "M{tyd{s Ball" to which
Istvén 18 goling in your made-over dinner jacket /I think it was original-
ly Jésks'aﬁ, and since he now frankly confesses that he likes to dance, I
hope he is going to have a good time. Do you ever dance, these days? - I
am sending you a snapshot of Istvdn by ordinary mail; he took it himself
from the looking-glass, and I think 1{'5 rather good.

As you may see from all thls, life goes on much as usual for
us. Reading, radlo, our few friends whose circle is perhaps more restric-
ted than 1t used to be, & little bridge now and then -~ Just as if nothing
had happened. I've just got an assignment to translate another play, this
time for your old friend Mr Bartsch, who is still running his playbroking
agency here. Sometimes I'm amused to think of the very varied subjects
which I'm pupposed to be able to translate. The other day ¥r Rotter asked
me to translate an article of his for a medical paper, on the technicali-
ties of a new method to detect thrombosis. Just now wagda Forré called
asking me to correct a paper which she had written on cosmie redlations
- 1 d41dn't understand a word of it, but I corrected valiantly. Then I was
asked for translatdons of PetSf1l poems for a short-wave radlo transgmigsion
- my ®¥mglish version of "The End of September" is very poor, but nobody
¢an say 1'm not versatlle. and now I have on hand a highly pkilosophical
"Treatise on Happiness"” by some unknown author, but I hope to God he'll
shy at the expense and change his mind when he hears my terms, because I
shouldn't senjoy doing that at all. Most of thig is not vary lucrative,
but I'm glad to have something to do. The Rotter asgignment brought as
its reward an invitation to a wonderful "peace-time" supper at the "Little
Ludlgb" restaurant which must have cost about three times the amount I
would have charged %0 a stranger, but at least the Rotters themselves en-
Joyed the food Just as much as we did - if not more.

4 Tow days ago came a letter from Unecle Aurel with an August
date, and one from Thesa, via Andris, with no date at all, but written ob-
viougly round about Christmas. They seem to be quite well and ocontinuing
their usual routine. Erzsi Swinton sent cabled greetings from Vancouver to
us and a number of their frimmds at Christmas, but that is all we know a-
bout them;j I don't know whether Kurt is with 4hem his family or not. anded
ris and Erioca are well but 1t appears that the Christmas-card business
proved to be a washout - I don't know exactly what andris is doing now.

I'm leaving some space for Father though I am afraid I have
left him no subject to write about. God bless you, darling - all fondest

' love ’ o
7 : Fol
s /v{ blA_l ay

£

A thousand kisses from —



Pongréez J4nos 24th February, 1941

Vérmez8~-ut 6. Letter No. 55.
Budapest, 1I.
Hungary

My darling® boy,

I've put off writing to you from day to day, alwavs hop-
ing there would be a letter from you next morning, but there hasn't been
one for over a month now.The last one was your No. 30, dated December 8.
Nindors have had no mail from George either, so evidently there ia s ge-
neral delay, and I onl{ hope that we will be compensated for our long
walt by getting several letters simultuneously. I am very anxlous to hear
all about your Christmas holldays, your new quarters and all the rest of
your news. Sometimes one does feel that those 12,000 miles are quite a
distance. Not that letters from the neighbourhocod come much faster.

The boat mail, on the other hand, functions better than
one might expect: we got your clippings only a fortnight later than the
alr mall letter you sent at the same time. i waus thrilled to see the back
of your head in the sudience of the Stawell Gallery concert - as far as I
can see you are looking very welll The blonde halr and nicely arranged
curlg of your companion look very attractive and I wish I could get a
front view of her and know more about her. Do get out your camera and
make a few snapshots of your surroundings, your friends and sbove all of
yourself. the

The artiele about/Hollerith equipment was very interesting
and I'm beginning to understand what it's all about, although Father quo-
tes the old joke about "now I know what milk looks like." I expect you
can now indulge in your old hobby of drawing "curves" - when poor old
Mgkoldy taught you, we little dreamed that some day you would be drawing
up sales statitistics in the Garrick Bullding in Melbourne! I am greatly
impressed by the dimensions of the APW business as suggested by the capa-
city of the Hollerith machinery. If there 1s any prospectug Oor newspaper
art{clo on the company's activitles avallable, you might let us have 1it.

There is very little news to tell you to-day. We are still
in the throes of house-hunting, and apart from the war and other publie
affairs, that 1s the question whlich chlefly occuplies our thoughts &t the
moment . Every day there 1ls some flat t0 be seen, but it 1s either on top
of « steep hill, or equally ilnaccegsible on account of its tall price, or
there are two rooms lesa than ta: agsat promised, or it isn't to let at
all, or thers is some other fiews hitch. *robably in the end we shall Ravse
to reconcile ourseives to golng over to the other slde of the river, but
for the moment all three of us are still reluctant to do so. Wwell, some-
thing will turn up. #%e have decided that we aure notg going to congider it
& catastrophe 1f we have to store our things and stay either at a pension
or scattered among our relatives for three months - but of course we hope
it won't come to that. However, mankind has undergone greater upheavals
lately than even that would be, 80 we won't make a fuss about it even if
therexig no better way out. But there are quite a few prospects on the ho-
rlzon, so we are hoping that one or the other of them wlll materiallize soom

ilstvdn 1s working steadily and though he occaslonally uses

strong language with regard to the rottenness of having to rise at filve,
etc., that 1s only hls charming way - as a matter of fact he positively
likes the work and above all, the place; he ls impressed by the big-scale
activities of the plunt to which he belongs, watches and observes what he
can, and as far as I can Judge 1s consclentlous and at pains to learn as
much as he can. “e 1s getting more and more sensible as time goes on ;
he 1s looking well and stands the physical strain very well. He goes to
bed directly after supper most days, but occaslionally there 1s a concert



or something, which he greatly enjoys. The other day his friemd Siri
/allas Miska/ gave him her ticket to a Beethoven reeital by Dohninyi
because she had a cold, and there was Istvdin walking out with no less
than eight little girls, and of course enjoying 1it! However, girls aream
not taking up much of his time - but I'm glud he isn't such a hermit as
he used to be.

The family are all right, save for some spells of 'flu,
which we have 80 far been spared - touch woodl Of your friends, there lis
nothing much to say. Evi ¥lhelffy's fathew died about a week ago; per-
haps you'll be wanting to write to her. The other day I had a letterr¥»e-
Brzsl in Vancouver, the first one sent by direct alr mail in many months
It bore a ~Yecember date, and she sald in it she was hoplng that Kurt
would soon be with them, She has bought a house with extensive grounds,
a beautiful home which "cost next to nothing" as usual, and which is
much too large for them, but she 1s glad of it because s London friend
of here 1s coming to stay with her, plus three children, for the dura-
tion. The address 1ls 6251 N.W. Warine Drive, in cause you ever want to
write to her.

There 1s no other gosslp for your benefit either at home
or abroad. Gur days pass Just as usual. The other day we rcatlﬁ enjoyed
the Mickey Rooney pieture "Bibes in arms", Mgd far less, "all This and
Heaven Too," I am very well informed about the australian show business
beacuse Varlety's huge anniversary number has just come t0 hand, and
Bric Gorrieck and Myself are the principal foreign contributors - news
from abroad 1s restricted to australla, Hungary, Chungking, Tokyo and
Shanghal. )

Father 1s walting for the typewriter, and since theré is
nothing more of importance to say, I® shall close. God bless you, my

darling - all fondest love 44961541Ln,~



LETTER 56 (2 parts) (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, Aug
2010)

Part A: From Grandpa in Budapest to Dad in Australia

J. P. Powell Esq Pongrazc Janos
Flat No 1, 39 Airlie Street 2" district
South Yarra Vermezo Street 6
Vic Budapest Hungary

14 March 1941
My dear son!

After many weeks of silence, the silence has finally broken, when your letter no. 33 and no.
34 arrived on the same day. No. 31 and no. 32 are missing to this day, and perhaps will arrive
some time. The former obviously contained your good wishes for your mother’s upcoming
birthday. Your mother is convinced of the warm gentleness [of these letters] even if they
haven’t arrived in the same way that I greeted your congratulations towards me with
happiness in your letter no. 33.

Thank God, we face these respective anniversaries with health, without a broken body and
soul. We face any problems, some small hardships etc, that destiny assigned to us with a
positive attitude, which is not difficult if we think of the many, many millions of people who
truly have difficulty in all the five continents.

Far from these [continents] yours has the least trouble and it fills us with great happiness that
due to the whims of fate you find yourself there. Of course we are terribly interested in what
you write about your lifestyle, work etc ; it suggests that you’re on your way to a happy,
interesting and completely consolidated future.

It’s very reassuring to know that others agree with me who are not aware of your current
circumstances and predict an outstanding future based purely on your personality. For
instance, the other day I met with Biro Balint, who commented with great conviction that you
are predestined to achieve great things, something a father could not say better. Even though
B.B. is a fairly cynical and selfish man and reluctant to say good things about other people.
Perhaps you might be interested that his son has transferred from London to a film school in
East England to study.

You have probably received my letter in which I confirmed receipt of your Christmas present
and wrote how much we are interested in the book. I suggest that “Pix” will be equally
interesting reading as long as they all arrive.

Mum spoke with Mrs Kaldor. After a long break she also received a few letters and a
telegraph. She was very happy that you thought of her. The Nandors received letters at the
same time as us.
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Istvan, as Aurel would say, works diligently and has gotten used to getting up early. At the
same time he enjoys it very much when the opportunity provides one or two days of sleep ins,
even if he has to pay for it with the occasional discomfort. In the last few days a large piece
of metal fell on his hand which damaged two of his fingers. He has recovered almost
completely, has been working for the last two days, but had two days when he could have
time off, for sleep.

Thanks so much for the photos. You seem to be in good health based on them and your
attitude seems very positive. It’s good to hear that you’re still happy with your place and
we’re also happy that you decided against taking up a demanding evening course. Your office
job is undoubtedly draining, and, knowing you, we are certain that without formal study you
still find a way of learning many things in your spare time. I think that women are more or
less the same in the whole world so I can imagine what it’s like to supervise 12 girls. It must
a veritable army of women! (Perhaps you have heard news of an operetta with a similar
name.)

There’s only one thing which has tainted our lives for the last few weeks, and that is
searching for accommodation. There are very few available places, and most are expensive.
On top of that the real estate agents’ offices are like a veritable jungle. In the end we will find
something, I’m just sorry that I can’t give you an address yet. We will only make a
compromise with ourselves in the last minute which will enable us to choose a direction. We
kiss you a thousand times, my son.

Dad
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Part B: From Grandma in Budapest to Dad in Australia
My dear son!

Your letters caused great happiness, but I really hope the missing ones will arrive in time — I
would be very sorry if we would miss your recount of the Christmas season and your little
holiday. We are especially happy that you have a nice room with comfortable boarding
among nice people. It’s good thing to be able to cook and clean but it’s better not to have a
need for it — and you have plenty to do without that.

Thanks for your news about the sold pictures and articles. The article about the ‘gypsy king’
is undoubtedly ours and Lorant placed it — it’s been with him for years. Of course we don’t
have any contact with him for years. The letters from London have arrived four or five
months late; if someone has something to add they get in touch through a telegraph. Mrs Livi
recently received — of course still older — news about the Huddlestones and other
acquaintances, but we don’t know anything about the Palmers.

Tolman sent three wall calendars with Istvan and diligently sends copies of the ‘Rotarian’
paper, but we haven’t received your letter from him for a long time. I myself am forced to
send him new stamps to maintain our friendship.

Family and friends wise there’s no particular news, other than the death of Mrs Bekeny 2
weeks ago. The poor thing has been seriously ill with a heart condition for years. We sent our
condolences to their son in writing; it crossed our mind that they will move out of their house
which may becomes available for rent and we would return to the old Trumpet house, but I
hear that they will keep the property. Gyurka must be thinking of opening his medical
practice there soon, if possible.

I’'m attaching Istvan’s little letter, which he wrote about ten days ago, before receiving yours.
The Badics children have grown and are quite funny and lively. Livia is attending school —
though she misses more than she attends as she has missed a lot due to measles and the flu,
but she has learned everything she needs to, she can even read and write in English
somewhat. Eva was just here and made me promise that I send you her greetings as she thinks
of you a great deal. This can be said for many others.

I’'m very happy about Pix and hope it will arrive — sooner or later almost everything arrives.
Thank you, my dear son and [ hug you countless times.

Mum.
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Written in Hungarian language. 56.8z.1evél

Pongrdcz J4anos,
II.Vérmez8-u.b.,

J.P. Povell Esg Budapest, Hungary
Flat No.l.,

South Yarra, S.B.l., Vie.

Driga filucekim ! Hosezu hetek hallgatisa utdn, végre megtdrt a
csend, mikor egy nup! 1d&kdzzel befutott a hft elején 33.és 34.
st.leveled. A 31, g 32,.czidm mindmgig hignyzik, “e taldn vala -
mikor xxXfm mdgig ¢ o< mo_'r ezli. - a4z utébbl tartalmazte nyil -
vin }6 kivdnsiguldat anyu kdzell szllletésnupjdra. Ezek meleg gyen -
26dgégérdl anyu, levél hij)“n is, ép ugy meg van gy*z*dve, mint a-
hogyan mugam boldngan ég Srommel vettem a 33.sz. levslben részemre
Kife ezésre jJuttstott gratuldczidt. - HZla Istennek, a respectiv
évforduldknak teljes egéczsigben, tdretlen testtel és lilekkel me-
gylink elejébe. aml gondot, kisebb fujta nékiilvzést stb. nekiink a
sors osztilyrésziil Juttat, wzt derlie filozdfigvul igyeksziink viselni,
aml 1gazdn nem nehéz, ha gondolunk urra a sok-sok millid empberre,
kinek vazldéban rosszul megy a dolga, mindenfelé wz 6t Kontlinensen, -
Bzek koziil mindenesetre & #édnek Jut ki legkevesebb u bujbdl €s nugy
boldogsdg nekiink, hogy a sors Klszgmlthatatlan szeszélye jévoltdbdl,
ott tudhatunk téged. - amit életmddodrdl, munkigdrdl sib. irsz, persze
czdrnyen érdekel benniinket és zzt zz érzést keltl, hogy legjobb uton
vagy s52ép, érdekes és teljesen kxonsollddlt Jov8 felé., - JS61 esik ne -
kem nagyon, ha ez dérzésemet megerdsitve hullom olyanok részérdl, kik
mit sem tudnak jelenlegi élotkdriilményeldrfl &s a remek JOvdt csupdn
egyéniségedbdl kidvetkeztetlk. Igy példdul ép u nupokban tuldilkoztam
Biré B£linttal, kit évek Stu nem ldttam, és K1 melegen érdeklldve
dolgald ikint oly meggydz8en felJtette ki nekem, hogy praedestindlva
vegy arra, hogy valami nagyot elér), hogy sajdt apal szlves sem tudta
volna szebben megitélni jovBdet. Pedlg B.B. meglehet8sen cinikusg &g
tntelt ember, ki nem tul kdnnyen mond valaml J&t mfsvalakire. - T4n
érdekel, hogy az & fla valamllyen Londonbdl Eszak angliZba gthelyezett ’
"filzfényképdazetl iskoldban tanul. - ¥8zben bizonyira megkaptad ama
levelemet, melyben a kardcsonyl uJ4dndék vitelét izazoltam és megirtam,
hogy « xOnyv mennyire érdekelt bennitinket. Felteszem, hogy a "Pix"
hasonldan lgen érdekes olvasményt fog nyujtuni, feltdve, hogy megJ)on-
nek szdmal. - K{liornévul beszélt anyu. Hosszu sziinet Stu most & is K:
pott tObb levelet egyszerr:, meg egy slirgdhyt. De azért nagyon orult
annak, hogy gondoltdl red. - Nindorék veliink egyidZben Kaptuk levele-
ket. - Istvdn, uwhogy aurél bdcsi mondand, serényen dolgozik &s mir
egészen beleélte mugdt a koral felxelésbe. Winduzongdltal nugyon é1 -
vezl, ha alkalom Kinglkozlk egy-két nupi rendkiviili azlvisra, még oK -
kor 1s, ha ezt némi szcnvedéssel kell megfizetnie. Igy & nupoKban
kKuzere esett valaml nugy vaslap, mely Két ujjdt bizony kissé megté -
pdzta. ba mdr majcnem teljesen rencben van & gyerek, Két napja ilsmét
colgozik, de kbzben volt két nupl)a, mikor 1ldéghatott, illetve alud -
hutotte - KO820NJUK nugyon a beklleOtt fényképet. Ugy vesszilk Ki he-
16le, hogy JO%zlnben vugy és «z egész attitude 1isg nawzyon cheerful
benyomast Kelt, - J61 eslk ha.lanunk, hogy weg valy elégedve tovibh-
raz ls lukdsoddal és egész szivesen érteslillink «rrél is, hogy nem
veEté% & NyaKadba valamllyen nagy, xomoly estl studiumot. Blzonyira
g%i%%iaiisgrit ;e%egna hivatalbeli munka, =zonfeliil, anogyan lsmering
agyunk sbban,hogy tanfolyam n3lkill is cok mindenfélét
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tunulsz azasad 1dZdben. - azt hiszem, hogy z ndk tobbé-kKevésbbé egyform
sz egész vildgon éc lgy el tudom kipzelni, hozy mit jelent 12 ledny fel
fonbkoskddnl. Valdsdgos Frauenbattalion ez | /Ha ugyan hallottad valsha
"hirdt az ezt & czimet visel® régl operettnek BEgy dolog vun esak,ami
kige? megKeserit! életilinket néhiny hét Sta, 395 ez a lukiskeresés. T4ny-
leg nugyon kevés lukds dlsponibilis, legt®bbje pedig driga. Rzenfeldl
Valésdgos dsungel a lakfskBzvetitdk tisztes czdhe. De azért véglil majd
wégls fogunk valahol lukni, csak sajnglom, hogzy még czimet nem tudok
adnl neked. alkalmuslnt csak utolsé perczben fosunk Snénmagunxkal ol
Kompromissumot létesiteni, melynek alapjdn egyik vary mgslk irdnyban
elhatdrozdsghoz tudunk majd Jjutni, Csékolluk, filacskm, ezgrszer

fongrdcz Jinos

Driga fiacskdm! Leveleld Sridsi oromet szereztek, de nagxon'remé-
lem, hogy még a hiinyzdék is meg)dnnek 1d&vel - nugyon sajgalnam, ha
épen a Kardesonyl linnepekrdl és kls Uldiilésedrdl valé bes%amqld marad-
na el végkép. Klilonsen Orulok annak, hogy kellemes szobdd és J6 el-
l4t480d van kedves emberek kdzt. Jé dolog, ha az ember’fazn} és taka-
ritani tud, de azért az sem rossz, ha er{einincs szlikgég - é€a van ne-
3 olgod és elfoglaltsigod anélkiil is. i ~
Ked elég dolgo xaszaﬁam ért%sitésedet az eladott kepekrdl és clkke+
r8l. a "cigdnykirgly"-rél 82618 cikk bizonydra a mienk és Lorgnt he-
lyezte el - mir évek Sta ndla van. Persze vele most semmigéle érint-
kezéslink nincs. 4 londoni levelek négy-8t havl késéssel Jonnek meg;
akinek ott hozzdtartozdéja van, stirgdnyileg érintkezik vele. Livi né-
nlék nemrég kaptak - persze szintén régl keletll hixx - hirt Huddle-
stonékrél és mgs lsmer8seikrdl, de Palmerékrdl nem tudunk semmit.

Todman biecsi Istvdnnak is kiild6tt valami hirom fali
naptirt és szorgalmasan kiildSzl a "Rotarian' c. lap példdnyait is,
de levelet mir rég nem kaptunk t3le. Magam 1s arra szoritkozom, hogy
egy-egy u) Kladdsu postabélyeget megkiildjek neki, a bardtsig femn-
tartdsa célji4bsl.

Cgalddban, bariti kdrben nincs kiilénssebb uleig, -
kivéve, hogy Vag{ két héttel ezeldtt meghalt Bekény nénl. Szegény mdr
évek Sta igen sulyos gzlvbajos volt. 4o fiuknak irisban kondolgltunk;
arra 1s gondoltunk, hogy bizonyira kimennek a lakdsukbdl g mi esetleg
kibérelndk és visszatérnénk a jé Oreg Trombitds-hgzba, de hallom, hog
megtartydk a lakist - Gyurka bizonyira arra gondol, hogy msholnap
ott nyissa meg orvosi rendeldjét, hu ugyan lehet.

Mellékelem Istvin levélké]ét, melyet mdr vagy tiz
nappal ezeldtt irt, mieldtt =z tiedet megKkepta volna. - 4 Badlce-gye-
rekek mir nagyok és lgen mulatsggosak, elevenek és jékat mondanak.
Livia mir iskoldba J4r - azaz hogy t8bbet marad ki, mint a menny it
J&r, mert kanyardé, influenza és hasonldk miatt sokat hiinyzott, de
azért mindent megtanult, amit Kell, 88t mir angolul olvas és ir vala-
melyest. Ep most volt itt Eva és kildn lelkemre Kitdtte, irjam meg
neked, hogy nagyon sokat gondol rid és tidvdzdl. Bzt kUlonben mEg sOkk
Kakrél elmondhatngm.

A Plx-nek nagyon Sriildk és remélem, meg is fog Jon-

8l8bb-utébb majdnem minden meg)dn. Koszdntm, driga flacskdm

ni -
8lellek szgimtalanszor

e
*t

/Pongricz Jenoend/



LETTER 56a (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, Aug 2010)
From: Istvan in Budapest to Dad (brother) in Australia

February 25

Dear Bok,

I have finally decided to write to you, though I have nothing noteworthy to report. I don’t
particularly want to ask you anything, except again to ask that your machine ...

As you have probably been informed by Mum, I work at Csepel as a tool mechanic on a one-
year contract. My salary equates to approximately minus 60 filler per day: that’s how much
the transport costs. I have to get up about 5- quarter past 5, I get home around a quarter past
4 in the afternoon, I have lunch then I have a wash.

I don’t go out much though I went to a lovely concert for Dohanyi’s Beethoven piano
evening .I have also attended some beautiful poetry recitals at the Academy of Music. It’s
now the end of the ball season: I only attended the Matyas (Matthew) Ball, but [ don’t really
like these kinds of things.

Unfortunately the ski season is over. I only went about 12 times due to my Christmas sprain.
I’m still utterly enjoying the Svab mountains even though I can run down on either side with
eyes closed. The most wonderful territories of Karpat and Erdely were regained, but
unfortunately I can’t go anywhere due to lack of money and my job.

Regrettably, there’s not much time left for reading, though today I’'m reading books with my
old enthusiasm. I have just put down a remarkable work: The cultural history of human
stupidity. The creator is Bat — Vegh.

I don’t have much time for photography either, let alone energy though my new machine is
working very well. My film development tank awaits any film with great excitement and I
could have a lot of photos to enlarge, for instance about Sag.

Other than that, as you can see I’'m merely ‘playing with words’ because I don’t have
anything serious to say. In consequence of that I close my letter and hope that you will
provide me with more enjoyable tidbits.

Istvan

Page 1 of 1
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Kedves BBk, mégrevalahdira elgzdntam magam, hogy irJ}ak Neked,
bdr semmi érdemleges kbHzBlnivaldm ninegen.T8led sem akamok semml
kfilnsset kérdezni, legfeljebb megint esak azt, hogy a gépefal....

-~

Wint anyudktdl blzonydra mir értesiiltél, Csepelen

dolgozom; egy éves szerszim és géplakatostanonc-szerz3déssel.Kere-
getem kb. napi minugz hatvan flllérre tehetd: ennylvel keriil tdbbe
a kBzlekedéd. Ut-negyedhatkor kell kelnem,/du. negyeddt tfjban érek
haza, megebédelek mald a végtelenségig tlszat{lkodom. SzSrakozni
nemigen Jirok, p4Ar nagyonszép hap@versenyen voltam/ utoljdira
Dohngnyl songora Beethoven-est]én/ Néhdny gydnysri szavalbestes 1is
hallgattam a Zeneakaddémidn. ilostan mir vége a bdll gzezonnak: Caak
a UMdtyds- bdlon voltam, de nem szeretelk az iyesmlt,

A slidénynek-sajnos-nyllvin mir beflitytiltek.Taldn tizenkéi-
azer lenettem kint csupdn-- Kardcesonyl flcamom miatt. 4 Svdbhegyet
még mindlg rettentdméd élvezem, annak ellenére, hogy behunyt gszemmel
is leszeladok mir bidmelylik lejtdjén. Kirpdtaljdval és Erdédifiyel
a legcsoddlatosabb terepekkeriltek vissza, casakhoRy sajna ne® jutha~
tok el sehovd a rohadt pénztelensdg és a mels miatt.

Az Olvasisra sajnos nagyon kevés 1ddm marad, DAr ma is a
régl szenvedélylyel falom a ktnyveket. Lppen most tettem le egy
remek munkgt:Az emberl butesdg kulturtdrténete. Szers§je R{tkVégh.)

Fényképezésre sem lgen marad 1d3m, mégkevésbbé energidm
bidr uj gépem kielégitSen miikBdik, tankom epedve vir bgrminémii fil -
met 8 rengeteg nagyitanivaldém volna psldgul csak SEgrél isg. a

Bgyébként mint l4tod, caak "szészaporitok" mivel gemmi
komoly mondanivalém nincs.Ennek k&vetkeztében zgrom is levelemet

s remélem,Te majd valaml élvezetesebb cgemegével szol@ilez majd
legktzelebbl levélkédben
Pongricz Istvgn

apod —



Pongricz Jgnosné Letter No. BT. 28th March 1941 ~
Vérmez3-ut 6.
Budapest, II.
Hungar
neaty My darling boy,

No news from you since we last wrote, but that
ig hardly to be marvelled at - only I am sorry that two of your letters seem to
be definitely lost. Well, I'm hoping that others are on the way and will soon
reach us, bringing good news again. Here everything 1is 0.K. The family gave me
a beautiful birthday yesterday, as usual, with heaps of presents, with the slo-
gan: who knows how long we'll be able to give presents - but since we have been
saying this for several years now, and are stlll continuing to celebrate blrth-
days cheerfully, including nice presents and a bountiful tea for those who
bring them, I have every hope that mex% my next birthday 1s goling to be no-we
worse than this one - perhaps even better. Of course aunt Ilonka was agaln most
lavish, giving me material for a dress and a blouse; aunt Livi gave beautiful
tea-table covers from her niece Flora's workshop; stoekings from Father, two
Penguin volumes from Istvin; a truly regal present: a whole kilo of chocolate,
rare treasure nowadays, from Aunt Rosa who 1s grateful because I spend an af-
ternoon with her regularly once a week/which I much enjoy doing/ and because
Kitty forwards her letters to and from Emsy; and heaps of flowers and potted
plants from everybody, including even our Hindu friend and aunt Lenke, who is
at present burled at a distant farm belonging to some friends of hers, where
she is doing social welfare work among the lubourers' children., 1'. afriid
F.%ler' » birthday after to-morrow will be far less spectacular, but then he &
nas always protested agalnst celebrations and reserved them for mel

Sorry to say I can't give you our new address
yet - 1it's most exclting, for we are playing for a small flat on the top floor
of a villa in Nyul-ucca whose present tenants can't quite make up their minds
to leave it, but are still holding out the hope that they might - and meanwhi
while we may be loslng other chances. Well, next week we must come to a defi-
nite decision one way or another. I'm hoping that tlke abovementioned proposi-
tion may come to a clinch, for in many ways it would be very convenient. For
one thing the rent 1s very low - there would be a premium, but even so it would
be cheaper than anything else we have seen. Then, although it's rather small
and we would have to gilve up a good deal of our things, it's pretty, compact
and modern, has large terraces and an excellent location,as you know. Well, we
shall see... and let you know, of course, as soon as the matter 1is settled.

Istvdn 1s at present enjoying a holiday - the
little accildent to hils fingers that Father mentioned in his last letter, tur-
ned out to be a fracture of the bone in two finger-tips of hls left hand - for-
tunately above the Jolnt, so it is to be hoped it will heal without further ado
in a short time. The dear child went to work with his bandaged hand for ten
days before he could be persuaded to have 1t X-rayed, whersesupon it was put in-
to splints, so of course ha can't work now. It doesn't hurt, so I hope it will
be gquite all right. Needless to say, this doesn't prevent him from planning to
go skiing at Easter, but I hardly think it willl come to anything, since the
weather 1s now very mild - after having been vilely cold and windy for somse
weeksg.

I had a letter from Aunt Erzsil a few days ago,
annouhcing very happily that Kurt had arrived in Canada at last - she was look-
ing forward to hls arrival two days after the date of her letter, in mid-Feb-
ruary. They all seem to be dolng very well.

I don't think I have any news for the "personal"
column of my letter to-day. Last Sunday I threw a semi-juvenile party at whiah
you were greatly missed and inquired after, but the participants had nothing
to say that would be of interest to you. They were Katsé, Peter, the Moldval
"children", Hevesis, Sandor Jacobi whom I invited because Uncle sndor wished
to make his acqualntance /they are cousins but had never met/, and the latter
who was much gratiflied at being invited with /relativelg/ young people. Istvdn,
who als0 had two frimmds of about his own age /a "juve" from the club and an-
other chap whom he brought along/, of course thought all the other guests were
ag 0ld as the hills, but nevertheless played the vice-host very hospitably. So

you see we don't mope and are making hay while the sun shines, 1.8. inviting



guests as long as we have a place to invite them to, and food to regale them
with.

Although there are now various restrietions in this re-
gspect, we are stlll far better off than people in almost any other part of
Europe. Flour ls now rationed, but bread and rolls are not, znd although 2o
per cent of cornmeal must now be added to the flour for bread, it is excel-
lent, - not at all like our dismal memories of cornmeal bread durlng the
World War. Fat, of course, has been rationed for some time and is now some-
times ¢ ifricult tc get, but thanks to Ilona's excellent relations with everie
body at the market, we have never run short yet. Butter 1s free, so 1s goose
fat. There are varlous restrictions in the way of different kinds of meat,
ham, sausages etc. - but as long as it's no worse we have every reason to be
cheerful about 1t. Of course prices are going up. Same applies to other
staples - textlles, shoes etc. Leather-soled boots can now only be had by
speclial permit, or to be more correct, the lssulng of such permits ig merely
planned and for the moment they cannot be bought at all - but there are all
kinds of substlitutes, allegedly very good new inventions, such as wooden and
rubber soles - we haven't tried them out yet. It's quite amusing to sgee the
window dlgplays of nice deather-soled shoes, with price tickets on them,and
begide them slippers, children's shoes, wooden-soled ones etc. with a signs
"available even now" - meaning that the others aren't, until further instruc-
tions are issued. anyhow, we haven't got "wet feet" yet, neither in the phy-
sical nor in the figurative sense, so there's nothling to worry about.

"Pix" hasn't turned up yet, and couldn't be expected to,
but I hope that it will in time, and am greatly looking forward to reading 1it.
It will really be a treat to get an Australian i1llustrated pasper; we are get-
ting so famillar with things Australian as to be really interested in what
happens week by week - even though we only hear of it three or four months
later. I still get "Variety" and "american Weekly" fairly regularly, but "Li-
fe" turns up most irregularly, usually months after subjects of topical inte-
rest have grown obsolete. Still, 1t'g intersting even then.

At present I have nothing speclal to do - no transglation,
and very little "journalistic" work, since practically all our customers have
money transfer difflculties, and 1f we can't get money, we can't very well
spend any OB photographs either. 30 we Just do a litt{e occasionally, economs
1sing on prints, statlonery etc. Our new sphere of activity 1s reports on Hun-
garian flilms, which now gell in several European countries. They give us pho-
tos gratis, since 1t's good publicity for them, and as the £ilm magazines and
eolumns are now rather short of other material, we hope to make a certain a-
mount of profit on this sort of material. For the rest, we are Just marking
time. Besldes, Hevesl 1is pretty busy at his studio, so has little time to foi
low up stories which eventually might sell. I am trying to think of something
useful to do, but for the moment, what with the flitting in prospect, I'm
Just lying low.

Not much news in this letter, but I'm afraid 1it's the
best I can do. Anyway, I hope it conveys to you that we are very well indeed

and thinking of you all the time. Fondest love, my darlin%//zz<ﬂékvﬁéz£LJ>

ly darling boy, Jfm sorry huving no news to add to Mother's compte rendu.
So I must restrict myself to enclose a clipping containing lletallo's
balance-sheet which 1is probably still of interest for you. Love




Jongracz Janos

Vgimezs-ut 6. Letter No. 58. 4th april, 1943
Budapest, II.

Hungary

o arli
y darling boy, Your letter No. 35, dated -ebruary 18th, arrived this morn-
ing - less promptly than dld the last few "letters, but it was no less welcome
nevertheless. You have no 1idea what pleasure and rellef we feel on reading
every one of your letters - they exude such an atmosphere of security and con-
tent. May they always convey the same feeling to us - until we meet agaln!

I have real news to-day - we have at last taken z flat. Our
future address is XII., Budakeszi-ut 1l4/F. This means that it 1s in one of a
new group of mezzanine-and-two-storey villas bullt on the slite oppoesite Szép
Ilona, Just above where there is a parting of the ways of the 81 and 83 tram
lines - if you stlll remember where that 1s. The flat ig on the first floor
of one of these villas - two others are being buillt to the right and left of
our future abode, worse luck - but even so, it' s going to be light and alry
and I think a very pleasant place to live in. Of course it's a bit of a dis-
tance, but that is a drawback chlefly for Istvdn. However, he says he doesn't
mind - 1t has its advantages, belng superiorly cobvenient for gkiing. Besides,
he is hoping for a motor bike, and I suppose he'll get one in time, when fi-
nances are at a less low ebb. Both bus and tram com:unication is very good
from Budakeszl-ut, and there are a lot of shops, it has become gulite a subur-
ban centre during the last year of two, with another large group of new houses
on the other side of the road, too. And the air 1is very good out there - we
are going to have a large balcony on which we can enjoy it - so personally :
like the place very much.

“e shall have three fair-sized rooms, larger than in most of
these mocern flats, and a small hall; KkKitchen, bath etc. are small but quite
satigfactory, and there 1s also a small passage in which we can place cup-
boardg, etc., 80 thut we will have room for most of our things without being
too crowded. Katdé 1s already at work planning to fit in everything that we
need. Of course the whole flat has about half the area of our present one,
and costs as much as our dear landlady wanted us to pay here - s0 we have re-
pented that we hadn't the good sense to swallow our pride once more. However,
if we're once settled in I think I shall be glad of the change. It was wmost
unpleasant having this threat hanging over our heads all the time. Also, our
present flat was badly In need of repairs, and you know 1t was too large for
ug. At Budakeszl-ut, I hope at least to be agble t0 economige on the house-
Keeping - we shall dispense with the services of Ilona, - I can glwuys have
her come 1in to help occasionally, if there are guests or anything special -
and 1t will be quite eusy for Roza, the little mzid from Sdg, to do the house-
work and get meals. One blg drawback 1s thut the hoese isn't finished yet
and although we have to move out at the customary time we won't be able to
move in betore the loth or 17:th of . iy. iae furniture will huve to go into
storage for a few days and we shall divide ourselves up among the family -
probably Father and I will stay with the Leopolds and lstvdn with the Baloghs.
However, we are firmly hoping that nobody is going to be 11l this time and
that by the time you get this letter we shall be nicely settled in and pleasad
to have it over. The house-hunting was a veritable odgssey, v»ith most drama-
tilc epigodes - flats whisked away under our noses, agents in danger of being
murdered by Father, beautiful cheap flats temptingly dangled before us and
when we wanted to grasp them, revealing that they could only be had on condi-
tion that we buy furniture for ten times the amount it is worth - etc. etc.
All thils has combined to make us very glad that we have at last secured this
shelter which I am sure will make a very pleasant iome.

Istvédn's fingers are no longer bandaged, but he is still have
ing a massage treatment for them at the Social Insurance aurgery - you Kknow.
what an amount of time has to be spent there. 5o he is still on sick leave
and won't be working before next week. The little holiday has done him good,



his face 1s looking rander. Quite a good thing too, for next month he 1is
planning to go in for rowing in good earnest - he means to go to the club
st raight from the factry, get his dinner there and go fer-e on the river
with one of the teams >efore coming home. It's the only way he can manage
it, and I don't think it'll hurt him, in fact I think it will do him good.

v I am sure tmt yesterday, when you read the news of Prime linister
Leleki's tragic death, you could imagine what a shock 1t was for the entire
country. Everybody is ander the spell of that tragic event. Nevertheless,
everything goes on as asual - except, of course, that there &re no theatres,
no music in the cafés, etc. until after the funeral - and co:iplete calm pre-
valils.

I'm very glal that you find the Sisleys so congenlal; it's nice
to think that you huve a family circle to twan to whenever you like, and
that you are well takem care of. I wonder whether you will be moving agailn,
and 1if so, whether you will like it as well as you ddke your present quar-
ters. We are keeping &1l your books and will send them to you as soon as
it 1s possible and if you want them. On the other hand, I feel Justified by
the present shortage «f good materials for having the suit you left at home,
and your winter coat, made over for Istvin - hope you don't mind. He would:
prefer to have clothes made directly to fit him, but he'll have to put up
with having made-over ones for some time to come - it's well-night impossibls
to £ind, and to pay for, new materials of such quality /especlally the coat
which used to be Uncle OLi¥s/. Well, tiae time will come for that too, but
poor Istvén will have to walt a little bit longer.

Bless you, ny darling - keep well and cheerful, dont worry about us,
and have as 2ood a time as you know how. Fondest love

P, S. et 0ld Baréti the other day - "o0ld" is meant quite literally: I find
he has conglderably aged in looks during the past year. Of course he
inquired most warmly ubout you and discoursed upon what a wige thing
it was that you left, etc.

My dear boy, I never thought what a fearful thing it is to look for a flut.

For years I huven't been as nervous us during the lust 4 months. The lot

of agents deserves to be burned ullve. - But now I feel quite confident

that our new abode will prove to be gquite g trouvaille, found out at noon
and leased w«t 5 o'clock, the day before yesterday. - Yes, my foursome

still exlets wnd every Su-day «nd Thursday, after supper, I have my gume

of alsés which I enj)Joy zg ever, much more than the occasional gumes of

Bridge arranged mostly by one or the other of our friends of Olusz fusor

and neighbourhood, - One of the chief participidnts of these gatherin%5,
Zorvos ur, we very much mlss since sbout two months. A bad cold developed -
into pneumonla snd beat him off his feet. He now gadually recovers. -

by other mecrestions 1if this expressions can be used :n cuse of comebody who
¢oeg very little rork, are lecture and pictures. Especiully the lutters xi

give me much pleasure. To-day I saw "You cun't tuke it with you" or some -,
thing like that. amerlcan made nonsense but nevertheless & recal treat. Don’?*
migs thls plcture if it comes your wuy., love, my durling

4prlil 5th. - I have reopened this to say that the
first two coples of "Pix" magazine have just turned
up. I think the magazine 1is awfully good inXx its way;

all three of us are delighted to huve it. Thanks efer so much!




Ponrricz JZinoené

Vériez®-ut 6. Letter No. 59. 13th april, 1941
Budapest, II.
Hungary

My darling boy,

While Father has gone to the café to read the papers, and
thence to aunt Rosa to pay hér his usual Sunday morning call, there 1is no-
thing better I can do on this cool and unpleasant Easter Sunday morning than
write to you. Stephen has gone off to the hills round Kassa with hisg friend
Patkal, a rather nlce though somewhat self-important youngster of twenty whe
he has picked up at the Club and with whom he hes established a firm friende
ship - P. lives qulte near and works at the same place as Stephen, so it's
a very good thing. They went off on Friday night, not gquite knowing how far
they would get, hoping to find some snow to skl on, but if there 1g nonegy
they'll go tramping. Our own holiday programme is much as usual - Leopolds
this afternoon und Kandors to-morrow. SO you see there 1s no reason to make
any change in our usual routine, even though world events are creepling clo-
e®r and closer. ie have blackouts now, but that 1is hardly an inconvenlence
Just now, when days ure long and there is a full moon; besldes, street
lighting has been so much reduced for the sake of economy during the past
months that the dimmed lizhts we huve at present don't seem to make any
great difference. SO0 we Just go about as usual.

In my last letter I told you all wbout our new flat, but
in cuase the letter should not reach you, I am giving you our new address
agailn: it 1is XII., Budakeszi-ut 14/F. The bullders say that 1t will be ready
for moving in by the loth of ulay, but we'll be glad enough 1f we can move
in by the 2oth. “eanwhile we huave begun our preparations by picking out a
lot of junk, some of the plctures, a few rugs, o0ld china etc. for which we
shall have no room and which we hope to sell at a price which will pay for
the expenses of moving, zalterations of furniture etc. Our expert - lir Szis
ldrd - says that such things fetch a relatively blg price nowadays, as they
always 4o in such uneasy times. Of course we're not selling any of the #ings
to vh ich we _are really attached. neither the plztes on the dining-room wall
nor our good set OT china, nor the plctures we are fond of - Just the sur-
plug. I have already bought some very nice material for covering the three
0l¢ easy-chalirs which are really in the last stages of dilapidztion. Of the
furniture, only the two old wardrobes in your room ané Stephen's will have
to go, also your w?iting—desk and a few llttle things - Stephen gets your
coush and bookcase; he is going to have a very pleasant room opening onto
the balcony. The rest of the things will all fit in somehow even t%e din-
ing-room which is always a problem because the sidebourd is’so large. Per-
hape 1t woulé have been more sensible to get rid of it on this o§c§éion
but then we should have had t0 get some other furniture in itg plage *ﬁd
that vosts & lot of money nowudays - I think it is wiser to stick to’tﬁinge
as they are, as far as possible, thun t0 muke new investments when you don:t
Know anyhow what 1s going to happen next.

A8 800n as we are settled, we'll send you & '
new home - although I am afraid you dig no% recelve vbrﬁoussgggﬁg:“zogeger
you by bOaE mall on previous occasions. I sent you a photogruph of myself
in letter No. 43. which appears to have been lost, ané seversl other snap-
ghots sometime }n February - the latter may still reach you. I um mailing
this letter both ways again - one by air muil and a copy Dby boat mzll. I wor
der whether, and when, either or both copies will resch you., We are ite
prepared for an interval without news from you, but we still g0 on hoping
that maile will continue to be falirly regulsr. Go on writing whatever hup-
pens, we willl do ;ﬁe siﬁe’ and trust to good fortunel

) Ine other day I met the Fisher paren s dal
hus a son in delbourne - I doﬁ't know whether yoidhgy:Séeilhgm?rﬁr¢§?;hzgo
seems 10 be In good health now, much improved since his son left - he does
not give the impression of having anything wrong with him. They do not seen
;orbeozeiy inihusgastictabo?t their daug?ter's impending marriage - they pre
er n 0 talX about it. I'm told 4 ar - .
have you met him and his brides . oo o 0% POlya has murried already -



Strange to think that exactly two yeurs ago I spent Easter in
London, stopprlng in Parls on the way - what a difierent world it was then!
It's curious to think of all the people I met on that trip, «nd what has
hapvened to them. The last thing I heard about Uncle Delmar, for instance,
was an article in a Budapest paper last week about some fifteenth-century
bighop of Hungarian extraction whose tombstone he discovered in a church in
Switzerland. It was a very dull asrticle, but it's good for him that he can
Keep his mind fixed on such things. He 1s staying st Geneva, being unable
1o procure the various transit visas necegsary for returning. - 1 told you
about the Swintons in my last letter - Kurt has joined his family in Van-
couver at last. They seem to be flourishing as always.

I enclose an obltuary notice - I bellieve Hortense Schulz was a
friend of yours, and you'll be sorry to hear that her brother dled. I don't
know what happened to him - -sounds rather like sulcide.

another uelbourne matrimonial item whilch you may not have heard
/at leadt I think it's ilelbourne, but It may be Sydney/ is the engagement
of young Bobby Beck, son of Robert Beck, former director of the Credit Bank
I don't know whether you have ever met the boy, but you will probably rewedm
remember his father who used to be a great friend of ours in the o0ld dagyse
I bellieve you once Informed him on the subject of =nglish schools for iis
gon. Well, young Beck has been in Australia for over two years now /he was
in Englund for some years previously, and before that he studied at Zurich,
80 you probably never met him since you were small children/, and dow I
hear he is zbout to be married. He used to be a terribly quiet, reticent,
ghy or arrogant /I don't know which/ sort of boy; it's z triumpr for Aus-
trulian womanhood to have induced him to marry, for I think bs Would never
have managed to do it in Europe. He is an electrical enginesr, I belleve.

Well, darling, you see I huve nothing of great *portunce to repe
port, but I want you to know that we are well and as chesrful as possible.
I fervently hope that we will be able to keep in toucha1ith each other.

Bless you, my darling - best wlshes and fondest love/éw%"_-




LETTER 60 (2 parts) (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, August
2010)

Part A: From Grandpa in Budapest to Dad in Australia
1941 April 25
My dear son!

Your 32" letter through normal mail and your 37™ sent in airmail arrived at the same time.
Both project a positive calm tone as the others. It makes incredibly peaceful to know that you
continue to have every opportunity for a good, interesting and pleasant life over there; you
will agree that it’s worth working very hard for it. We hope that the current state of the world
with its surprising, unexpected often dramatic events will not change your situation.

We are happy to see that you respond to our questions and therefore will encouraged to keep
asking them. What I would like to find out now is have you been able to meet a friend with
whom you can have honest talks about possible problems? I know that even at home you
were never to intimate with your friends. However you were able to talk about important
things with Mum and I. Not so that you would randomly accept our advice but to discuss it.
Do you have an opportunity for this there? It occurred to me that before you accepted this
position, your boss was so nice with you and invited you to his house. Did this relationship
continue?

Health wise I can only report the best about us. Emotionally however we are very concerned
about the events happening to the city and the world. But we continue to make the most of
every moment. | continue to enjoy the occasional card party at the National Coffee House and
mum enjoys the frequent get togethers to play bridge, especially with Ilonka, as the food and
drink compensate for the mistakes of foreign players. Istvan occasionally returns from
concerts in such an enthusiastic mood that the enthralling effect of music never ceases to
amaze me. By the way the child is working well in again the factory. He is not much more
talkative than you were so I don’t exactly know about what he does or studies. But sometimes
he’s in the mood to talk and I’m happy to see that he can concentrate, observe and think.

Mum and I are purely focused on moving and the things associated with that. Of course as
usual Mum is taking care of the majority of things as she prefers to do most things herself.
Sometimes it’s hard to stop her from doing everything. From the beginning of the week the
apartment has looked very messy, especially the delivery man has flooded us with boxes this
afternoon. We will leave Vermezo Street a week from tomorrow. Our belongings will be
taken to the delivery company’s address in enclosed vehicles and will be stored there for
approximately a month when we can move to the new place. In the meantime mum will live
at Livia’s and I will be the guest of [lonka. We haven’t decided yet about Istvan’s
accommodation. At the moment we prefer the Wieners who will have a vacated room, as they
are forced to rent two rooms due to the produce business’s current situation.

Of course as we are moving to a significantly smaller place we will have to leave many
things behind. A few pieces of furniture and 150 or 200 bric-a-brac objects. We will try to
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sell them. There’s a market especially for the latter and we hope that in the beginning of the
new month at the Ernszt auction we will be able to get a price which will give us a sum of
surplus money on top of the expense of moving which first of all will allow us to make a
bigger contribution to the purchase of Istvan’s motorbike. The bike is not a luxury item when
you consider the time and expense of travelling to work especially from the new home.

Besides the things we plan to sell, we plan to get rid of a lot of other things, especially books
and records. Of course we will keep important things but out of date things, old letters and
similar things will have to be destroyed as we don’t have the space to store them. Many of
your things will have to be sacrificed which we hope you approve of. For instance, a part of
your photos, copies of Metallor, study materials and similar have been taken to the boiler —
your books on economy and your various essays however will be kept. Perhaps one day we
can send these to you

Yesterday I went to the shooting of the film “Leanyvasar” (The Marriage Market). According
to the interested parties it will be an outstanding film, but what I have seen did not point to
this. Furthermore, it’s hard to believe that it will be ever completed based on the fact that
during the 1.5 hours I spent there they only shot material worth 1.5 minutes. But they say it’s
always like this and the layman is always as doubtful as I was.

Martos Ivan took me to the studio and brought with him his colleague and friend Kalman
Bandit as well, who of course warmly inquired after you. I heard from him that poor Fonagy
Miki is still sick and currently in the Janos Hospital.

Mum has just warned me that on the previous page I have used one or two non-literary
phrases which can be traced back to often hearing these things from Istvan. I hope the censor
will not get stuck on these things; in any case in the future I will be more careful not to divert
away from literary language. I will send 2 copies of this letter. The second will be sent in
normal post. I kiss you a thousand times my son, Dad.
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Part B: From Grandma in Budapest to Dad in Australia
Dear son,

Don’t think that I’m as troubled by the move as Dad writes, [’'m more concerned with
directing organising/directing things: I’m bossing around old Rezi and other helpers, and I try
to figure out where to put the furniture together with Karo, who has created small models of
the furniture by cutting them out from paper and we push these around on our drawn plan. So
luckily our thoughts are kept busy by the move which is not a bad thing. In the meantime [
will consider the stay at Gellert Hill as a holiday and I think it will be very pleasant. The
Budakesz apartment will be very nice in the summer; our small balcony, if not as big as the
current one, at least overlooks green trees, two large pine trees stand guard around it and the
air is very good, not urban. We wouldn’t have found a more appropriate place, maybe not as
good as this. The investments embarked on while you were still here have gained momentum
since then. There are two giant holiday resorts style houses built on Svab Hill and they
continue to build newer and newer ones. There’s a whole new side of town being built at
Lagymanys, four are being built in Csalogany Street, a lot on Rose Hill (Rozsadomb) and
elsewhere as well — of course with correspondingly raised prices as construction/building
prices in general have become terribly inflated. Pali is again speculating whether to create
something similar on our plot in Filler Street; of course it’s very difficult due to lack of
transport.

The peaches, thank for your inquiry, were catastrophically bad last year, which was made all
the more painful because there was an excellent peach harvest throughout the country; this
year it’s flowering beautifully, but what will happen until the harvest is another question. The
stewed fruit was still wonderful this year, we had the last one yesterday evening. But it would
be better if condos were growing on our plot, that’s for sure.

I’m glad that you were able to find a home for the Duna photos and your praise regarding the
article also felt good. Of course at the moment we are not doing anything; I have things to do
today, Bandi is very busy with his new photography business, the investments into the
pictures, photo folders etc. have not come to fruition due to the current uncertain conditions
of money transfer. I would be prepared to make some investment in the home of future
return, especially regarding work, but Bandi won’t — perhaps he is right, especially as he can
momentarily profit from his job. Anyway, when things are sorted with the accommodation
we will see consider the situation and the opportunities.

God bless you, my dear son, | hug you a thousand times and I really, really hope that things
will continue to go well for you. Mum

We can never tell when one or two letters might get lost so I will again write our future
address: 12 district, Budakeszi Street 14/F.
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Pongricz Jénos 60.8z.1levél 1941, éprilis 25,
IIQ VéI‘iﬂeZ"’-u-éo, »
Budupest, Hunguary

Drigs flucskdm | Csaknem egyszerre érxezett meg 32.sz. rendes pdstin
kiilé6tt és 3T7.sz. lé:ipbstuleveled. iiindketthex turtilma derlis,nyu -
galmat &g biztonsigot gugiroz, ép ugy mint az eddigiek. Kimondhatat-
lan megnyugvisunkra szolgdl litni, hogy tovdbbra is minden eldfelté -
tele meg van aRMak, hogy szép, Srdekes és kellemes életben legyen ré -
gzed odu.dit; ha nagyon meg Kell dol:zoznl érte, uz blzonyira szerinted
sem ba].Reméljiik, hogy a vildz folyfsednak meglepd, viratlan, gyakrun
oly drimal fordulatal sem viltoztatnuk helyzeteden. Ordmumel vessziik,
hogy kérdéseinket szépen megvilaezolod és ezzel arra biztatsz, hogy
tovibblakat tegyiink £ 1 neked. Most azt szeretném tudni, hogy sikeriilt-
e neked mgr 1dZktzben szert tenni oly buritra, kivel x<ibeszdlheted ma -
gad & felmerild problémikrél. Tudom, hogyitthon sem voltil soha bizo -
nyos foxon tul bilzulmes b.rit.lddal szemben. De viszont .zért, b rmi
felmerilt, anyuval és velem méglis csuk megbeczélték mincen fontos colgot.
Nem mindis wzért, hogy véleménylinlet vakt’bun elfogadd, hane. e co.ré
ticztizdsa érdekébenso. Vun-e ottan alkulmad ilyesmire ? - 4z is eszembe
Jut, hogy £1llgsod elfoslaldsa elltt, iguzgatdd mily kedves volt veled
és hogy hdzdbu is meghivott. Volt8e folytutisa ennek a relfczidnuk ? -
Hagunkrél egészségl tekintetben ceuk o legjobbut jelenthetem. Lelklleg
persze sulyosan nyomasztznak = tdrténések urbl et orbl. De azzért vl -
tozutlanul igyeksziink minden pillanatnak leszaKasztunl vird:jit. Egy -
egy Orszighdizkgvéhizbell Kértyacsata részemre mindwmgif meglrizte vari -
zsgt és a gyakorl oluszfusorl bridgebsszejoveteleket anyu is czivesen
litogutyu, £8leg Ilonka néninél, hol a Kuja és pla mindengor kgrpdtol
egyes mis kOrzetekpbd ldekeriilt Koczajdtékosok jgtékhibLiért. Istvin pe -
dig 1d&nkint oly lelkes hangulatban tér haza egy-egy hangversenyrsk,
hogy nem tudokK elézzé csodilkoznl a zene lenylUgdzd nutdsdn. Ezycebkénta
gverek megint rendben dolgozik a gydrban. 0 sem cOkKkK«l KOzlékenyebb,
mint te voltZl hul)dundbun 3s igy pontos réczletekKet nem tudok wrrél, hogy
mit ceingl és mit twnul. De néha beszddes hangulatban mesél egyet-mist
de il-enkor Srommel litom, hogy tud figyelni, megfigyelni és zondakozni,-
Anyu és u mugam 1dejét és flgyelmét moet mgr mujdnem kizdrdlag a kiiezd -
bon £116 hurczolkodds és Kapcsolt részel veszik igénybe. Persze az orocz-
linrész « strapibdl, szokott médon anyué, ki lehetZleg mincent mug a végez-
ne. slig sikerlil &t néha vigszatartunl, hogy tulzdsba ne vdgye « dolzot,
A lakdfg e hét eleje 6ta mir csatatdrhez husnnlit, kiilsndsen nidta, ma
délutin & sz4111t6 eldrusztott bennitinket csomagold 1<dfkkal. Holnsphoz
egy hetre higyjuk el a VérmezZ-utat. 4 holmi a sz4111t6 telepére megy
zart butoros k@csikban s ott romtokol mujd, mig koriilbelil egy hénzp
nulva bemehetlink majd uz uj lukdsbu. Id&kdzben anyu Liviéknél fog lukni,
magam Ilonks vendége leszek. Istvdn elszgllfsolgsa tekintetdben méz nem
dontdttink, llost Wlenerék vunnuk eldtsrben, xikndl olk.luwcint lesz egy
megUrild szoba. /Ugyanis kettBt ¥énytelenex Xizdnil, . terménviizlet mos -
tanl helyzete miutt./ - Persze,minthogy lényegesen Xisehb lukdsbe megyink,
s0k mindent nem vihetiink mugunkkzl. Néhiny butord.rubot és vezy 1508200
bric-a-brac-tirgyat stb. igyekszlink eladni. Utdocblaknak wmost meglehetBe
keletJUK van €s reméljiik, hogy a J6v8 hé ele)én esedikes sBrnszt-wukczidn
sikeriil mzjd oly dradat elérniink, hogy « hurczolkodisi,stb. Kltsézeken
felul marud més egy summa pénz, mib3l elsdsorban Istvin n.zyobd ho.zg -
JarulZet Kupna motorkerdkpir vételére. Tdnyleg munkuhelyére veib kdzle -
Kedés, pline az uj lukdsbdl, elé: 1cBtrabld éc crégw dolog, gy hogy «
motor nex volne luxus, - 4z eladfsra xerild holuwn kiviil susmistolunk
sok mincen ezyebet, ffleg « kinyv- és iruttirbél. Persze fontos Col.oXut
mogfrziink, de elavult olgovat, régi levelezdseket de¢ h.sonkdziat Kéﬁy -
telenekX vigyunk elnusztituni, mert nem lesz hely elrusctirozdsukra. a te
c¢olg.id k0zUl 1s sok esik glcozatul, mihez utdlezos dvéhaugysodat re -
m2lJUk. PEld"ul fényképfelvételeid egyrésze, wetallOBroto: mfsolatai,
reﬂ@ém-tananyagod ée hesonldk kerliltek w KuzfnbaR - X8zg.zdasdcl z8nvvel-
det, klilonbdzd colzozut.lid@ut ~zonbun megfrizzik. Hitha e;yszereﬂajd el -
klildhetjlk ezexet neked. - Tegnup voltam a Leényvisér-fiim egy felvéte -



nél. az dréexeltek czerint remex lecsz o fillm, w2z wzonban wxit én littam,
iguzén nem mutut erre. S8t, he tekintetbe vecszem, hogy o.tlétem 1 és 61l
8rija wlutt csuk annyl Keriilt felvételre, wmit 1 835 fé1 permz ulutt
vetithetnek vdszonra, egész hihctetlenn. . . tszik, hogy a uwll valaha 1is
15 elkéezliljon. De wzt mondjék, hogy ez mindi: 1zy ven és hogy « loiKus
mindiz oly hitetlen, wmint wmilyen €: voltam. -a studidbus £ivitt cugem
dartos Ivén, ki mugdval hozta hivetelbell kollegd )t €s intim burstjit,
K<1lmgén Bondit ic, ki percze mclegen érdexl®ddtt irdntad. T egycldfe rend-
ben megvan résl £118eban, T8le hullom, hogy szegény Fénagy ikl méz mincig
beteg é€s Jelenleg & Jinos-Kérhfzban vane = w0st flg elueztet anyu, hogy
az el83z& oldwulon egy-két, nem egészen irodulml szdldsmbcot nwszndltam,
aml arre vezetencd viscza, hogy igen gyakran hallok 1llyenedet Istvdntdl.
Remélem, hogy a czenzor nem fog fennakadnl ezexen a dolgokon és minden -
~getre a JOviben Jobbun fozok vigydznl urra, hogy ne térjek el az irodulmi
nyclvt®l semmiben sems - E levelet két pélédnyban Kkiilddm. A misodlik ren -
des pétdval megy. Cedkoll.x flucgkim ezerszer 0
\\\ v
AL @\v"v/\./
\

Driga flacskim,

ne gondold, hogy a hurcolkod£sszl olyan sokat vesz8-
ddn, mint apu mindla, inkgbb csak hadvezérl teend8kre szoritkozom: a jé
Breg Rézit és egyéb segéderdket dirigglom, valamint a butorok leendd el-
helyezéséh torom a fejemet Kutdval egylitt, aki megfeleld mérték szerint
Kivigta papirbll az egyes tirgyak aprd modell}ét és ezeket tologatjuk a
tervrajzon ide-oda. Szdéval szerencsére meglehetdsen elfoglulja gondola-
tainkat ez a hurcolkodds, aml nem rossz dolog. KSzben a gellérthegyl taur-
tézkodist nyaralds gyanint fogom felfognl s uzt hiszem ez egészen Kellemes %
lesz. a Budakeszi-utl lakds 1s Kellemss lesz nyiron; szép balkonunk, ha nen
is olyan nugy, mint a mostani, de legaldbb z0ld fikra néz, Két nagy fenydfa
411 mellette &rt és arraféle mégis csak nzgyon J6 és nem virosi a levegd.
Azéta gem talfltunk volna megfeleldbb lakist, s0t 1llyent sem. Hihetetlen
lakishigny van annak ellenére, hogy 1lgen sokat épitenek, soK«zl tSbbet,
mint két évvel ezeldtt, €s pedig mujdnem csupa Oréklukisos hizat. Ez a
ni$ ittlétedkor fellendiilni kezdd t8kebefektetésl forma példgftlan lendii-
letet vett azdta. 4 Svibhegyen most mir vugy hét Srigsi Oroklskdsos szgl-
lodaszerl hit 411 és még egyre ujabbakat és ujabbakat épitenek. 4 Ligyminy=
son egész uj virosrész éplil ilyen hdzukbSl, a Csaloggny-ucciban most egy-
szerre épll vagy négy, a RézdBombon szintén egy csomé és mgsutt is - per-
sze megfelellen emelkedd drakon, minthogy az épitkezés, minden egyébbel
arinyban, szirnyen megdrdgult. Palil bgcsi 1s ujra spekulfl azon, hory Fil-
lér-uccal telkiinkdn létrehozzon ilyesmit; persze ott kSzlekedds higny<ban
nagyon nehéz. A barack, kSszbntm kérdésedet, mult évben xstasztrofslisan
rossgul termett, aml anndl 1s f4{jdalmasabb, mert orszigszerte remek barasc-
termgg vqlt; aZ idén gydnydriien virigzik, de hogy szliretig mi lesz vele,
Dgs kKerdég. azért a Kowpét az 1dén 1s nagyszeri volt, tegnap este ettiik myg
az utolsét. De jJobb lenne, ha Orokluk{sok teremnének Fatbewr a telken, az
blzonyos. - Criilok, hogy a dunal képeket el tudtad helyezni ds & cikknek
82816 dicséret is JS61 esett. iost persze nem csinglunk semrlt; nekerm 1s s
dolgom vun, Bandl nagyon el van foglalva u) fényképészetl Uzletdvel, £81leg
4zonban a Képekbe, portéba, stb. vald befektetds nem gyilimBlcgbztethetd a
Jelen penzitutalisi viszonyok miatt. En még ceu: hajlandé lennék s majdan
Jovedelem reményében némi befektetést eszkdzblni, f3leg munka terén, de
Bandi nem - taldn neki van igaza, f&leg minthogy & e percben jovbun tudja
munkdldt gyumblcstztetnli. 4o, maJd ha rendben lesziink & lakdssal, meglss-
suk, milyen u helyzet és a lehet8ségek. - Isten Zldjon meg, driga flacsxm,
Olellek ezerszer és nagyon-nzgyon remélem, hogy tovdbbra is j61 és rendbea
megy dolgod.

Sohasem tudni, mikor vész el egy-kKét levél,

e : _ tehdt wég esyszer ideirom
leendd cimiinket: XII., Budakeszi-ut 14/F, & o5



Letter Noe. 62 May 4th, 1941

7= you . can ses frem the heading, I have started upen
my holiday at the nevpolds® hospitzble home and am relaxing to my hearts
sontent after the somewhat stremwous and very sxciting "flitting® that
teok place yesterday. The weather i3 Just as cold, stromy and disgust-
ing as it was when we moved into Vérmezi-ut six years ago, but fortu-
v teXy no oneis 111 this time, on the contrary: we are all perfectly fit
and everybedy concratulates me on my looking so welle Th= speecial ex-
citement was due to the fact that at the last moment we found, quite
accidentally, another flat whieh would suit our purposes far betier

than the one at Budakeszi-ut, and we are making every effort to get it,
. and hand over the one we have already takem, to sameon¢ _@lsss but we
probsbly hive te move in

are encourttering diffieulties wu&’ and will ,

to Budakeszi-ut after all. The flat we are tTying to get hold of 18 in
Keleti Kiroly-ueea, a far betten location; it is morex rommy ahd oon-
wnisnt in every way, has two rooms and two small bulconies on the sun-
ny side and a huge covered terraed, twice the size of our balecony o
Vérmers-ut, opening out of the thitd room overlooking the g rdens at

the back, - and last net ; onsiderably cheaper then the :

other -propesitions We sould come ‘(o terms with the
the landlord is not willing to ngree to this tramsaction) ROW we are
ttying to persuade him by varivug .ways and meunse If we sueeeedstﬁzr
??sﬁiﬁigﬁzg‘cgd ?i @?etfirgttflat wecléazgetzgén;ﬁ;geéggtglggt'e 'he
age in il.uts, but I ¢xpe 1. |
};?;;etgxstgck to Budakeszi-ut ;‘mdlm:;ge in in about four wcokz ziﬁh‘t
 the houge isnt finished yet, ! 30 you see there was plenty : g
:ﬁgﬁ;:‘d“‘“’ Add to it the umual thgills of packing and prc)?‘; ngs
pukin;- ob " the faet that all our =~ gtuff - there were,ffortyog“m o
$e8 over and Move the fv ymiture - did not find ¥
‘u‘i‘:tand 2 few things had to stay gver the week-end in the flat we weT!
gircmtn%; and the new tenant mad:, ':\h“‘n of a fues sbout it and the d
you .}Mﬁ 33; that the three of v ,4 peni Our ihree adifferent ways, - an
fort of A erstand that I now ‘enjo the well-ordered peace and eom~
able at Amgt ryiia’s household ‘fothe ruil, Cetner is °q%§11{§m£§rﬁ
{ . . . , - & o ; ’ . ,
life as an g e;gklg;:’; and 28 "for Stephen, h}*:a'}?gﬁﬂ'ss: where he
Bet8 breakfdst and optional oy, TUP Doarder et tn. ~ll-furnished Toom
%{egimgeu,:. Qur 1ittle hous ‘;f' ﬁwﬁ end hasha large wo. ~ & haliga.y or
as T ¢ «l@ has gon o A - ~ aneve
I need hcwﬁi’:&%‘;ﬁﬁigriv{at« s life bgt §ema’§'§f§tsi§ i}.,. al‘e.y the
rest of the family: sre hﬁresf,".-*?'ﬂ“ quite satisfastorilye Ton_ . . % ®
?gi i'iithfﬁ‘%%hs; 80 we mvzé':r dinne:; e e re mome ¢ ha
s brier ipy & it 1"requently en and are none the »



Excuse messy conditien of this letter: Aunt Livia’s sel-
dom~used typewriter has wrought havee with the air m il stationery, but
I am not going to re-write ite A copy of this goes to Kitty, in order to
&€l® her an idew of eur domestic adventures,

Yo news from you since your letter of March 15th, but that
is nothing to complain sbout: I hope all goes well with you and things
gontinue to he satisfactory. Last week we received a number of copies of
"Pix", with Jamiary and Fevruary dates: considering that they come by sur-
face mail and are delayed by the censure, that is not so vad. Je greatly
enjoy looking at thepvespecially the bathing beauties which /or should I
say who?/ are quite exceptionally good-looking and admired by everybody
who enjeys the privilege of seeing the paper. Considering that few over-
sgas papers now find their way to us, you can imagine with what delight
all our friends grab "Iix" whenever they can get hold of w« copye

Here things go on much as usuzle we no longer have black~
euts /they only lasted about a fortnight/, «nd this week, on the occa-
sion of the annual Falr, even the neon lights and fleedlights are in full
blast, curfew is two hours later thum usual, nd a good many pecpls have
come from the provinces and the neighbouring court ries in spite ef trans-
port restrictions. If you toock a stroll in the city these days you would
not perceive any difference between what it iz now and what it was two
years sgoe Apart from the z2ctuasl events o7 the war, evan the subjects of
conversation remain the zame, only mere so, that is alle 50 you can ima-
gine more or less not only our everyday doings but also our thoughts.

All the same, I'd give a great deal to be acle to talk everylhing over
with you, or even to write you a letter without any repressiens and con-
siderations, It cramps my style to keep thinking of all that had vetter
be left unsaid. Sillym of me, for what really matters is ow persemal
1tfe, and we can tell each other all about,t¥8tll, a real "outpouring"
vo1ld be & treat. Well, never mind, the t{ife will come for it some daye



On the opsasion of our flitting we had Mr Galambos in te dis-
mantle the electric fittings. He told me that twe of his sons ars married,
your classmate Béla is the proud father of a four months old daughter. Both
boys are in the merchant navy and the youngest is now doing his military
service. I think those are the only asquaintances of yours of vhem I have
any specisl rews at the moment. Lverybody 1s okaye Nejther Peter mor Palké
have been called to arms. Peter has increasing difficulties with the manage
mnt of the estats - most of which is still nis until the sutumn of this
year - the latest being that the use of private motor ccrs /excepting those
which are granted & specizl permit/ is suspended for the time being. Rail-
way traffie being greatly reduced, th¥é makes cormmunication with Sag very
diffieult. Taxis and buses continue te run, so there is no inconveniencs
for ordinary people like us who don’t own a care.

Stephen hes started rowing fairly regularly, o at least he
would do 80 if the wezther wasn®t sc execrable. I wonder what sort of weadh
ther you are T ving and whether life on the river goes on during sutumn
end winter. I not, what do you da with yeurself in the way of exercise?

Do you meet chaps fromw the Club off the river, too? George speaks of ski-
ing holidays in his letters - are yow thinking of anything of the sort? I
expect you are due for a vacation, tco - it will soon be a year aince you
got your jcb with APk, I wm always thankful when I think of that chance
you got, and especially now, since Radio Times has dled an untimely death.
This is certainly far better, and I trust you feel the same as we 40 from
the distance,
: - ¥y darling, I hope this reachesi you by some route or other - I
sm afroid 1 sm a very selfish wretch, znd whenever ther & new surprise is
sprung upen us in the way of war events, my first thought always is: is it
likely to cut off cormmuric ation between us? Yowever, thut is more than we
gan culeéulate, 80 the only thing I can do 1a to speed this letter on its w
way, trusting to our good luck thut has held so far. J0d bless you, dear -
the worldrs best wishes and fondest love from

' gourse everybody sends all sorts of love and affectionate messages.



LETTER 63 (2 parts) (TRANSLATED FROM HUNGARIAN by Katalin Gaal, August
2010)

Part A: From Grandpa in Budapest to Dad in Australia

Pongracz Janos

2" district. Garas Street 5.
Budapest, Hungary

1941 May 13

My dear son! It’s already been three weeks since we have heard from you, the Nandors also
didn’t get anything since then, but I understand that there has been some post from Australia.
It’s all very unpredictable. The letters are all over the place even from the US.

In the meantime our lives are pretty eventful. As you can see from our letter — if you had
access to it — we left Vermezo Street on the 3™ of this month. Mum lives at Somlo Street,
Istvan with the Wieners on Vilmos-Csaszar Street, and I live at the above address. All three
of us are happy with our respective hosts. And it seems that the satisfaction is mutual.

Mum and I can meet quite often, we see less of Istvan. Mum wrote to you that after a long
search we more or less found a suitable new place on Budakeszi Street, which is still being
built and will be available to move in at the end of the month. In the meantime we tried to
plan the placement of furniture on paper and we had the unpleasant surprise of discovering
that it’s difficult to fit our large pieces of furniture. As we became a bit disillusioned about
the apartment, we started to take note of the rest of the circumstances. When we rented the
place we tried to forget the fact that it’s too far away, relatively expensive and may
occasionally get wet etc. Therefore we didn’t stop looking and — even if not full speed ahead
— we kept on searching. Two options became a possibility but were dismissed, until finally
three days ago in the same house where the Nandors live and which is looked after by Uncle
Pali, a great apartment became vacant, or rather will become vacant on June 15. It’s truly
grea, in almost all ways and as our various hosts are happy to extend their hospitality until the
said date, we rented it.

T he place consists of three rooms, a hall and a ‘winter garden’. The spaces are large and airy.
Transport wise it’s also remarkable and on top of all things it’s cheaper than the
accommodation on Budakeszi Street. Therefore both Mum and I are very happy about this
solution. The only comical things is that for decades I promised not to live in a house with
relatives, and now I’'m caught. But we will get on just fine.

The excitement is not completely over yet as we still have to sell or return the Budakesz
Street place. The first step in this regard have already been taken. This should all be worked
out.

We think that perhaps you have already written to the B. Street address. When the house
becomes habitable or when the janitor moves in we will ask them to send any letters arriving
from you to our true address. As there have been many complications, I imagine there will
be more, for instance that the old tenant may not move out on the 15™ etc, or that we may
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find something better, I don’t consider this address final until we actually move in. So until
finalising things, address your letters to 2™ district, Margit Boulevard 5 but write underneath
addressee Nandor Pal. That way we will definitely get it.

I must write about something painful. The poor head doctor has died suddenly. His illness
started about five months ago in the form of a flu, then became persistent bronchitis, then the
doctors talked of chronic pneumonia. In the meantime the poor thing lost a lot of weight and
was constantly complaining about weakness etc. Nobody in the family took this seriously and
all of us teased poor Rotter that he believed he was so sick. But last week it was obvious that
there’s something seriously wrong and four days later the end came surprisingly [quick].
That’s when the doctors told is that they knew from the beginning that the poor thing had
lung cancer and was terminal. Through their warm friendship and acuity they were able to
keep the truth from the patient, and the environment which was good for everyone. Auntie
Piczus endures this adversity with her usual calmness and wisdom. The condolence that was
given was also touching. Can you write to her a few lines as well? ( Mrs Rotter Henrik (Dr)
2" district, Olasz Avenue 5 1). Mum and I are honestly sorry,

(rest of letter missing)
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Part B: From Grandma to Dad in Australia

(First part of letter missing)

...she asks news about his well being. As far as I know the boy is a photographer and
according to his relatives living here he is doing well. His stepfather is Auntie Borbas Stefi’s
brother , consequently he is Dad’s distant relative and he was very helpful in placing Istvan
as a car mechanic, so [ would be very happy if I can return the favour by providing news to
his wife — who is lovely — about their son.

Otherwise our days flow in the usual channels. One can see much trouble, problems and
seriously changed life conditions already, there’s even more fear about future trouble but so
far there’s little change in our immediate circle of family and friends. We have very good
news about Cicus but many are facing serious hardship over there.

Yesterday afternoon six women played bridge at my place with such persistence that two of
them stayed until midnight. I’'m not complaining - only telling you so you can see that we are
happily getting by. It’s true that due to some players’ unstable financial position our stakes
are so low that we can hardly count the small pieces of filler but I think you will approve of
this. Otherwise our days are spent well as I had some translation work, and Dad was typing
the written document as quickly as possible; if one has urgent tasks to complete they are
likely to think less, which is a great blessing.

I think about you a great deal and I try to imagine what you do, how the room and office look
where you spend the majority of your time (I can imagine the river as I saw it on film!), what
your colleagues are like and the people you have daily contact with; what you read, your
thoughts and future plans, how you see the future, all things which I am unlikely to get
answers for, but it feels good to play around with these thoughts. I confess that at bed time,
before I fall asleep, I imagine such a beautiful fairytale about you which I imagined for years
in my childhood about an imagined family; I imagined that in a modified and idealised form
similar things happened as to us.

The Australian pictures haven’t been published anywhere yet, at the moment the papers are
filled with other things. It’s interesting that in the middle of the war Jacobi Jolan’s book in
the field of psychoanalysis which was published last year in Switzerland has been signed up
by six countries and the English edition is already being printed! In contrast no one seems to
want Sonja Kovalevska.

I hug you, my dear son, a thousand times

Mum
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Pong#dcz J4nos 63.82.1evé4l 1941. méjus 13,
IIO G’&!‘&l"u ‘50
Budapest, Hungary

Driga Flacskim | U4r vugy hdrom hete vagyunk hir nélkill felSled, Nindorék
sem Kaptak semmlt sem ugyanennyl ideje, mig mfs oldalrol ugy ériesiilos,
hogy Kozoen érkezett ausztrdllal péeta. De hit mindez teljJesen kiszdmit -
hatatlan. ¥ég U.8.A.-b61 1s snnylra Yssze-vissza )Bnnek a levelek, hogy
csuda. - Nekiink kzben elég mozgulmas as életiink. Mint legutolsé leveliink-
b8l, ha ugyan id8k8zben kezeldhez Jutott- kitiinik, e hé J.-4n elhggytuk
a Vérmez&-utat. anyu a Soml§i-uton lakik, Istvin Wleneréknél a Vilmos -
osfszdr-uton, magam pedlig fentl czim alatt élek. Mindh{rman felette meg
vagyunk elégedve respektiv hizlgazdd inkkal. 4z 1lletSk pedlg, legaldbb 1is
ugy tesznek, mint ha a megelégedés kdlcsdnis volna. - Emellett anyuval
elég slirln tudok taldlkozni, Istvdn peresze ritkgbban ldtjuks - anyu megirta
hogy hosezas keresés ut{n talgltunk félig-meddig megfelels lak{st a Buda~ /
kesgl uton, mely azonbun még csak éplll és alkalmasint csupdn a hé vége felé
lesz elfoglulhaté. KSzben persze igyekeztlUnk az ujJ lakdst pagplron beren -
dezni é8 azt o kellemetlen felfedezt tettiik, hogy nehezen tudunk benne
nagy butorainkkal elhelyezkedni. Minthogy ez d1ltal meglehet8sen el ment
kedviink a lakdstél, az egyéb kiriilmények is fokozottan elStérbe léptek.
Mikor kibéreltlk a lakést, lgyekeztink megfeledkezni arrél, hogy meseze
van, ardnyleg drdga, alkalmasint nedves lesz stb, 15{ nem hagytuk abba
teljeeen a lakdskeresédst és - ha nem 1g teljes glzzel - de tovd{bb kutattunk.
Fel 1is meriilt és megsemmisiilt k¥zben két kombindegis, mig végre hirom napja
abban & hd{szban, melyben Néndorék l:knak s melyet P..i1 bdcsi kezel, meglirilt
egy remek lakfs, illetve meglirlill per junius 15. Tényleg remek, masjdnem min-
den teklntetben és minthogy killdnblz8 Jeienlegi hfziguzdd ink készek a ven-
dégldtdet a mondott 1d8pontig kiterjeszteni, tegnap kibéreltiik. A lakds
hirom szobdbdél, hallbdl és télikertb8l gll. A helylségek tdgasak e leve -
g8sek.Kb8zlekedés szempontjdbvl 1s nagyszeril:-a hely és mindezen fellll még
olosébb 1s a lakds a Budakeszi-utingl, Igy tehdt Anyu ls, magum is, nagyon
boldogauk vagyunk e megoldds ok£b6l. A komikus csak ax, hogy évtlzedeken
kereeztll fogadkogztam, hogy nem megyek oly hdzba, melyben rokon laklk, most
pedig nyakig benne leszlink. De hdt egészen j61 meg fogunk férni, - Az iz -
galmaknak még nem vagyunk uzért egészen a végép, mert hiszen hitra van még
& Budakeszi-utl luskde tovdbb- vagy visszaaddsa. Az els8 lépések mér meg -
térténtek e tecintetben. Majd osak rendbe J6n ez is. - arra is gondolunk,
hogy netfin mdr irt4l a B.-uti czimre, Mujd ha a hdz lakhaté lesz, 1illetve,
ha majd mér lesz benne hfzmester, odaszélunk, hogy netin odaérkez8 leveleket
tovdbbltea valédd czlmiinkre. - Minthogy ennyl minden komplikgezié mgr adé-
dott, gondolok arra, hogy tovdbblak ls el§fordulbatnak, pld., hogy a régi
kkxé eosetleg nem megy k1 pont 15.-én stb.,vagy hogi k8zben akad valami
ami nek{ink még jobb volna, még ezt & czimet sem tekintem véglegesnek mind -
addig, mig nem vagyunk tényleg bent a lak{sban. Igy tehdt, tovdbbl intéz -
kedéslg, ceak czimezd leveleidet II, Murgit-krut 15. ald, azomban c¢/o
Néndor P{l. Igy mindenkép megkapjuk. - Egy f4jdalmas esetr8§l is kell, hogy
hirt ad)ak. Szegény FSorvos Ur vdratlanul meghalt. Vagy 8t hénap)a kezd8abdtt
betegeége, influencza képdben, majd konok bronchitist, krénikus pneumonift
mondottak a doktorok. Nugyon lefogyott kizben szegény és llandéan panasz-
kodott gyengeségr3l stb. Senkl a csalddbsl nem vette komolyan a dolgot és
nagyon hustuk szegény Rottert valamennylem, hogy ennyire odaadja magdt an -
nak, hogy 8§ komolyan beteg. De a mult héten mdr l4tszott, hegy tényleg va -
laml xomolyabb ba)rél lehet szé és négy nup el8tt «zutdn meglepetésszeriien
bekdvetkezett & vég. Ekkor mondottdk mes =z Orvosok, hogy 8k kezdettSl fog-
va tudt{k, hogy szog‘nynekvgﬁds'ﬁxﬂa van és menthetetlen., Nagy bardti pze -
retettel s uqug%fntaoet’ 1g tudtdk eltitkolni a valésdgot ugy & beteg,
mint k§§nxg,.¢ef ctt, amivel mindenkinek csak j6t tettek, - Piczus néni
F/_£5,4a«/ ogszokott nyugalommal s bSlosességgel visell & csapist. 4 megnyilat
z6 d1tuldnos részvét 1s nagyon J61 eslk neki. Te is iry neki pdr sort.

/Dr. Rotter Henrikné, II. Olasz fzgor 51./+ anyu és magam ls &szintén gyd -



feldle, a te réveden Kér értesitést hogylétérdl. » fiu ugy tudom fényképé
pész és itteni rokonal értesitilése szerint J&1 megy dolga. lostohaapja
Borbds Stefl néni fivére, ennélfogva aspunak is tdvoli rokona s legutdbb
Istvdn auto-szakmabeli elhelyezése koril igen kedvesen firadozott, tehit
anngl 1inkgbb 8riilnék, ha viszonozhatndm azt a szivességet azzal, hogy

- egyébként nagyon kedves - feleségének hirt tudjak adni a figrél.

Egyébként napjalink a megszokott mederben folynak. SOK bgjt,
gondet, sulyosan megviltozott életkdriilményt lit «z ember mgr most is, mé
még t8bb a JUOVE baJoktdl vald félelem, de kbzvetlem rokoni ém baritl k5-
riinkben egyol8re kevés a viltoz{s. Cicugékrél 1s elég J6 hirelnk vannak
személy szerint, bdr arrafelé lgen sokan keriiltek most nagyon sulyos hgly
zetbe.

Tegnap déu. hat nd bridgezett nglam olyan kitartdan, hogy
xettd beltle exész éJfélig itt maradt. Nem panaszképen mondom, csak azéry
nogy ldsd, azért ezész derlisen megvagyunk. Igaz, hogy sgyesek z1lglt anya
gl koriiluényeire vald tekintettel olyan alacsonyan jdtszunk, hogy allg
lohet a fillér-tbrteket kisz4dmitani a végén, de azt hiszem ezt cdak helyew
gselni fogod. Bgyébként 1s mostangban igen jS1 teltek napjaink, mert volt
o€y kis forditisi munkim, Apu pedig gdrcstsen gépelte a kézlratot, s ddy-
1lyenkor, ha az embernek silirgds dolga van, kevegebbet tiri e fejet egyeb
dolgokon, ami nagy £1dds. '

~ Rengeteget gondolok rid s igyekszem elképzelni, mit csinils:.-,
nogy néz ki a szoba s az iroda, ahol 1d8d legnagyobb részét toltsd /a
folyét inkgbb el tudom képzelni, mert azt lf.tam filmenlf milyenek kollé-
g41d s az emberek, aklk:el naponta érintkezel; mit olvasol, milyen gon-
dolatokkal és tervekkel foglalkozol, milyennek ldtod a jov&t, Csupa olyan
dolog, amire nehezen fogok valaha is vdlugzt Kaphatni, de Jé1 esik Jdat-
szanl ezekkel a gondolutokkal és megvallom, hogy lefekvéskor, mieldtt el-
alszom, néha mir olyan szép folytatdsos mesét képzelek el rélad, amilyet
gyerekkoromban éveken keresztliil sz8ttem egy képzeletbell csalddrdl, amely
lyel mindig médositott és idealizglt Famgban olyusml tortént, aul veliink.
az ausztrglial képek uég nem jelentex megsenol, most egyéb
dolgoxtal t8ltilk uweg a lapoOkuat. Lrdekes, hogy Jacobl Jolgn Konyvet, egy
psychoanaliti<si témdrdl 2618 tanulmgnyt, mely tavaly Svgjcbun Jelent =
meg, hat orezdd szdmgra lekotbtték &g az angol kiaddst mgr nyomjdk 1s -
& hdboru kellfs kbzepén! Ezzel szerben Sonja Kovalevska a kutydnak se xel

Olellek, driga flacgkgm, ezerszer

W



Letter No. 67. , 23rd June 1941

My darling boy, my dear children,

. 1 was sitting at breakfast on the balconl of our
new flat for the very first time when Kitty's cable arrived. "John
Powell engaged t0 Australian Jean Middleten same age tall falr unsophis-
tisgted sezs he ~ his charming letter follows" was what she saild. I won-
der whether you can imaglne what it feels like t0 receive such a pilece
.0f news - to knmew that one's child, dearest and closest to one 1in spite
of terrific distanee, #0 far away that one can do nothing t0 make him

" happy and safe, bas found what is the most precious thing in the world -
a companion for life, a being to whom he belongs and who belongs %o him,
gomeone who stands by him MArough thiek and thin, who anshors him te. the
1life he has chosea. I can't tell you how glad and happy I am - and Fa
ther feels exactly the same way. We both know that in gcod times ané bad,
whatever 1ife may bring, there is nothing more valuable than to hsave
someone who 1s trulymX close to ones, someone who understands- and who
belongs - and I canmot tell gou how grateful we both are that you have
found her. God blees you both, my desrs, an¢ give you joy and happiness,
contentment and success, pleasures and prosperity - but sbove all, may
you always be happy in each otherss company, may you always fiméd in qach
other that mutual understanding, that sharing of all things, that gene-
rosity and appreciation of one another that makes marriage worthwhile.
Uy dear boy, I have such unlimited confidense in you ‘that 1 knew ym
will make a g0od busband, and I am quite sure that you have cheser well.
To-day 1t 1s only on the grounds of this confidense, Jean dear, that we
welcome you with all our hearts as s dear dasughter - but soon, I hepe,
we shall know a little more about you, dear tall, falr, unsophistisated
daughtter, than the mere fact that you exlst and that you are going to be
John's wife - yet that alone suffices to make us glad and to kindle a
feeling of warm affection towards you in our hearts.

It 18 just two years - 1t will be two years ago on
the day after to-morrow, to be quite exact - since zﬂw left, John dear,
and although we have never for a mdment ceased to think that it was all
for the best, yet it 1s an immense relief to know that you are no longer
alone im that part of the world,that loa have now really found a home
~ a very -happy and contented home, IRirmly hops and trust. You are yery
young, but that is all to the good - we have always looked upon you as
a completely grown-up beimg since you wers-eighteer, and that is why I
&R sUTe you are acting wigely and well. It is goed to think that in
that far and remote world you and Jean are going to build a happy and
_peéaceful haven for yourselves, and I hope and pray that it Ry remain
‘remote from the orazy convulsions of this hemisphere.

We cabled t0 wigh you joy - I hope the cable will

reach you in due oourse; and of course Now we are counting the days un-
tg{ ;;. letter announced by Kitty sasn't she a dear to gemd that
¢able

arrives. Needless to say, beside the happy emotion arocused by
gour news, we are immemsely thrilled too, and dying to know more about
ean and about your plans. Letters take such an unsongcionably long
time that maybe by the time you get this you are married already - mar-
- rled! all the same, it takes a bit of imagining - only yesterday you
were a k.m, and here you are about to set up as a serious lasband.
"ell, it's no good trying to picture you married: there are too many
detalls to be filled in., Pleass write as much as ever you can;j Jean
dear, you would make us very happy if you, too, would write = eve
little detail that may seem insignificant to you is of the greates
interest to us. I am terribly grieved that I can send you nothing at



present, but thers is no way of doing so. I keep tidying cupboards and
putting away things and thinking all the time: weuld Jean like this ,
or would that f£it into their home? Yet I know nothing of how you are
going to live, how you will manage things, what your 'life 1s going to
be like., We firmly hope that one day we may fimkxwwh see for ourseives
exactly what the home and the life of Mr and Mrs John Fowell 1s going
to be 1like - but meanwhile write and tell us as much as you possibly
can - provided always that we can keep up a certain amount of corres-
ondence.
P Of course everybody to whom we have imparted this sensational
piece of news is thrilled - first and foremost the family, Leopolds,
Baloghs, Nandors and all the rest who all send you their heartiest oon
gratulations and good wighes. Stephen, who found Kitty's cable whem he
came in from work and neither Father nor I were at home, was greatly
temensedxeadeds thrilled and inquired through the bathroom door, when
I came in, what I should say if 111_0_ walked in with a bride one day -
he 1g very ourious asbout hls sister-in-law and greatly approves of the
“tall and fair®, those attributes meeting his own taste.

Your news, my dears, makes all other thrills appear lnsgignifi.-
cant --even the outbreak of the Russo-German war elaims a smaller
share in our conversation than it otherwige would. Even the movimg in-
to the new flat with all the upheavals lncidentel to 1t has receded
into the background, and I am in less of a huarry-to ged the housp in
order, having other and happler thoughts .to ocewpy my nimd, Howewer,
we are getting on, and the flat ls really very nise lndeed -- 1t has
only the one drawbaek that it is almost as big as our last eme- — mimus
your room - and lmvolves a lot of housework. Bwt our ofaid amd all the
amxiliaries who have been ealled in, are enthusiastic sbeut 1t beeaguse
it 1s 80 clean and new and has all the modern improvements, alth
some of the latter xxm aim at too great perfestion and fall shors of
it in eonsequence. For instanee, it's lovely to have such & lot of win-
dows, but a number of them are entirely impractisable, being too heavy
and complicated to open; some of the roller blinds, covering several
windows, welgh about a ton and are far too welighty to eperate, etc.

" But these are mindr detalls to which one must grow accustomed; on the

whole the flat 1s really beautiful, spacious and comfortable and we are
all very pleased with 1it. How I wish I could show you two round 1it!

The books are still heaped up topsy-turvy, some of the cup-
boards Reed Lo be turned out again to be tidied, but we'll have everysk
thing straight by the end of this week. and then I'll have little else
to do but $0 walt for your letters and to speculaty upon your doings.
Well, that 's merely a fagon de parler, you know I always have other
things to de, but certainly we think and talk of nothing asm muth as

Once more, God bless you, pg dears - all fondest love and
good wighes to both of you —

My dear childrea, I once wrote to Jéhm that reading his letters I al -
ways feel as if the stories told in them wouldn't tell of his doings
and feelings but &f my own achievements, enasbleing me thms to live a
second youthtime. Nothing could increase this reeliairmro: than your
engagement. Through this happy event it is noew myweif who-
gloriously feels like a bridegroom and met as dignified as it beoomes
3% a father-in-law. Thanks to both of you for the awfully geod &
I enjoy now, for making me young again ! God bless you | Love ’%—
Hallo,Jean, ¥ ohn, congratulation]
Jean;I hope to hear more detalls abeul) .P]‘,:an; legrn quiaktly
p:n;;rtmp. becaiss, I want o eongrasud te Jou in E‘W

tam‘uc.. AN —_
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.1 My Dsrlingifnildren,
About ten days ago I was awfully glad td recelsve
i your Descember message brlnglng happy news, 58 -
peclally exclited did I become tarough the Lidings
concarning Baby’s progress in life, As far as I
am able st@ Treconstrnct bygone days 1 remember
the time when you,my dear boy, got your first
teeth and began to babble. 1. was an event of
utmost importance andé I presume you conslder
Little Ginger’s similar activities in & simllar
manner, I am sure, J.do 1it, I an surrouﬁfad by
a lot of grandparents wno are always fulfol
detalls concernlag thelr grandchildren and I
resanted very much to be obliged to refraln
from partaking in the conversallon having no
material to boaet of. Now I am &8 pleased as
Punch. Zverybody whom it may concern or not,
18 bound to listen, God bless little Susy.
And let me hope that you my d2ar Jean and John
ara hapony and contented also ln every other
respact, : :
Thanks for remembering the present day thouzh
it is not a too grsabt pleasure Lo arrlyve &as
ik® one‘s birthday whan 1t ls the 63rd. But
navertheless I am grateful to you and also to
tha fact that I feal physlically nearly qulte
well, in any case far mors 50 tndn most of my
contemporaries, The cataract on my right eye
I did mention in a previous letter 1s stlll in
the same state 1L was, Just yesperday [ visl -
ted my oohtalmologlet he still refuses to ope -
rete on it, I am to shoWw up again in two wontns,
In the mean time this allment doesn’t hlnder
me in anythlng. -Q%ggetim:s my feet give me
som= trouble but’of @inor lmportance,anything
else functlions in & Quite satlisfactory way,
w» Stephsn, though @edan, 1s guite a strong man
=and does not mier an opportunlty to-traln hls
muscles, NoW With Sprlng arrived, he go=e
hiking avery Sunday always causing @ lot of
trouble to his good father. He never gilves me
an itinerary beforshand and so I never Know &t
wnat homr of the night he 1s expectad to be
back, -I, for my part, 4o not worry if he 18 not




??nybﬁ
"in right tlme for supper, I am already accus -
to nls ways, But the parents of those boye
4sirle he Lakes with himself, &re not and as “
188 1t gets dark, one after the other starts '
P iging me up several tlmes durlng an evenlng, .
; ~ “complalning that thelr off8prings are not yet at
/7 home, All my gift of persuasion 1s nssded to Kesp
/' the2m calm, - On the other hand Sbtaekert, in most
: ways, Stephen developped into'a very dﬂc=nt boy
and glvaa mg much pleasure and confldence “in his
future
e 181 forthight, bfought| the FIME Analverspry
of your good Mothar‘s death and her first birthday
after her pascing away, You, my dear boy, vYou know
quite well that I don’t fes]l very sentimentally
in connextion with dates. For me each day 1is an
aniversary and avery day, rieing in ths morning, .
I feel Mother®s absance as Af she her death nad @
occured the previous one, Alwaye and 1in evefthlng I
do, I miss her terribly and ‘you far away and Stephen
being atlll a child in some respectd there la nooody
. wlth whom I could really eage my feslingsa. But on
the other hand, don’t think that I should feel con-
stantly mqurnful. The memory of Motaer doesn’t
lead ms t4ls way, before my eyes I have not & ple -
ture of her last weeks., I Saee ner mentally always
4s shg'wag 1n her prime, radiant with kiadness,
wlith wlsdom, wlih humour, h2lpful and good. And
with thie plcture before me I must always smlile
through the lnwardly shed tears, &ccordlmgly nmy
style of life 1s & julte normal ome and the xindness
of our friends 18 a great help in every way,
Just a few days bafore #RFRX the 12th the gravestons
I orderad alramdy in July got ready. PPThuoB you
remamber ths stone om your Grandfather’s tomb. It [
is a low 8lab with a bougquet of »dlm lsaves and roses
an haut rellsf the design of which wse made by Uncle '
Oliver., Mother likegd this stone very much and so I '
did put on her grava a repllca of the same. The-on—&b,
1y differencs is that the origlnal material &ms 1
avallable and 80 I had to accept an other of & more &
rough structure. But navertheless the stons loBks
very decent and when an other year passes by the
developling patlina will do the rest.
Of our relatives and friends everybody ls all right
and they constzntly urge me to glve jou thelr love.



I;'

Dolng thie now % awall myself of an opgortunlg
of sending yon %letter wnleh I am hopeful that
1t will reach you, In the same way I dld send
JOu some othare 1n the previous months but I

don't think that it will be voeslible to do

- 80 no® for a long perlod. If thers ars m2Aans

and ways I won't mise them, you mi4y bha sure.
On the other hand I hopes that you also will
find somea onnoritnity to writs to . me more
fully than it is poetible through' tha madimm
of the Red Cross,

Howevar, pmm thoughta are corstantly with
you. With thousand kiesas for 2ach of you

I am your affectionate

7
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is now & grown- n &n behavee ag such a one - in
moet raspec s 'ﬁ rd at the workshop and in
tha evaninga :IJ attending his englneari i 89
Especlally drawinge give him a lot of trouble, but
he manages 1t however, He 1s vargmeh interested
besidee technical probl=ms .with literature, muelc,
nrts etc. He has esome nice friends both m&le and
ib'ﬁ!}lu ‘and i€ very often at &m&i‘: . AR the present
fﬁe'ﬂta sn feels cﬂdd"ni’-ﬁh Nature ‘there being no
'* gnow at ulI"’Bm I am proud to s&y that I suecssded
. 'in getting:a’ cl:aséﬂrﬂaﬂd of ‘Stephen miself, No trace
""" “anymore 'of ‘the quarrels we used to’ atravery
| mesl, On 'tha contrary 1t mikes now things easyer for
6o 'me to talk them over wAGH Himy = il Tioiiis
Hews ﬂ# eén&ﬂigz of "zd' health is' Hn&r.tgr serfect, No
oublas o ‘%1th tha exception of (@& cataract
‘lflriat.”T Erdﬁi“«ﬁ iﬁgian ‘my right eye. It w1ll be cur-
‘a; ed by i“%r%bn!i t operation &t & moment which is
e ‘not_yat to bs fo s¢en, The dovikry of thecaffalr
18 _that the c&thr&g% san only be oparatad when it
%h huﬂié’ia t1y Tipe and one must patlently awalt
w . i In'the mean tims you'cdn’t do any -
s ‘ﬁ% ﬁ On ths othsr hand the whols thing
e dusnaho% any trouble, ‘Reading, writing etc.,

” i e m‘ﬁ‘ 1 th’% haﬂ disturbed. And the operation

e % r‘*n&*ﬂm gmnm,ﬂﬁ please don’t be
J“-&, g ad ifoh 8! woR

g o8id 1& that we are living Qulte mnruu:mx.

asol ur flat 18 really most agreable and we are mow
‘”'"‘"“i' -i&.i cared’ for ae’ our old Ilema, Mrs, Hideg,
oy “back to ue.You remember her as baelng & first
Ta‘tw huﬁ%kew and eook. Of course she sends her
3“1%&'5 & i< bné ppol mane asw 3! wor Jigw
J m are above Ilona's ecompatenca, Aunt
| Trnhb' mg‘hﬂp. ‘that' 1s' reguired, I can't
‘tell y I &m iIndebted to her for all the
‘hl‘eﬁlbﬂfﬂr” "‘tsﬁﬂih‘.ﬁ“ﬂ“ a¥!f siniTs Yo Jol &
"ot ‘courte,’ wlg;ma of mmrm coneerns our
2 B “ns5a8, my 1ife 1s overshadowed by the memory
S Vof Mot r's trage dy. And especially thinking &bout
a3 m mfa‘ w&wﬁt-mumwwuu. How
ﬂﬁn y she was at 'this season of &
mmm ﬂﬂ-ﬁ a tramendous speed did her
work only a'Tew weeks later. But it ies al -
ways a comfort for me that her sufferinge ware only




Lt d
Nﬂ ghort and that in m. inside slght she lives not
.. a8 an invalld put a8 the vigorous, Swart,XENIXENX
- =+ cnealthy companion of my.kife that s «Wa&é aven
<1y @t the time of her;operatioms, Her wit, ber humour
. .- -her good heart pever falled her. And 8o does her
. memory live nQt only with lﬂPh‘Hﬁ «with all her
'v-xrtanﬂl. When I, vislt Mother's grave there are
always flowers to be found which were not brought
by me,
Our near relatlons and frlends are mnatly all
richt. Only Palkdé's and Charlle Beln’s absence
are tha perpatunal cause of excltement, May God
help them, That we lost half a year ago good
Aunt Rosa 1is prabablx already known by you, I
migs her tar&; . She was a good friend of mlne
gice my childhaod and my Sunday mornings ars
empty now at the hoursg I used to spend with her
Bince ye&rs,
Just a few days ago there were news from Emszi,
Ehe and her famlly seem to be quite all right,
She asked for your address whlch will be given
her. But in case you want to write her which, I
am sure, would glve her much pleasure, here 1s
her address : Mr, Francls Beer, c/o.Beardmore &
Co., hActon, Ont., Canada,
At the same time I got & Red Croees messags from
Kitty, dated say 23rd, the first eince Mother's
passing away, of which she was already aware
when she wrote, She points out that Mother was
her d-:arest friend and I don't doubt that state-
ment., I presume that you are in corrasspondsnce
with her,
An other Red Crose message reached me ths other
day from Unce Aurel., It took also half a year to
come thraugh. The o0ld boy declares himself to be
"flourishing".
Well, my dear chlldren, here I told you averything
that c&n be Bpoken of, All the olher ltems must
be kept within me and I wonder even if ti2se llnes
wlll reach you. Let us hope for the best,
This year the family gatherf at Eva’s on Christmas
Eve. Her little girles are now qulte imprtant per-
sone and very, very swast and nice, My thoughtea






suout it. Lu'll soon find oubt more. I am looking forward to

vou now you [ind everypody; here all relsilives gre very optimis-
eré to thelir Australian belonginzs, thouzsh I suppose thst all is

t zlitters in the glamour of such 2 zrest dlstance. I em told that
is also dolinz very well es a photogrepaer in uelpourne and his

T2 st better as & teacher of foreign languasges and dolins secretarisl worjg
1w prospects of fixed employument at a school as soon 28 she hes passed an
exar gs a2 teacher of French and Geruman.
Well, I suppose 1t 1sn't Australian news that you expect tc hesr from
2, but there 1s really not much to tell sbout curselves. Life runs more oOr
328s in the usuel channels. This week we attended two dress rehesrsals /both
ary poor/; our clients still buy the synopses but I'm afrald they won't sub-

scribe next year, the output of storles btelng so very meagre; besides, the
American companies don't seem to expect ruch from H“urove in the next futurs,
and I ea afraid they are right. fungarisn pictures are getiing oo be g little
beatter, at least technlcally; there 1s a2 new non-stop newsreel thestre on ur-
zgdbet-K8rut ooposite the Café New York, »ut I hasven't bexn yet because you
heve % queus to zet in, it's such & successi one-hour all-newsreel
verfcrmances for 50 and So fillsr eduission. lhey are teking sreat care to Keet
th i nce strictly neutral: one Allled, one Germen picture. Sszme
ac we in the pepers. - Olherwlse our pestimes are pretty much
v be: afternocon tea gt the wexklers' to-day; vefore-lunch beer
c

t inkovichs' to-mOTXrow /in New Yorz they told me such en ar-
erment was called "bruncheon , coglin=tion of breakfast and luncheon/; Leo-
& coming to tea her¥ to-morrow, with Lorant Low em hls young
ad
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‘ the age of slxty, nis lady friend of long standing, no
very attractive/ Isoming slsoe®® the Norizon. In between visit from liarisks
“ukKor to write renews® letters re ner cCaughter's proposed trip to America /she

-

‘e etill here/, from Ern® Szép re tranclations; writing csptions to the photo-

zrevhs of 9_beautifulnéggﬁenﬁ—qg%:ebleaux vivants, copies of fawous psintings
represented by“ladies ®f the Upp® Ten, held at the Opera last nicht /seems it
was & reallvy —orgeous function/, - &M go on and so forth. I or 051? telling
vou 21l thils 8o ih=f you may see that life -oes on much as usual here, what-
sver mey be in the 01ling, OF cou{se eve?yaéav always inguires about you end
cends all sorte of good Wisuee and greetings.
Istvén has just turned up, -ayy blue becaus®

~Gey aftexr Gays O bpiili
fod

lient sunshlne and perfect snow, to-day ¢ 511 days, J™sqg the day Of th
school sxi "championsnip", which he took a los ~f trouble et ol o

i . 9 ey 3 3 5 1h 4 = ~ rlg’ flel"e
is & disgusting icy drizzle whlch froze onto NlS Sbe-+anles and mede hip pling
o thst he was nowhere in thne races although normelly hls . .ngeg Wowg nave
Sern very good. I'm thankful that he got home with no bones brokeu; evexypg
streets sre so slippery to-day thet the ambulances are kKept busye. -

Pessing friends and acquaintancgs‘in review g0 as toagége g@u‘al} Fhi/
news, I find that nobody sesms to be eﬁgner degd’/e;cept 6ld Je921, DErf?g/
with much ado, with g very good press /, marrilec, ooyg Qr Pgnkrupt, Neither
coes there seem to be enything partifulerly worth r?aalﬁg. 1f you geg a fhence,
resd "The Grapes of Wrsth" by Steinbeck, who wrote "Of lice ancd Len. Aagrami
vook, thou-h certsinly one of the most unplegsant ones 1 hav§ read fo;wiany a
dey; 1t elso serves to zive One 3 profound d;sgustnof ﬁn@nU.c.A.vDuu “ulce ina
«en" was better in its way, to my mind. I ot the "Grapes as a Aras presen
from Delmar, vho turned up some Weeke aso after mqntns spent 1in ?w1tzer¢anu.
14 Tolman still sends The Rotarisn, clippings eud cslenders w;tn grgat assi-
You might drop him & p.c. sometlime. Kitly spent six weeks 1n Reno get-

> divorce; she is crazier then ever, writing a novel ?nd think?hgo?!t?Kin§
€ notel for would-be divorcdes in Reno., O0ld Baser 1s still staylng with
. 818 Driwgyprin the Protectorate, apperently safe and provided for, but very
cepress .couse there 1s nothing he cen do and he hasn't a penny, ls complets
ty cepen n thils very 0ld brother with hhom he never wgs on gooc terus.
answer e ng forwerc nost tremendously tg gettlng a letter of yours to
ar - Meanwhile. w11 - Y P
_ ©s» %1l fondest loyg 04 FT Ty





